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     Las palabras nacen, crecen, se reproducen y jamás mueren. Puede que desaparezcan durante un tiempo o dejen de ser utilizadas, pero jamás mueren. De un solo término pueden derivar docenas de nuevas palabras, que, poco a poco, van formando otras familias y ramificaciones. Y es que una de las cosas más gratificantes que pueden existir es comprobar cómo de viva está nuestra lengua. También resulta fascinante tropezar con palabras que, aunque a priori nos parezcan anticuadas o estén en desuso, son el germen de nuestro rico idioma.


    Soy de la opinión de que somos los hablantes quienes creamos la lengua que usamos; los que nos ocupamos en darle forma, vida y uso. Quienes hacemos que se modifique y de la noche a la mañana desaparezca una hache, se incorpore una ene o deje de acentuarse. 


    Soy un enamorado de las palabras y los palabros. De las de reciente creación y de las que ya no recuerdan ni los más mayores del lugar. Me encanta buscar y rebuscar en el diccionario para encontrar vocablos que significan cosas cotidianas a las que llamamos de otra manera. Sorprenderme y emocionarme al leer viejos libros que contienen cultismos o arcaísmos que ayudan a enriquecer mi vocabulario.


    Esta afición y curiosidad por las etimologías me llevó a recopilar y coleccionar todo tipo de términos que, de manera usual, no solemos utilizar en nuestras conversaciones.


    Me encanta ir a un bar y decir que me sirvan una cerveza con dos dedos de giste o pedir que le echen un luquete de limón a mi refresco. Solicitar unos guantes al encargado de una gasolinera para poder agarrar el boquerel sin ensuciarme las manos cuando pongo combustible. O recordar con añoranza a mi abuela tejiendo pacientemente un antimacasar para el butacón del salón, mientras apoyaba sus pies en un escabel.


    Y es que todo lo que nos rodea está lleno de fascinantes palabras que, por desgracia, ya no utilizamos habitualmente, que son desconocidas para la inmensa mayoría de los hablantes, pero que están ahí, reposando y esperando a que alguien las rescate y saque del viejo baúl del olvido, para volver a ponerse en circulación.


    Y ese fue mi propósito inicial al ponerme a escribir este libro. Quería realizar un pequeño recopilatorio de palabras curiosas, muchas prácticamente en desuso y que pertenecen a cosas con las que nos encontramos habitualmente. Por tal motivo reuní un buen número de ellas y me presenté en la editorial con la propuesta. De aquella primera idea, tras numerosas reuniones, conversaciones y videoconferencias (la pandemia de covid-19 se metió por medio), fue tomando forma otra obra mucho más ambiciosa y cuyo resultado está entre tus manos. Por cierto, los términos que he utilizado como ejemplos un par de párrafos más arriba los encontrarás debidamente explicados al final de este ejemplar (55 palabras raras para 55 cosas muy comunes). 


    Aquella idea inicial del minidiccionario (por llamarlo de algún modo), ha acabado siendo un libro mucho más ambicioso con cerca de setecientos términos, expresiones cotidianas o refranes con la debida explicación sobre su significado u origen, además de presentarlo con una maquetación muy alejada a la del resto de mis obras y que lo convierte en un volumen muy atractivo visualmente.


    Probablemente has llegado hasta este libro siguiendo mi estela como escritor y divulgador en blogs y redes sociales, por mis libros o por las colaboraciones que realizo con frecuencia en diferentes medios de comunicación. 


    Si no es así, permíteme que me presente debidamente, no sin antes agradecerte el interés que te has tomado al adquirir esta obra o felicitarte, si es que has tenido la suerte de que te la hayan regalado. 


    Tal y como has visto en la cubierta y solapa, mi nombre es Alfred López, nací en la ciudad de Barcelona un caluroso día de agosto de 1965 y fui el mediano de una familia numerosa de cinco hermanos. Desde mis jóvenes años de estudiante me interesé de una manera muy especial por las curiosidades y anécdotas que algunos maestros de la escuela explicaban en la lección (siempre me llamó mucho más la atención la intrahistoria que se escondía en las lecciones que la historia en sí), pero, sobre todo, las historias y chascarrillos que mi padre compartía con nosotros. Empecé a tomar nota de todas aquellas fascinantes cosas que iba escuchando, descubriendo o que me fui encontrando en los siguientes años, hasta llegar a reunir (con el paso del tiempo) una impresionante colección de miles de datos y anotaciones. Fue a inicios del año 2006 cuando, animado por mi pareja, decidí empezar a volcar en un blog todo aquel contenido que llevaba recopilando desde hacía cuatro décadas. 


    El resultado fue «Ya está el listo que todo lo sabe», una bitácora (¡qué poco se utiliza este precioso e histórico término!) que en apenas un año empezó a convertirse en una de las páginas de referencia sobre curiosidades, siendo recomendada por otros autores de importantes blogs de aquellos años e incluso se incluyó, en julio de 2007, en un listado con «Los 100 mejores blogs en castellano» que editó una prestigiosa revista especializada.


    En los siguientes años todo vino rodado. Propuestas para colaborar en radio, televisión y otros medios escritos, incorporar mi página en la familia de blogs de la web del diario www.20minutos.es, un encargo por parte de Yahoo! para escribir un blog de historias curiosas (que sigo realizando), la publicación de un primer libro y después otro y otro (este que tienes entre las manos es mi sexta obra publicada). También me invitaron a dar charlas de divulgación en numerosos eventos, teniendo que dedicarme por completo y profesionalmente a esto desde 2012, y he sido señalado como uno de los más conocidos y mejores divulgadores de curiosidades que hay en la actualidad. En el año 2016 gané el prestigioso Premio Bitácoras al Mejor Blog de Arte y Cultura.


    Es mi deseo que disfrutes de este libro y que sirva para que conozcas nuevas palabras (y palabros, cómo no), sus orígenes y significados, así como también de algunas expresiones o refranes muy populares que, muy probablemente, has utilizado o escuchado decir a tus mayores.


    Navega por las páginas de esta obra y salta de una a otra llevado por la curiosidad y el estrecho vínculo que existe entre diferentes términos y modismos o sus orígenes. Este es un libro que se ha concebido para ser leído y releído de múltiples maneras, yendo de atrás para adelante o viceversa y sin perder el hilo, debido a que no se trata de una historia que deba seguir un orden. Cada vez que lo abras descubrirás una obra diferente.


    Espero que disfrutes de la lectura, al menos una cuarta parte de lo que lo he hecho yo al escribirlo.


    ALFRED LÓPEZ
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    Cuando jugamos una partida de cartas, tras repartir a cada jugador, el montón de naipes que queda en medio se llama baceta. Antiguamente, a aquel jugador de cartas que se dedicaba a ello profesionalmente se le llamaba tahúr, palabra que estaba relacionada con el acto de intentar engañar a los demás, debido a que muchos de los tahúres conseguían ganar gracias a su habilidad para hacer trampas. Una de las más comunes era la de untar en una determinada carta de la baraja una sustancia pegajosa que solían llevar metida entre las uñas. Con ello lograban que, presionando suavemente un naipe, se pegase y arrastrase la siguiente carta del mazo. A este tipo de práctica tramposa se la denominó dar el pego, una expresión que, con los años, hemos acabado utilizando para referirnos a aquello que parece verdadero, pero en realidad se trata de una burda imitación.


    Decimos que algo tiene buena o mala pinta para referirnos a su aspecto. El término pinta proviene de la señal o raya que hay en todos los naipes de la baraja española en el extremo superior e inferior y que, sin tener que descubrir por entero la carta, permite al jugador conocer de qué palo es y saber por esa pinta si tiene una buena o mala mano.


     


     


    ¿sabías que...? Originariamente la empresa de videojuegos Nintendo® fabricaba única y exclusivamente barajas de cartas. A partir de la segunda mitad del siglo XX, el nieto del fundador decidió diversificar el negocio familiar y creó flotas de taxis, hoteles y juguetes, de manera que fue el pionero en el desarrollo de las consolas en la década de 1970.


     


     


    Las figuras que aparecen en la baraja francesa (que dio origen a la baraja inglesa) y que representan los palos corresponden a personajes históricos.
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    El rey es Carlomagno; la reina es el personaje bíblico Judit; la sota (llamada valet) es Étienne de Vignolles, un militar francés que luchó junto a Juana de Arco.


    
      
        [image: ]
      

    


    El rey representa a Julio César; la reina es el personaje bíblico Raquel; la sota corresponde a Héctor, héroe de la guerra de Troya.
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    El rey es David; la dama, la diosa de la mitología griega Palas, y la sota, Ogier de Danemarche, un príncipe danés que luchó junto a Carlomagno.
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    Alejandro Magno es la figura del rey; Argine, anagrama del término en latín regina (‘reina’), la reina, y Lancelot, caballero de la Mesa Redonda y fiel amigo del rey Arturo, la sota.


    Cuando hablamos de que algo o alguien ha sido descartado, para referirnos a que ha sido excluido, también estamos utilizando un término que proviene del mundo de los naipes. Tiene lugar durante una partida. Cuando no queremos una carta y prescindimos de ella lanzándola hacia el centro, lo que estamos haciendo es un descarte, es decir, nos deshacemos de la carta.
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    Todas las piezas y complementos de nuestra vestimenta tienen un nombre y algunas piezas lo reciben de algo


     


    [image: ]


    Pantalón corto que llega justo por encima de las rodillas. Fue una prenda originalmente pensada para los miembros del ejército británico destinados a lugares calurosos. Uno de esos puntos de destino eran las islas Bermudas (costa atlántica de Estados Unidos), de ahí el nombre de esta prenda. El topónimo de ese territorio ultramarino proviene del apellido de Juan Bermúdez, navegante español que descubrió dichas islas a principios del siglo XVI.
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    Otra prenda cuyo nombre tiene su origen en unas islas: el atolón de Bikini (océano Pacífico). En él hizo Estados Unidos pruebas atómicas a mediados de la década de 1940. El industrial francés Louis Réard lanzó al mercado, en 1946, una prenda de baño de dos piezas que fue revolucionaria y le dio el mismo nombre que a las islas para aprovechar que se las mencionaba continuamente en la prensa a raíz de las pruebas atómicas.
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    Chaqueta de punto que puede ir abotonada o cerrarse con una cremallera. Debe su nombre a James Brudenell, séptimo conde de Cardigan, un aristócrata británico y miembro del ejército que participó en la guerra de Crimea (1853-1856) portando ese tipo de prenda de abrigo, que parece que se hizo muy popular entre los soldados británicos. A partir de 1940 la prenda fue rebautizada como rebeca y así es como la conoce mucha gente desde entonces. El cambio de nombre se debió a que así se llama la protagonista de la película homónima de Alfred Hitchcock, papel interpretado por la actriz Joan Fontaine, que llevaba siempre una de esas chaquetas. 


    [image: ]


    Los vendedores de ajos del mercado de Les Halles de París vestían un grueso suéter de canalé para protegerse del frío y fue ese tipo de tejido lo que inspiró la creación de la ropa deportiva. Etimológicamente el término chándal es una contracción de la expresión marchand d’ail (‘vendedor de ajos’). 
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    Dicen que no hay dos sin tres, así que, para darle la razón a ese refrán, aquí viene otra prenda cuyo origen está relacionado directamente con una isla. La isla de Jersey está en el canal de la Mancha, junto a la isla de Guernsey; ambas dependen de la Corona británica como territorios autónomos. Las bajas temperaturas de aquel lugar propiciaron que los pescadores y los campesinos locales tejiesen unos gruesos suéteres con los que protegerse del frío y la humedad. 
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    Así son conocidas las botas de agua. Se las denominó de este modo a partir de la década de 1930, cuando se estrenó una zarzuela que llevaba por título Katiuska, la mujer rusa, que obtuvo gran éxito en toda España. La protagonista de la obra calzaba unas botas de caña alta que recordaban a las botas de agua, que así recibieron su nuevo nombre. 
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    La invención de los leotardos se la debemos al artista circense Jules M. Léotard. Este célebre trapecista francés hizo que le confeccionaran una especie de malla de lana para llevarla de cintura hacia abajo y que se le ciñera al cuerpo, con el propósito de tener más elasticidad. 
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    Se trata de un zapato plano y flexible, muy popular entre las mujeres, con la punta redondeada. Toma su nombre de un tipo de calzado que popularizó en la década de 1940 el famoso torero, de origen cordobés, Manolete (Manuel Laureano Rodríguez). 
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    Este sombrero femenino de paja y ala ancha recibe su nombre de un personaje de la ficción literaria. En 1740 el escritor inglés Samuel Richardson publicó la novela Pamela o la virtud recompensada (Pamela, or Virtue Rewarded), cuya protagonista, la joven Pamela Andrews, luce uno de esos sombreros. El éxito del libro provocó que dicho tocado pasara a ser conocido desde entonces como pamela cuando hasta entonces se había llamado sombrero gainsborough porque el pintor inglés Thomas Gainsborough pintó varios cuadros en los que aparecían retratadas algunas aristócratas de la época llevando ese tipo de sombrero.

  


  
     

    
      
        [image: ]
      

    


    Todo tiene un nombre, un término con el que se conocen las cosas e, incluso, alguno que no es el habitual (en este libro te explico un gran número de ellos). Ahora bien, hay ocasiones en las que es desconocida la manera en la que se denomina aquello que está en el otro lado, en la parte opuesta o en el reverso.
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    Decir que alguien está en las antípodas es referirse a que se encuentra en un lugar diametralmente opuesto. Por ejemplo, los habitantes de Nueva Zelanda están en las antípodas de España. La etimología del término llega desde el latín antipodes, que, a su vez, deriva del griego antípodes, formado por anti, ‘opuesto, contrario’, y podes, ‘pies’, por lo que su significado literal es ‘lo que está opuesto a los pies’.


    El vocablo fue acuñado por el cartógrafo y filósofo griego Crates de Malos en el siglo II a. C. y lo popularizó dos siglos después Claudio Ptolomeo, matemático grecoegipcio que lo utilizó en sus escritos hacia finales del siglo II d. C.


    La parte del cuchillo que no corta y que está opuesta al filo recibe el nombre de recazo. 


    No se sabe con seguridad cuál es su etimología ni por qué se llama de tal modo. En el Diccionario de autoridades de 1737 aparece con el significado de ‘la parte intermedia comprendida entre la hoja y la empuñadura de la espada y otras armas’, aunque no indica la procedencia del término. Fue a partir de 1832 cuando apareció en el diccionario académico como ‘parte del cuchillo opuesta al filo’, acepción que sigue teniendo hoy.


    Cuando subimos unas escaleras vamos pisando uno por uno los diferentes escalones, pero el plano vertical que vemos enfrente en cada peldaño es la contrahuella. También recibe el nombre de tabica, término proveniente del árabe andalusí tatbiqa, que significa ‘recubrimiento’.


    La parte del brazo en la que se junta el húmero con el radio y el cúbito se llama codo, cuya parte posterior (la que queda hundida al doblarse) recibe el nombre de sangradura porque es la parte de donde se suele extraer sangre (antiguamente esa extracción se llamaba sangría). En las extremidades inferiores, la parte donde se junta el fémur con la tibia y el peroné se llama rodilla (del latín rotella, ‘ruedecita’) y la parte de atrás es conocida como corva (del latín curvus, que significa ‘curva, curvatura’). Esa zona opuesta a la rodilla también recibe los nombres de ‘hueco poplíteo’ y ‘fosa poplítea’ porque por ahí pasa el músculo poplíteo. 


    [image: ] Una lección de anatomía


     


     


    ¿sabías que...? Solemos decir que una moneda tiene cara y cruz. Antiguamente era común que apareciera en las monedas la cara de un rey o emperador (anverso) y por el otro lado una cruz, por lo general, cristiana. Pero no siempre ha aparecido una cruz en el reverso, pues muchas monedas llevaban el escudo de armas de un estado o nación. En ese caso el otro lado de la moneda se llama escusón, palabra que proviene del francés medieval escuçon, cuyo significado es ‘escudo’.
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    Todo tiene un nombre, un término con el que se conocen las cosas e, incluso, alguno que no es el habitual (en este libro te explico un gran número de ellos). Ahora bien, hay ocasiones en las que es desconocida la manera en la que se denomina aquello que está en el otro lado, en la parte opuesta o en el reverso.
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    Modo en el que antiguamente se conocía a la mujer que tenía el oficio de arreglar el cabello o embellecer a otras personas. Y es que debemos tener en cuenta que el término afeitar, que la originó, etimológicamente proviene del latín affectare, cuyo significado literal es ‘arreglar’, que, con el tiempo, sirvió para referirse al acto de peinarse y, luego, a quitarse el vello de la cara. 


    [image: ] Y yo con estos pelos
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    Hace referencia a una persona enclenque y de complexión delgada y débil. Proviene del árabe andalusí faynid. Fue un término utilizado por los literatos del Siglo de Oro español, entre ellos, Francisco de Quevedo.


    [image: ]


    Persona que decide vivir en un lugar solitario y sin presencia de otros seres humanos, ya puede ser en una cueva, en un lugar deshabitado o incluso en una habitación de su propia casa (sin mantener contacto con nadie). Los anacoretas solían dedicarse a la penitencia y contemplación. El vocablo proviene del griego anachoretes, de idéntico significado.


    [image: ] Aburrirse como una ostra


    [image: ]


    Dicho de aquel que, a través del movimiento de los brazos y otros gestos, se dedicaba a espantar a los animales o a otras personas. 
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    Se denominaba de tal modo a la persona propicia a molestar y hacer enfadar a los demás. El término proviene del nombre de la avucasta, debido a que, antiguamente, se creía que esa inquieta ave zancuda importunaba sin cesar.
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    Hace referencia a aquella persona de pocos recursos, con trabajos penosos y humildes. En algunas zonas también se utiliza el término para referirse a quien va desaliñado y desaseado. Etimológicamente proviene del árabe saqqa, que designa al aguador (persona que se dedicaba profesionalmente a portar unos cántaros de agua) y ese era el significado que se le dio durante mucho tiempo a este vocablo.
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    Persona desenvuelta, resolutiva, valiente y arriesgada. También se usado para referirse a alguien alegre y desenfadado. El término proviene del caló, que es la lengua del pueblo gitano, barbán, cuyo significado es ‘aire’. Cuando el vocablo llegó a la germanía (jerga hablada por los rufianes) cambió su sentido. 
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    Joven de buena apariencia, galán y que se distinguía por ir inmaculadamente vestido, con la barba arreglada o perfectamente afeitado. Francisco de Quevedo utilizó en alguna ocasión este término para referirse a los hombres de ademanes afeminados.


    [image: ] Barbihecho
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    Se denominaba de este modo a los holgazanes y a las personas de vida licenciosa. También se usaba para referirse despectivamente a ciertos religiosos que eran seguidores del sacerdote belga del siglo XII Lambert le Bègue. Su apellido dio el vocablo begardo y, posteriormente, se transformó en bigardo.
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    Mote surgido durante el Siglo de Oro (siglos XVI y XVII) para aludir a quien intenta huir de sus responsabilidades y dejaban sus quehaceres sin terminar, con la excusa de que lo acabará en otro momento. El hecho de que alguien le encargara algo a una persona así y esta respondiera con un ¡mañana! dio pie a que el interlocutor dijese: «¡Ya cantó mañana!», lo que dio origen al término como clara alusión a los informales e irresponsables.
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    Síncopa del término carcunda, con el que se denominaba a inicios del siglo XIX a los absolutistas portugueses y que pocas décadas después se usó en España para referirse a los carlistas, de manera que quedó como sinónimo de conservador, retrógrado o reaccionario. Este vocablo nada tiene que ver con carcamal.


    [image: ] Carcamal
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    Forma con la que a los antiguos autores les gustaba utilizar para referirse de una manera poética a aquel que provenía del cielo o era celestial. Su origen es el término latino caelicola, que se traduce como ‘habitante del cielo’.
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    Así se denominan los territorios estadounidenses que, durante parte de los siglos XVIII y XIX, tuvieron un gran flujo migratorio (gracias a la fiebre del oro).


     


    ¿Por qué se llamaba Oeste? Son numerosa las historias, tanto en la literatura como en la ficción cinematográfica, que relatan episodios de la vida en aquella zona, los forajidos que a ella acudieron e, incluso, los nativos que allí habitaban (popularmente conocidos durante muchos años como indios). Una de las cosas que a cualquier persona curiosa le llamaba la atención era que recibiera el nombre de Oeste cuando, en realidad, aquel territorio comenzaba en la mitad geográfica de Norteamérica. La respuesta es muy sencilla. Tras finalizar la guerra de Independencia, las trece colonias británicas en Norteamérica pasaron a formar un nuevo país conocido como Estados Unidos. El río Misisipí, cuyo caudal va de norte a sur, se convirtió en una frontera física y las tierras que se encontraban al oeste del río se convirtieron en objetivo prioritario para anexionarlas a Estados Unidos. Todo lo que estaba al otro lado del Misisipí comenzó a ser denominado oeste (en inglés, West), de ahí que, dependiendo de la zona a la que alguien se refería, podía ser el Medio Oeste (zona central estadounidense) o el Lejano Oeste (Far West), la parte más cercana a la costa del Pacífico.
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    Si eres amante de las películas del Oeste, seguro que en más de una ocasión has visto en algunas de ellas que aparece rodando una bola formada por matojos secos. El término proviene del nombre genérico que se le da en botánica a las plantas que viven en zonas esteparias y son arrastradas por el viento. 


    [image: ] Orate
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    Uno de los personajes que no pueden faltar en el Lejano Oeste es la figura del sheriff, encargado de mantener la ley y el orden en la población. El término proviene de la Inglaterra medieval y es una contracción de shire reeve, que era el modo en el que se llamaba al representante de impartir justicia en un condado. De hecho, la traducción de ambos vocablos es ‘juez del condado’. 
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    A menudo, los representantes de la ley debían interceder y poner orden en las disputas entre cowboys que acababan enfrentándose en un duelo a vida o muerte. Este término proviene del latín duellum, formado por los vocablos duo, ‘dos’, y bellum, ‘combate’, por lo que su definición es ‘enfrentamiento entre dos’.


    [image: ] Desencuentros


    [image: ]


    Los vaqueros (traducción literal de cowboy) eran los personajes típicos que habitaron en el Far West (tanto en el Lejano como en el Salvaje Oeste) y se los denominaba así porque trabajaban como cuidadores de las reses trasladándolas de un territorio a otro. A pesar de que no ser mayoría en el Oeste, son quienes más fama adquirieron a través de la literatura y el cine.
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    Otro personaje típico de las historias del Far West es el pistolero; llevaba pistola y la usaba. En su vestimenta había un elemento que no podía faltar: la cartuchera, que, tal y como su nombre indica, era un cinturón en el que iban colocados los cartuchos (balas), además del correspondiente revolver. Ese cinto también se llama canana, término acuñado mucho tiempo antes en la Europa de los arcabuceros. Famosas también son las dobles cananas que se llevaban cruzadas (desde los hombros a la cintura) en el México de la revolución zapatista, la de Emiliano Zapata.
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    El complemento imprescindible e identificativo de cualquier vaquero era un sombrero de fieltro con copa alta y ala ancha doblada hacia arriba por los costados. Al menos así lo hemos visto en infinidad de imágenes —tanto de películas como de fotografías— y hoy en día muchos son los estadounidenses que viven en Texas, Nuevo México y Arizona que aún lo utilizan. Ese tipo de sombrero es conocido como Stetson, denominación que recibe por el apellido de su creador, John B. Stetson, quien empezó a confeccionarlos a partir de 1865. Hasta entonces se llevaban otros gorros y sombreros; eran común entre los nuevos habitantes del Oeste portar un bombín, herencia del pasado británico del país. Entre los hispanos, el sombrero vaquero suele llamarse tejana, en clara alusión a Texas. 
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    Aquellos vaqueros encargados de cuidar de las reses portaban otro elemento que se hizo muy característico en el Oeste: una especie de delantal en forma de pernera con obertura trasera que se colocaba de cintura hacia abajo y que estaba confeccionado en cuero, habitualmente con piel de vaca. Servía para evitar ensuciarse y, sobre todo, para no estropear los pantalones trabajando. El término fue importado a América por los colonos españoles, ya que deriva etimológicamente de zagón, aumentativo del árabe saq, ‘pierna’. En algunas zonas de Estados Unidos este mandil es conocido como chaparreras, en alusión a los chaparros, unos matorrales bajos que pueden dañar los pantalones al atraversarlos; de ahí que se colocaran esos delantales de cuero para pasar por ellos.
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    Nombre de la taberna típica que había en cualquier población del Oeste. La palabra proviene del aumentativo de salón. Era un lugar de reunión y ocio al que llegaban los vaqueros y otros personajes típicos de la zona, donde tomaban unos tragos, jugaban unas partidas de cartas e, incluso, tenían acaloradas discusiones que podían acabar fuera del establecimiento retándose en un duelo. Siempre hemos visto en las películas que para acceder al local había que hacerlo a través de unas puertas colgadas a media altura del marco que se abrían en ambos sentidos. Esas puertas son conocidas como batwing doors, ‘puertas murciélago’, debido a que recordaban a las alas de ese quiróptero, pero cabe destacar que ese tipo de entrada apenas se utilizó en los múltiples salones que se llegaron a abrir en las poblaciones del Oeste. En realidad, esas puertas hubiesen sido un inconveniente para los propietarios y los asistentes a dichos locales, ya que entrarían arena, escombros e, incluso, animales de todo tipo. Lo que sí fueron es un recurso muy efectivo para realizar planos geniales en las películas de Hollywood y, como no, en los spaghetti western rodados en España e Italia.
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    Tenemos la imagen de los aguerridos vaqueros en un saloon pidiendo para beber un whisky, pues así los muestran las innumerables películas y libros sobre aquella época. Pero ese licor no era el único que se servía en esos establecimientos. El cliente también podía beber tequila, vino, cerveza y lo que hoy en día llamaríamos refresco, que entonces era conocido como zarzaparrilla y consistía en una bebida carbonatada elaborada a base de miel y raíces de la planta Smilax aspera. Se importó desde Europa a América a mediados del siglo XIX y, originalmente, se servía en farmacias del viejo continente. Durante largo tiempo, la zarzaparrilla fue la competencia directa de un famoso refresco de cola.


    
      
        [image: ]
      

    

  


  
     

    
      
        [image: ]
      

    


    Un epónimo es un lugar, enfermedad, acción o cosa que recibe su denominación del nombre de una persona concreta, que fue su descubridor, inventor o estudioso.
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    Ser un adonis es una expresión para referirse a un hombre joven y de gran belleza. Recibe el nombre del personaje de la mitología griega Adonis, de quien se enamoraron perdidamente la diosa del amor, Afrodita, y la del inframundo, Perséfone. Ambas quedaron prendadas por la belleza hechizante de aquel muchacho.
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    Enfermedad neurológica degenerativa que provoca la pérdida, de forma gradual, de la memoria, el sentido de la percepción y la orientación. Hasta principios del siglo XX se tenía el convencimiento de que dicho trastorno era a causa de la demencia senil propia de los ancianos. Fue el neurólogo alemán Alois Alzheimer quien dio las claves sobre dicho trastorno, por lo que se denominó enfermedad de Alzheimer.
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    Quince años después del descubrimiento del Nuevo Mundo, en 1492, por parte de Cristóbal Colón, el cartógrafo alemán Martín Waldseemüller trazó el primer mapamundi que incluía dicho continente, al que le dio el nombre de América en homenaje a Américo Vespucio, un navegante y explorador florentino que, según algunas crónicas erróneas de la época, se le otorgó un mayor protagonismo del que realmente tuvo. 


    [image: ] El far west


    [image: ]


    Capital de Grecia y una de las ciudades Estado más importantes del Mediterráneo en la antigüedad. Recibió su nombre en honor a Atenea, diosa griega protectora de la ciudad y encargada de todos los asuntos relacionados con la guerra y la sabiduría.
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    También llamada besamel, se trata de una salsa cremosa blanca elaborada a base de leche, harina y mantequilla, muy apreciada en las cocinas francesa e italiana. Debe su nombre a Louis de Béchameil, un célebre financiero francés del siglo XVII, aficionado a la gastronomía y que hizo unos sutiles cambios a partir de una salsa similar creada, varias décadas antes, por el coci- nero François Pierre de la Varenne. 
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    Acción no violenta y de presión que se realiza contra una persona, entidad, empresa o gobierno (normalmente con un fin reivindicativo) en el que se dificulta el normal desempeño de alguna actividad y convivencia. Se denomina así por Charles Cunningham Boycott, administrador de unas fincas en un condado irlandés que, ante su negativa a mejorar las condiciones de los granjeros, se vio sometido a una serie de presiones y obstrucciones que hicieron perder una gran suma de dinero al propietario de los mencionados terrenos.


    [image: ] Jolgorio


    [image: ]


    Se trata de un sistema de escritura, a base de puntos de relieve, pensado para que lo puedan leer las personas invidentes a través del tacto de los dedos. Fue creado en 1825 por el adolescente francés Louis Braille, quien se había quedado ciego a los tres años de edad. 
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    Defecto visual que impide a quien lo padece apreciar determinados colores o, incluso, distinguirlos de otros debido a que los ve de una tonalidad similar. La patología la describió a finales del siglo XVIII el científico británico John Dalton. 


     


     


    ¿sabías que...? El síndrome de Down debe su denominación al apellido del médico británico John Langdon Down, el primer científico que lo investigó, aunque, curiosamente, el término que Down estableció en 1866 fue idiocia mongoloide porque observó que las personas con dicho síndrome tenían unos rasgos faciales similares a los habitantes de Mongolia. No fue hasta el año 1960 cuando la Organización Mundial de la Salud oficializó el término síndrome de Down.
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    Archipiélago del Sudeste Asiático que fue descubierto en la segunda década del siglo XVI por Fernando de Magallanes en una misión encomendada por Carlos I de España. El primer nombre que recibió fue Islas del Poniente. Otro explorador de la época, Ruy López de Villalobos, arribó a aquellas islas en el año 1543 y las renombró como Islas Felipinas en homenaje a Felipe II, heredero del trono español. Con el tiempo, se alteró el nombre sustituyendo la e por una i.
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    La muerte por decapitación ha sido una de las más utilizadas durante la historia a la hora de ajusticiar a un condenado. La mayoría de las ocasiones la ejecutaba un verdugo, que, a base de golpes de hacha, cortaba la cabeza del reo al que le provocaba una larga agonía. Lo que actualmente conocemos como guillotina fue un artefacto mejorado de otro ya existente, ideado, en 1789, por el médico y diputado en la Asamblea Nacional francesa, Joseph-Ignace Guillotin. Con el nuevo artilugio se evitaba sufrimiento y agonía, por lo que se consideró una máquina humanitaria y, por tal motivo, recibió como denominación el apellido de su ilustre creador.
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    Bañera o piscina de hidromasaje, con agua caliente, dotada de unos chorros, entradas y salidas de agua, que proporcionan un agradable (y a veces terapéutico) masaje corporal. Su invención se la debemos a una empresa familiar estadounidense, creada en 1917 por los hermanos Jacuzzi (hijos de inmigrantes italianos) y dedicada a fabricar bombas hidráulicas. Uno de los miembros de aquella numerosa familia (Candido Jacuzzi) fue quien ideó, en 1956, poner uno de los motores que fabricaban a la bañera de su hogar, con el fin de aliviar los dolores reumatoides que padecía su hijo. Debemos tener en cuenta que el término jacuzzi hace referencia a la marca comercial, aunque ha quedado generalizado para todas las bañeras de hidromasaje.
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    Acto de tomarse la justicia por su mano en la que varias personas apresan a alguien a quien acusan de algún delito y deciden apalizarlo o ejecutarlo. Numerosísimos han sido los casos que han ocurrido a lo largo de la historia, pero el acontecido en una pequeña población del Estado de Virginia (Estados Unidos) en 1780 es el que le dio nombre a esa acción salvaje de justicia ciudadana. Durante la Guerra de Independencia norteamericana un grupo de hombres fueron acusados de lealistas (afines al colonialismo de Gran Bretaña), los juzgaron y salieron absueltos, lo que encolerizó a los rebeldes, que, encabezados por Charles Lynch, decidieron apresarlos y ahorcarlos. Fue tal la exaltación que puso el mencionado personaje en ajusticiar a los acusados que su apellido quedó vinculado para siempre para ese tipo de actos.


    [image: ] Tener más orgullo que don Rodrigo en la horca
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    La célebre actriz de Hollywood de media-dos del siglo XX Jayne Mansfield falleció en un trágico accidente automovilístico cuando su coche quedó empotrado bajo un camión, en 1967. Fue tal el alcance que tuvo la noticia que inspiró a una empresa a crear una barra de seguridad que a partir de entonces se colocaría en los bajos de la parte trasera de todos los camiones y remolques con el fin de que, en caso de colisión, un automóvil no quedase metido debajo. Ese mecanismo de seguridad recibió el nombre específico de ICC Bar, (‘barra DOT’, en castellano), pero poco se tardó en rebautizarlo como Mansfield bars, ‘barra Mansfield’, en recuerdo de la malograda actriz y como homenaje.
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    Es la denominación de una de las galletas más famosas que existen. Sus creadores fueron los reposteros británicos James Peek y George Hender Frean (de Peek, Frean & Co), quienes las elaboraron y denominaron de ese modo como homenaje a la princesa rusa María Alexandrovna (hija del zar Alejandro II), quien contrajo matrimonio, en 1874, con el duque de Edimburgo, Alfred de Sajonia-Coburgo-Gotha, hijo de la reina Victoria I del Reino Unido. Se trataba de unas obleas ideales para servir acompañando el té que, inicialmente, recibieron el nombre de marie biscuit. Cabe señalar que existe una famosa leyenda urbana que atribuye el invento y el nombre al empresario Eugenio Fontaneda, quien, según ese bulo, decidió llamarlas de ese modo en 1920 en honor de su nieta.


     


     


    ¿sabías que...? Se conoce como efecto Matilda el hecho de que una mujer, dedicada a la ciencia y la investigación, realice un trabajo extraordinario y no reciba el mismo reconocimiento que un hombre, hasta el punto de que los premios y las menciones se los lleva un compañero de laboratorio. Tal denominación proviene del nombre de Matilda Joslyn Gage, activista, sufragista y defensora de la igualdad entre sexos de la segunda mitad del siglo XIX. El término fue acuñado en su honor en 1993 por la científica Margaret W. Rossiter con el fin de visibilizar todos aquellos casos en los que una mujer quedaba relegada a un segundo plano, y las palmadas en la espalda y los elogios iban a parar a sus colegas varones.
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    Persona que patrocina y apoya desinteresadamente a individuos, colectivos o actos relacionados con actividades artísticas o culturales. Proviene del rico y noble de la Antigua Roma Cayo Cilnio Mecenas, quien dedicó gran parte de su vida y su fortuna a impulsar y financiar la carrera como poetas de jóvenes talentosos, entre otros, la de los autores romanos Horacio y Virgilio.
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    Sistema de comunicación mediante un código consistente en puntos y rayas (o pitidos). Fue ideado por el inventor estadounidense Alfred Vail junto con su socio, el pintor Samuel Morse, aunque este último es quien se llevó gran parte de la fama y vio reconocido su apellido. Sobre la invención del sistema morse se suele explicar, erróneamente, que surgió a raíz de un viaje a Europa de Samuel Morse; entonces le avisaron por carta de que su esposa había enfermado y, cuando regresó a Estados Unidos, ya había fallecido e, incluso, había recibido sepultura. Este falso relato, ampliamente compartido, también explica que fue esa trágica noticia lo que le impulsó a crear un sistema de mensajería instantáneo. 
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    Posiblemente el galardón más prestigioso e importante de cuantos se entregan en todo el planeta. Están destinados a distinguir cada año a personas e instituciones que hayan destacado en su correspondiente campo profesional: literatura, física, química, fisiología y medicina, además del conmemorativo dedicado a la economía y el de la paz, con el fin de destacar aquellas acciones en favor de la fraternidad y el bien del planeta. Recibe el apellido de su creador, el sueco Alfred Nobel, inventor, entre otras cosas, de la dinamita, que en su testamento firmado en 1895 (un año antes de fallecer) dejó estipulado que toda su fortuna debía ser destinada a crear estos premios.
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    Sistema para destruir los microorganismos de un alimento líquido (por ejemplo, la leche) elevando la temperatura, pero sin llegar a la ebullición, y bajándola, después, rápidamente, pues de ese modo no pierde sus propiedades nutricionales. El proceso lo ideó en 1864 el famoso científico franceses Louis Pasteur, quien, además de inventar el sistema de pasterización (como también es conocido), desarrolló las vacunas tal y como las conocemos en la actualidad.
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    Tipo de bocado o bocadillo informal que consiste en dos rebanadas de pan entre las que se coloca todo tipo de alimentos (fiambre, queso, vegetales, huevo…). Su invención se atribuye al asistente personal del noble inglés John Montagu, IV conde de Sandwich, quien, en 1746, acompañando a su señor durante las negociaciones de un tratado de paz en el transcurso de la guerra de Sucesión austríaca, colocó unas viandas entre dos rebanadas de pan con el fin de que el conde comiera mientras echaba unas largas partidas de naipes (a las que era muy aficionado el aristócrata) y así no tener que abandonar el juego.
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    Isla situada en el sudeste de Australia (es uno de los seis Estados de esa mancomunidad). En el año 1642 fue avistada por primera vez por un europeo, el marino y explorador neerlandés Abel Tasman, quien la bautizó como isla de Van Diemen, en honor del hombre que había financiado aquel viaje de exploración de las tierras al este del Pacífico Sur. A partir del 1856 se rebautizó la isla con el nombre de Tasmania en honor de su descubridor.


     


     


    ¿sabías que...? Cuando se produce un movimiento sísmico, para indicar su intensidad, se utiliza el término escala de Richter acompañado de un número (por ejemplo, se ha producido un temblor de magnitud 6,9 en la escala Richter). Tal denominación para este medidor se la debemos al apellido del sismólogo estadounidense Charles Francis Richter, quien en 1935 creó una escala que mejoraba y modernizaba las utilizadas hasta entonces para medir los seísmos. Pero, al igual que la de Richter era una modernización de las anteriores, en todas estas décadas transcurridas se han desarrollado otros métodos y escalas. En 1979 se estableció otra nomenclatura para indicar la magnitud de un terremoto y los expertos aconsejan no utilizar la de Ritcher, especialmente cuando está por debajo de 7,0. Los centros sismológicos indican que se utilice la forma magnitud de momento X, en la que X es el número que corresponde a la intensidad del sismo.
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    El año 2020 (momento en el que se inició la escritura de este libro) llegó con una desconocida pandemia de coronavirus, que causó cientos de miles de muertos y millones de afectados en todo el planeta y que recibió el nombre técnico de covid-19. Durante ese periodo se emplearon algunos términos con mucha frecuencia y han quedado incorporados a nuestro lenguaje cotidiano.
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    Hace referencia a una enfermedad que se propaga durante un tiempo en algún lugar determinado y que afecta a un grupo grande de personas. El término llegó al castellano, a mediados del siglo XIII, desde el latín medieval, escrito de la misma forma, y a este desde el griego epidemia, cuya traducción es ‘sobre el pueblo’ y que estaba formado por el prefijo epi-, ‘sobre’ y el vocablo dem, ‘pueblo’. 
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    Término muy similar al anterior (en su significado y origen etimológico) pero con la salvedad de que su uso apareció varios siglos después (a caballo entre el XVIII y el XIX). Nos llegó desde el francés pandémie y a este del latín tardío pandemius; este, a su vez, lo heredó del griego pandemia, cuyo significado es ‘que afecta a toda la población’ y que estaba formada por el prefijo pan-, ‘todo’, y, nuevamente, dem, ‘pueblo’, de manera que su traducción literal es ‘toda la población’. Por eso su uso se generalizó para las enfermedades epidémicas que afectaban a la mayor parte de los habitantes de un mismo lugar (población, región, país…).
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    Hace referencia a la interactuación de varios problemas de salubridad que pueden afectar al mismo tiempo al conjunto de la población. Se trata de un neologismo nacido a partir de los términos sinergia y epidemia. Fue creado por el doctor en antropología médica Merrill Singer a mediados de la década de 1990, pero no se popularizó hasta una década después, en 2009, cuando fue incluido en un artículo científico publicado en la revista The Lancet que hablaba de que las sindemias que afectan a la sociedad del siglo XXI son la malnutrición en el Tercer Mundo, la obesidad en el Primer Mundo y el cambio climático en todo el planeta.
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    Nombre genérico de una familia de virus que afecta tanto a humanos como animales. La traducción literal de coronavirus es ‘virus con apariencia de corona’ y el término fue acuñado en 1967 por los virólogos June Almeida, escocesa, y David Tyrrell, inglés, que observaron a través del microscopio que la forma de estos virus es similar a la de la corona solar. El término apareció publicado por primera vez en un artículo firmado por ambos científicos en la revista Nature, el 16 de noviembre de 1968.
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    Nombre acuñado por los responsables de la OMS (Organización Mundial de la Salud) para denominar a la enfermedad infecciosa de coronavirus aparecida en la ciudad de Wuhan (China) a finales de 2019. El término está compuesto por las dos primeras sílabas de corona y de virus, a las que se les añadieron una d inicial de la palabra inglesa disease, ‘enfermedad’, y el número 19 por el año de inicio de la esta pandemia.
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    Periodo de aislamiento preventivo al que se somete a una persona, lugar o animal por razones sanitarias. El término proviene etimológicamente del italiano quaranta giorni, ‘cuarenta días’, que era el tiempo establecido antiguamente para aislar a alguien que padecía una enfermad contagiosa e, incluso, a las mujeres que acababan de dar a luz; de ahí que también se denomine de ese modo al puerperio (tiempo que transcurre desde el parto hasta que la mujer vuelve al estado anterior a la gestación). Hoy en día, la duración de la cuarentena varía y se establece en función de la gravedad de una enfermedad o pandemia, pero en la Antigüedad se fijó en 40 días, en clara alusión a la ley mosaica, que establecía tal periodo, ya que el 40 es un número ampliamente utilizado en las Sagradas Escrituras: los años en que Moisés vivió como pastor en Madián; los días en que este permaneció en el monte Sinaí antes de bajar con las tablas de los Diez Mandamientos; los años que los hebreos tenían que vagar por el desierto como castigo, y los días y noches que Jesucristo pasó de ayuno en el desierto y durante los que el diablo lo tentó; incluso la Cuaresma tiene esa duración.
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    Acción de recluir o mantener aislada, obligatoriamente, a una persona o grupo dentro de un territorio (su hogar, población, región, país…), sin poder salir ni interactuar físicamente con otros individuos (a no ser que sean autorizados para ello). 
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    ¿sabías que...? Para referirnos al término covid-19 es preferible utilizar el artículo femenino, porque la letra d de este acrónimo inglés (acortamiento de COronaVIrus Desease) hace referencia a disease, ‘enfermedad’, que es un sustantivo femenino en español. No se considera incorrecto utilizar el artículo masculino (el covid-19) por influjo del género del microorganismo que lo provoca (el coronavirus).
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    Desde 1810 viene celebrándose en la ciudad alemana de Múnich (en el Estado Libre de Babiera) una de las fiestas más populares en Europa y que más personas congrega: el Oktoberfest, que se traduce como ‘fiesta de octubre’, dura dos semanas y se celebra en esas fechas. El protagonista de este singular festejo es la cerveza local y se calcula que se consumen durante esos quince días alrededor de ocho millones de litros de cerveza por los más de cinco millones de visitantes que acuden cada año. Es una fiesta que se ha trasladado a otros rincones del planeta y muchas son las poblaciones fuera de Alemania que, al llegar el mes de octubre, celebran su particular Oktoberfest.
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    Las cervezas suelen servirse en grandes jarras que van coronadas con un par de centímetros de densa espuma. Por cierto… ¿sabías que la espuma de la cerveza tiene nombre? Se llama giste, un término que proviene del alemán [image: ] y cuyo significado es precisamente ese: ‘espuma’.
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    Los piratas eran navegantes que se dedicaban a atacar otras embarcaciones, con el fin de robarles todas las cosas de valor. Fueron muy famosos los que navegaron por el mar Caribe, en la época en la que era constante y muy fluida la ida y venida de barcos entre el continente europeo y el americano. Célebres fueron también algunos piratas de las aguas del Sudeste Asiático.
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    A través de la literatura y del cine nos ha llegado un curioso personaje llamado James Hook, cuyo nombre se tradujo al español como James Garfio, aunque popularmente se conoce como capitán Garfio. Se trata de un peculiar pirata, antagonista de Peter Pan, ambos personajes creados por el escritor escocés James Matthew Barrie en 1904. Su rasgo identificativo era la prótesis en forma de gancho que sustituía la mano perdida: el garfio. No se tiene constancia de que los piratas amputados utilizaran ese artilugio como sustituto de un miembro, pero sí se sabe que era muy común que los marineros los llevaran entre sus pertenencias (fuesen piratas o no) y que los usaran para agarrar algo o agarrarse a una superficie, tanto a la hora de pescar como a la de abordar un barco. 
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    Célebre pirata británico del siglo XVIII cuyo verdadero nombre era Edward Teach. A pesar de no ser de los que más tiempo se dedicó a asaltar y robar las embarcaciones que navegaban frente a las costas americanas (tan solo fue pirata cinco años), sí que es reconocido por ser uno de los más temidos y crueles. El apodo lo recibió por un truco que usaba para asustar a sus enemigos que consistía en esconder entre el frondoso vello facial unas piezas de cáñamo empapadas en salitre que se encendía en el momento del abordaje y cuyo humo negro, que envolvía sus largas barbas, daba una sensación aterradora.
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    Este es uno de los muchos sinónimos que nos ofrece el término pirata, aunque inicialmente no nombraba a alguien dedicado a atacar a otras embarcaciones para robar, sino que hacía referencia al responsable de un navío al que se le había encomendado perseguir a los piratas o embarcaciones enemigas de algún gobierno. Los corsa- rios llevaban un documento (normalmente firmado por los monarcas de la época) por el cual se les permitía quedar indemnes de cualquier culpa. Esa autorización era la patente de corso. El término corso procede del latín cursus, ‘carrera’, y hacía referencia a la persecución y saqueo de las naves cuando no eran acciones de guerra y los llevaban a cabo barcos autorizados por sus respectivos gobiernos.


     


    ¿sabías que...? No solo había hombres piratas, también destacaron algunas intrépidas mujeres. Las más famosas son Anne Bonny, que a mediados del siglo XVIII atemorizó a todo aquel que navegaba por el mar Caribe, y Ching Shih, una pirata de origen chino que a finales de ese mismo siglo hizo lo propio en los mares de la China. 


    [image: ] Malhechores
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    El pan es uno de los alimentos considerados básicos en numerosas culturas y su origen es tan antiguo que prácticamente es imposible determinar en qué momento de la historia surgió, aunque hay pruebas de que al menos tendría una antigüedad de cuatro mil años, pues debió de formar parte de la dieta de los egipcios. Desde entonces, son muchos los términos relacionados.


    Comúnmente llamamos panadería al establecimiento en el que se hornea y se vende el pan, aunque otro término con el que se conoció durante largo tiempo fue tahona, un vocablo proveniente del árabe tahuna, ‘molino’, es decir, el lugar donde se molía el grano de cereal para conseguir la harina con la que hacer la masa que, una vez cocida en el horno, se convertía en pan.
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    El añacal (también llamado anacalo) era la persona que, antiguamente, tenía encomendado trasladar al molino el trigo u otro cereal que debía ser molido y, luego, llevar la harina resultante al horno donde se cocería (en algunas ocasiones era en el mismo lugar) para después entregar el pan a sus propietarios.


    La masa para el pan se trabajaba en un cajón de madera rectangular, la artesa, donde se amasaba. 
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    La harina que caía fuera de este cuadrilongo se denominaba abalada, que venía a significar ‘harina zarandeada’, ya que había caído por el zarandeo al manipular la masa. Con la harina abalada, en lugar de desecharla, se hacía un pan de menor calidad (con mezcla de diferentes harinas de otros cereales) que se vendía a bajo precio. 
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    Durante la Edad Media se pusieron muy de moda los hornos colectivos. Por concesión gubernamental, había una persona encargada de mantenerlos encendidos las veinticuatro horas del día, todos los días del año. Ese lugar era conocido como horno de poya, en referencia a la encimera en la que se depositaba la remuneración del hornero, que se pagaba, bien en dinero, bien con parte de la harina o, incluso, del pan ya cocido.


    La harina más común para hacer la masa de pan es la de trigo, pero hay otros cereales que también se molían para hacer diferentes tipos de pan, como de cebada, maíz y centeno. El saco en el que se colocaba la harina obtenida de moler el cereal se llamaba costal y cada tipo de harina tenía el suyo para que no se mezclaran. Esto dio origen a la célebre expresión ser harina de otro costal, que se utilizaba en aquel tiempo para indicar a alguien que no juntara una de menor calidad —por ejemplo, la de centeno— con otra mejor —la de trigo—; en la actualidad la expresión se usa para referirse, entre otras cosas, a que alguien o algo no es lo que aparenta o es diferente —normalmente, peor— respecto a otra persona o cosa.
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    Las harinas de menor calidad, como la de centeno, eran más oscuras y, por tanto, se obtenía con ella el pan negro, que era el más popular entre las clases más humildes. En algunas ocasiones, el cereal se veía afectado por el cornezuelo, que es un hongo, y quien comía el pan resultante podía caer enfermo de ergotismo, un trastorno que, entre otros efectos, produce alucinaciones.
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    Hay muchos tipos de pan y durante bastante tiempo se hacían en forma redondeada. A mediados del siglo XIX, en Viena, se comenzó a amasar el pan en forma de barra, que tardaba menos en cocerse y ocupaba menos espacio. Una de las características de las barras de pan son sus extremos, que suelen ser la parte más tostada y reciben el nombre de currusco o cuscurro. También se conoce como coscurro el mendrugo o pedazo de pan duro y desechado.


     


     


    ¿sabías que...? Una de las características del pan, ya sea en barra o redondo, es una especie de corte que lleva en la superficie y que se ha practicado en la masa justo antes de meterlo a cocer en el horno. Esa característica marca es la greña, término que proviene del francés antiguo grigne y cuyo significado vendría a ser ‘pliegue’.
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    Somnolencia profunda y muy pesada que entra en determinados momentos (por ejemplo, después de comer). Durante muchísimo tiempo se calificó como una enfermedad y así lo recogía el lexicógrafo Sebastián de Covarrubias en su Tesoro de la lengua castellana o española, de 1611. En el Diccionario de autoridades de 1734 se define la modorra como «accidente que consiste en una gran pesadez de sueño violento». La etimología del término es incierta y muy discutida. Hay quien señala la posibilidad de que provenga del vasco y haga referencia al tocón o tronco de un árbol, por lo que tendría cierta relación con la expresión dormir como un tronco.


    [image: ] Tocón
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    Cabezada o sueño ligero que se duerme después del mediodía, generalmente tras haber comido. El término proviene de sextear y este de sexta. Antiguamente la hora sexta hacía referencia al mediodía y, según la regla de San Benito, cuando el Sol estaba en lo más alto, había que resguardarse del momento de más calor de la jornada (guardar la sexta), lo que se aprovechaba para dormir un rato. Con el tiempo se transformó en sestear o guardar la siesta.
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    Sueño corto y ligero que se hace en cualquier lugar (normalmente sentado) y provoca que la cabeza se incline hacia delante, de ahí su denominación.


     


     


    ¿sabías que...? La siesta del carnero hace referencia a una cabezada ligera que se da un rato antes de comer (en lugar de la siesta más habitual, que se duerme después). Se llama de este modo porque era habitual entre los pastores echar un sueño reparador cuando sacaban a pastar los carneros y ellos se quedaban sentados a la sombra de un árbol y aprovechaban para dormir un rato. También podemos encontrar esta expresión en la forma siesta del borrego, siesta del perro o siesta del burro. En el mundo eclesiástico se utilizaron durante un tiempo las locuciones siesta del canónigo y siesta canóniga, pues estos religiosos solían aprovechar para echar un sueñecito (disimuladamente) durante el rezo del ángelus, que tenía lugar al mediodía.
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    En el mundo de las plantas y los árboles también se encuentran bastantes términos y expresiones curiosas y, a veces, desconocidas.
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    Se trata del hoyo que se practica en la acera de la calle y en el que se planta un árbol. Ese hueco se rellena con tierra y sirve para regar el árbol y que se almacene el agua de la lluvia. 
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    En castellano conocemos como ceporro a la persona algo ruda, ignorante y con modales torpes. También es muy popular la expresión dormir como un ceporro, con la que indicamos que alguien duerme profundamente. El término hace referencia al tronco de la cepa (de ahí su etimología) que queda enterrado en la tierra y que se convierte en inservible para dar frutos, por lo que no tiene ninguna función útil allí, además de entorpecer el trabajo agrícola. Se suele extraer, con bastante dificultad, y se emplea para encender la chimenea, ya que proporciona una buena lumbre.
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    Este término no solo se refiere a alguien que toca mucho, sino que hace referencia a la parte de un árbol que, tras haber sido talado, queda en el suelo unido a las raíces.


    [image: ] Modorra
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    Hace referencia a aquellas flores cuyas hojas no se estropean o marchitan. Proviene del latín immarcescibilis, cuyo significado literal es ‘que no se pudre’. Curiosamente, el término marchitar tiene exactamente el mismo origen etimológico: marcere, ‘pudrir’.
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    Además de ser el nombre que Carlo Collodi le dio al protagonista de uno de los cuentos más populares que existen, el término pinocho también hace referencia a un pino joven, cuando acaba de ser plantado o ha brotado el tronco de la tierra, y a un tipo de piñas que da el pino rodeno (denominado así por su color oscuro, tirando a rojizo).
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    ¿sabías que...? El adjetivo zoquete, usado para indicar que alguien es bobo o torpe, proviene del latín medieval soccus, que hacía referencia al tarugo de madera corto y grueso sobrante al labrar. 


    La misma palabra da zueco, un tipo de zapato de madera hecho de una sola pieza. Al latín llegó desde una hipotética palabra celta: *tsucca.
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    Desde la invención del dinero y muchísimo tiempo antes de la aparición de los bancos, el ser humano ha tenido la necesidad de guardar parte de los bienes monetarios que iba percibiendo con el objetivo de utilizarla como inversión o hacer frente a cualquier tipo de contratiempo económico. Para ello se han empleado toda clase de recipientes, que, en sus orígenes, se fabricaban con materiales como la arcilla, la porcelana, la terracota, la madera e incluso el metal. 


    El nombre más común para referirse a esos recipientes es hucha, un término aparecido en el castellano alrededor del siglo XII procedente del francés huche, que hacía referencia a un tipo de cofre o mueble de pequeñas dimensiones en el que se guardaba cualquier pertenencia. Curiosamente, en Francia las huchas no son conocidas por ese término, sino como tirelire, un vocablo cuya etimología no está del todo clara y que, muy probablemente, derive de la onomatopeya del tintineo que hacían las monedas al agitar el recipiente.
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    En castellano a la hucha se la llamaba popularmente alcancía. Ese término llega a través del árabe andalusí kanziya, ‘tesoro’, y se aplicaba a una especie de vasija, por lo general de arcilla, que tenía una pequeña obertura superior por la que se echaban las monedas.


    Otra manera de denominar al objeto donde se guarda el dinero es caja de caudales, que se suele aplicar a lo que comúnmente podemos conocer como caja fuerte, aunque es más pequeña. El término caudal hace referencia a diversos conceptos, entre ellos, la cantidad de agua que lleva un río. También se aplica al capital económico que posee una persona y es, precisamente, del término en latín de esa acepción, capitalis, de donde proviene su etimología. 
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    Pero si hay una hucha muy característica esa es la que tiene forma de cerdito. El motivo de esa peculiar forma procede e Inglaterra, donde se llama piggy bank. Tal denominación proviene de un juego de palabras, debido a que antiguamente (alrededor del siglo XV) se utilizaba un tipo concreto de arcilla conocida como pygg con la que se fabricaban diferentes elementos del menaje de una casa, entre ellos la vasija en la que se guardaba el dinero. Una de las características de ese material era su color anaranjado y los utensilios se llamaban pygg jar. Fue en el siglo XVIII cuando aparecieron las primeras piezas en forma de cerdito hechas con esa arcilla y su nombre evolucionó al mencionado piggy bank.
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    Alrededor del mundo de la costura y la ropa existen unas cuantas expresiones o frases hechas que son muy comunes en el lenguaje cotidiano.
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    Expresión que da a entender que algo es sumamente fácil. El hecho de indicar que se canta mientras se cose (para lo que se suele necesitar cierta concentración) es lo que da a entender que ese propósito no entrañará dificultad alguna. La mayoría de las fuentes indican que la locución se originó en los tiempos en los que las mujeres se reunían para coser todas juntas y, para hacer la jornada más amena, iban canturreando. 
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    Locución con la que se indica que alguien va vestido elegantemente, para una ocasión especial. En su origen, no proviene del mundo de la costura, sino de los carruajes utilizados antiguamente por las clases altas para acudir a algún acto social. Cuanto más importante o poderosa era la persona que viajaba en uno de esos vehículos —y así quería mostrarlo a los demás—, más caballos tiraban del carruaje y, por tanto, más largos eran los tiros, es decir, las correas o riendas, que se ataban a las caballerías y manejaba el cochero. El hecho de pertenecer aquellos personajes a la aristocracia o a la nobleza convirtió el viajar en una carroza tirada por muchos caballos en sinónimo de ir elegantemente vestido.
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    Forma coloquial de indicar que alguien va bien arreglado en su forma de vestir y que nada tiene que ver, en su origen, con la costura. Proviene del término con el que se conocía cierta laca, el maque, que servía para barnizar y embellecer algunos utensilios, muebles e incluso joyas con los que se les proporcionaba un reluciente acabado. El hecho de maquearlos se convirtió en sinónimo de ir bien arreglado o vestido elegantemente. 
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    Locución con la que se da a entender que una persona es experta en algún tema o asunto. El percal era una tela proveniente de la India que fue muy común entre algunos sastres y costureras varios siglos atrás. Se elaboraba con diferentes tejidos y resultaba de una calidad muy inferior a otras telas utilizadas en aquella época, pero los comerciantes la vendían como si fuera de primera. Quien entendía de telas, a primera vista conocía el percal y, por tanto, evitaba que lo engañaran. 
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    Expresión que, dependiendo del contexto en el que es utilizada, puede expresar diferentes cosas: que algo tiene cierta dificultad, importancia, es abundante e incluso caro. Proviene de los ambientes marineros y hacía referencia al tejido que se empleaba para fabricar las velas de los antiguos barcos, que debían ser de gran calidad y resistencia; para ello se necesitaban muchos metros y, además, era un material caro. A todo ello había que sumarle lo costoso (en precio y esfuerzo) que resultaba coser ese tipo de tela, lo que dio origen a que la tela marinera adquiriera todos esos adjetivos.


    [image: ] Ser un vivalavirgen
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    Coloquialmente, cazadora. A pesar de que parezca que este término ha surgido de la jerga juvenil, hay que viajar hasta la Edad Media para encontrar su origen etimológico. Por aquel entonces hacía referencia a una especie de camisola sin mangas que se llevaba bajo la casaca. Según el diccionario académico, al castellano llegó desde el francés jupe, y a este desde el árabe yubba, aunque algunos lingüistas defienden que el vocablo nos llegó de la misma palabra pero directamente del árabe andalusí, sin pasar por el idioma de nuestros vecinos franceses.
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    Se conocían con este nombre los vestidos que eran muy vistosos y largos. El término proviene del catalán rossegant, cuya traducción es ‘que arrastra’, en referencia a que, por su largura, la prenda iba arrastrando por el suelo.
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    Pieza de plástico o de alambre que llevan las puntas de los cordones y hace más fácil meterlos por los ojetes (agujeros) del calzado. Antiguamente era un pequeño remate de hierro y su diminutivo es lo que le da nombre.


     


     


    ¿sabías que...? El término prenda aplicado a las piezas que se usan para vestirse no surgió de algo relacionado con la ropa, sino que es un vocablo que, en su origen, significaba ‘garantía’, ya que proviene etimológicamente del latín pignus, que hacía referencia a cualquier objeto que alguien poseía y le servía como aval o fianza ante un pago o una deuda. De ahí surgieron también expresiones como no doler prendas (aplicado a quien es buen pagador y no le importa satisfacer alguna deuda contraída) y no soltar prenda (que calla alguna información de valor o comprometida).
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    Se trata de una cinta de adorno que colgaba en la parte trasera del vestido de una mujer. Solía colocarse en los vestidos elegantes usados en fiestas y actos sociales, en los que siempre había algún joven muchacho (antiguamente llamados pollos) que iba detrás de una dama con el fin de cortejarla. Había un código de lenguaje no verbal en la forma de llevar dicha cinta, que indicaba las intenciones de la muchacha respecto al pretendiente.


    [image: ] Montar un pollo
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    Tela que se utiliza para hacer la cubierta de los colchones. Antiguamente era muy común que fuera a rayas (sobre todo rojas y blancas), lo que originó el mote de colchoneros para los seguidores del Atlético de Madrid. El término cutí proviene del francés coutil, de igual significado, y este, a su vez, de couette, ‘edredón’, que procede de coute, ‘colchón de plumas’.
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    Almohadilla que se utiliza en costura donde se clavan los alfileres y las agujas. Los profesionales de la sastrería suelen llevarla amarrada a la muñeca. También se conoce con ese nombre la almohada auxiliar que se coloca para tener la cabeza más alta en la cama (por ejemplo, para leer). El término proviene del diminutivo de hazero, forma latina de denominar a un cojín. Hay que tener en cuenta que el vocablo almohada no proviene del latín, sino del árabe almuhadda, que designa el mismo objeto.
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    Guante que deja la punta de los dedos al descubierto. Antiguamente también designaba un tipo de guantes usado por algunas mujeres que iba desde la muñeca hasta el codo. El término proviene del francés medieval miton, de igual significado y que derivaba de mitaine, ‘guante’, (‘manopla’).
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    Tela de gasa que se colocaba, antiguamente, como adorno sobre la pechera de algunos vestidos o jubones y que dejaba entrever el escote femenino. El término proviene de abano, forma primitiva de llamar al abanico, y recibió tal denominación porque, por lo general, ese aventador se apoyaba en la zona en la que se encontraba dicho tulo porque se golpeaba contra él. 
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    Término con el que se denominaba durante la Edad Media al profesional que se dedicaba a la sastrería y confección de trajes y ropas. El vocablo proviene del árabe hayyat, ‘el que cose’, con el que se designaba a quienes ejercían el oficio de sastre. Dejó de utilizarse a partir del siglo XVII (hasta entonces aparece muy mencionado en documentos y obras literarias), cuando fue sustituido por la forma sastre, proveniente del latín sartor, ‘remendador o cosedor de ropa’, que tras pasar por el provenzal y el catalán quedó en la forma actual utilizada en español. Cabe destacar que en Portugal se sigue usando la forma alfaiate.
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    Romper o hacer jirones una tela. Proviene del acto de hacer un calandrajo, forma en la que antiguamente se llamaba al pedazo de tela grande que estaba rota o desgarrada de un vestido u otra prenda de vestir. Este término proviene de andrajo, con el que se denominaba la ropa sucia o deteriorada, que también dio origen a andrajoso, para denominar a quien iba desaseado y con ropas descuidadas o deterioradas. 
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    Término utilizado para referirse a una persona delicada y refinada. Procede de un tipo de tela muy ligera, elaborada con lana y seda, originaria de Marruecos. El vocablo fililí es una variante de filelí, de exacto significado, que proviene de la toponimia de la región marroquí del Tafilalet, lugar en el que los amazigs confeccionaban este tipo de telas, y que también dio origen a tafilete, un tipo de cuero reluciente elaborado con piel de cabra.
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    Se denomina de este modo al hilo que se desprende o cuelga de una tela. También es conocido como hilacha, de ahí que a la acción de tirar de un hilos se la llame deshilachar.
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    Dobladillo que llevan ciertas piezas de ropa dentro del cual se coloca un cordón, goma o cinta que sirve para ajustar dicha prenda, que asoma por el extremo de la jareta, por ejemplo en un pantalón o una sudadera. El término proviene del árabe sharita, cuyo significado es ‘cinta’.
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    Durante los siglos XVI y XVII se impuso en la corte española (bajo los reinados de Felipe II y Felipe III) la moda de colocar como complemento de la vestimenta un adorno en el cuello y los puños que consistía en una fina tela que daba toda la vuelta mediante dobleces. Era muy rígida, debido a que estaba muy almidonada, y la disposición de los pliegues recordaba a las hojas de lechugas, de ahí su denominación. También se la llamó gorguera, del latín gurga, ‘garganta’.


    [image: ] Gorgorotada
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    Hace referencia a la tira por la que pasa el cinturón en los pantalones y las faldas. También se llama así a la cinta que se cose en el borde inferior de un pantalón y que pasa por debajo del pie a fin de evitar que, al caminar o sentarse, se suban las perneras. El término es el diminutivo de traba, que proviene de trabar (impedir que algo se salga o mueva).


     


     


    [image: ]

  


  
     

    
      
        [image: ]
      

    


     


    Desde tiempos inmemoriales, el ser humano celebra los acontecimientos y fechas que son importantes, como el día del cumpleaños, una efeméride especial o los aniversarios de boda. De estos últimos, los más conocidos son las bodas de plata, correspondientes a los 25 años de casados, y las bodas de oro, que se celebran al llegar al medio siglo de matrimonio. Pero no solo estas dos fechas especiales tienen alguna denominación; desde el primer año de convivencia marital se celebra el aniversario (término proveniente del latín anniversarius, que significa ‘que se repite cada año’) y existe un vocablo con el que nombrar a cada uno de los años que se comparten, que, dependiendo la cultura y la tradición, se identifican con el material con el que deben ser confeccionados los regalos que se ofrecerán a los cónyuges. Estos son los que corresponden a la Europa occidental.
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    Durante la mayor parte de nuestra historia, la humanidad se ha dedicado a estar en todo tipo de conflictos bélicos, por lo que todo lo referente al mundo militar ha tenido un gran impacto en la sociedad; en consecuencia, de ese ambiente se derivan numerosas expresiones que actualmente utilizamos en la conversación coloquial e incluso términos que es posible que no conozcas o que uses sin saber su origen.


     


    las palabras
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    Modo en el que se conoce el acto de distribuir las tropas en las poblaciones de un país. Proviene del término cantón, con el que se conocía la división territorial en algunos países (Suiza está dividida en cantones). 
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    Término con el que se califica a una persona valiente y experimentada. Este vocablo proviene de la palabra guerra y hacía referencia, en su origen, a quien había participado en alguna contienda. El hecho de haber luchado en un conflicto bélico le confería al individuo cierta experiencia frente a otro que hubiera desarrollado la carrera militar en un acuartelamiento. De ahí que al experimentado (e incluso duro o belicoso) lo calificaran de aguerrido.
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    Proviene del árabe yaba, que significa ‘funda’ y hace referencia a la bolsa o funda que llevaban colgada al hombro los soldados antiguamente y en la que iban las flechas que iba a lanzar al enemigo.
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    Nombre con el que se conocía a quien tenían que cumplir el servicio militar obligatorio. El término surge a raíz de la orden del rey Juan II de Castilla, en el siglo XV, por la que una quinta parte de los jóvenes varones que vivían en el reino debían incorporarse al ejército real. Para determinar quiénes eran los escogidos, se los quintaba, es decir, se hacía un sorteo del que salía el nombre de uno de cada cinco mozos nacidos en un año determinado. Por eso se decía que eran quintos y de ahí también la expresión ser de la misma quinta para referirse a quienes comparten año de nacimiento o graduación.
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    Señal de aviso que se da para advertir de un peligro, ya sea de viva voz, ya sea a través de un sonido (la sirena). El término proviene del vocablo italiano allarme, contracción de la expresión all’arme, ‘¡a las armas!’, que se gritaba en un cuartel o en un campamento militar cuando se daba la voz de aviso durante un ataque enemigo. 
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    Hace referencia a cierto tipo de gladiador que luchaba con la cabeza cubierta con un casco que le tapaba los ojos y, por tanto, le hacía pelear a ciegas. Algunos incluso lo hacían a lomos de un caballo, lo que confería más dificultad al combate. El término proviene del latín andabata, de igual significado, y este de la unión de los vocablos griegos andema, ‘venda’, y baino, ‘caminar’. Durante largo tiempo también se conoció como andábata al juego infantil de la gallinita ciega. 
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    Pronunciar unas palabras de motivación ante un grupo de personas con el propósito de enaltecer los ánimos a fin de conseguir determinado objetivo. Las arengas fueron muy utilizadas por los mandos militares ante las tropas en los momentos previos al inicio de una batalla. El término llegó al castellano desde el provenzal arenga y a este del gótico harihring, cuyo significado era ‘reunión del ejército’. 
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    Antiquísimo término en desuso que hacía referencia a la acción de combatir y pelear. Su origen es incierto, aunque probablemente provenga de un vocablo portugués (escrito del mismo modo) cuyo significado es ‘derribar’, ‘derrocar’, ‘tumbar en el suelo’.


    [image: ] Desencuentros


    [image: ]


    Término que hace referencia a diversos conceptos, todos ellos del ámbito militar: campamento castrense, disciplina castrense, capellán castrense y médico castrense, entre otros. El vocablo proviene del latín castrensis, derivado de castrum, ‘fortificación o castillo militar’, que dio en español castro (población fortificada), que se encuentra en el nombre de numerosas localidades (Castro Urdiales, Castropol, Castro del Río, Castro de Rey, Castrojeriz…).
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    Hoy en día conocemos como pabellón la edificación que forma parte de un conjunto de edificios: pabellón contiguo, pabellón de deportes, pabellón psiquiátrico, pero originalmente tenía que ver con un campamento militar. El término proviene del francés medieval paveillon, ‘tienda de campaña’, que procedía del latín papilio, vocablo utilizado en la Antigua Roma para referirse a las mariposas. Con el tiempo se utilizó como referencia a cierto tipo de carpas utilizadas por las legiones romanas que era el lugar donde se realizaban las reuniones de los generales militares y que consistían en una estructura central de la que salía la tela del techo hacia cada lado, lo que recordaba a las alas de una mariposa.


     


     


    ¿sabías que...? El término bizarro se utiliza hoy en día para referirse a algo fuera de lo común, extraño, extravagante o ridículo. Proviene del léxico militar, pero originalmente tenía otro significado. Se consideraba que era bizarro el militar valiente y arriesgado. El diccionario académico señala que la palabra procede del vocablo italiano escrito del mismo modo y que significaba ‘iracundo’ (‘propenso a la ira y agresividad’). La palabra viajó desde el italiano hasta el francés y, de ahí, al inglés; a partir de ese momento se le dio un significado sinónimo a extravagante, raro o escatológico.


    las expresiones
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    Se trata del reconocimiento público que se le hace a alguien, dándole el apoyo y respaldo suficiente con el fin de que consiga un objetivo. Se originó en la Edad Media, del acto en el que un rey o alto mando militar nombraba a alguien caballero o le concedía algún título (gracias a su valiosa contribución en una guerra) y consistía en darle un golpe con una espada sobre los hombros estando el respaldado de rodillas.
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    En la Antigüedad, una de las distinciones a las que podía aspirar un militar que había participado exitosamente en alguna campaña bélica era recibir una corona de laurel, símbolo de distinción que se le ponía en la cabeza. El problema surgía cuando quien así había sido distinguido se relajaba y dejaba de esforzarse —y, por tanto ya no era una persona tan valiosa para el Estado como hasta entonces—. De ahí que surgiera la expresión dormirse en los laureles para indicar ese letargo en el que se había sumido quien un día no muy lejano había sido condecorado con ese solemne galardón.
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    Expresión utilizada para indicar la ostentación que se hace de algo. Proviene del árabe ard, que designaba la revista de la tropa. El acto de alardear también era hacer desfilar a los miembros del ejército ante un público que lo contemplaba con admiración y orgullo. Esto motivó que tanto el término como la expresión acabasen siendo utilizados para referirse a aquel que hace ostentación de alguna cosa o presume públicamente de algo. 
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    Locución coloquial que significa ‘ir sin ropa interior’ y que llegó al castellano como calco del inglés going commando. Hay ciertas discrepancias sobre cuándo se originó la expresión, pero la mayoría de las fuentes coinciden en señalar que empezaron a usarla los soldados norteamericanos que participaron en la guerra de Corea (1950-1953) o en la de Vietnam (1955-1975). Una de las hipótesis es que surgió porque algunos soldados destinados en el frente no usaban ropa interior; el macuto que tenían era reducido y podían llevar pocas pertenencias, lo que hacía que prescindieran de esas prendas para portar otras cosas más importantes para ellos. También hay quien indica que el caluroso y húmedo ambiente del Sudeste Asiático hacía más cómodo ponerse los pantalones de comando (o campaña) directamente sobre la piel. 
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    Se dice que se le lee o se le canta la cartilla a alguien cuando se le reprende y se le está advirtiendo que debe hacer algo concreto. La cartilla a la que hace referencia era un pequeño libro o cuaderno que recibía cada soldado y en el que se especificaban las normas de comportamiento y las obligaciones dentro de un cuerpo militar. 
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    Acto público por el que un militar, que había cometido alguna falta o delito, era humillado públicamente frente a sus compañeros y mandos tras ser expulsado del cuerpo, o al conducirlo al calabozo o, incluso, antes de ejecutarlo. Durante el trayecto, los tamborileros de la unidad debían destemplar las cajas, es decir, desajustar los bordones (hilos que cruzan el instrumento) o parches que proporcionan la peculiar sonoridad de los instrumentos de percusión, de manera que acompañaban al encausado tocando unos redobles que sonaban estridentes y nada armoniosos. 


    [image: ] Ojo al parche
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    Durante los campamentos de instrucción o en un asentamiento militar, el tamborilero mayor del regimiento portaba un bastón con empuñadura de plata conocido como porra. Se clavaba en el suelo, en un lugar apartado, y allí mandaban a los soldados que recibían algún castigo o advertencia por parte de sus superiores, que les decían: vaya usted a la porra.


    [image: ] Regatón


    [image: ]


    Expresión utilizada para indicar que se está atravesando por un mal momento (personal, laboral, económico, sentimental…). Proviene del término con el que era conocido el documento que se le entregaba al soldado recién licenciado, tras cumplir el periodo de servicio militar obligatorio, que se llamaba canuta porque, antiguamente, iba enrollado dentro de un cilindro. Algunos eran los quintos que, tras ser licenciados, tenían problemas para reincorporarse a la vida civil y vivían vicisitudes y penalidades, por lo que estaban convencidos de que estaban mucho mejor durante el tiempo en el que sirvieron en el ejército y antes de que les dieran la canuta. 


    [image: ] Quinto


     


     


    ¿sabías que...? En publicidad un buen eslogan es fundamental. En la Antigüedad tener un grito de guerra con el que arengar a la tropa. Al castellano llegó desde el inglés slogan, relacionado con el mundo publicitario y surgido de la transformación del inglés medieval slogorne, ‘consigna’), donde llegó desde el gaélico sluagh-ghairm (‘grito de guerra’).
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    Expresión que significa que un grupo, anteriormente más numeroso, se ha quedado con el mínimo de miembros imprescindibles para llevar a cabo alguna función (sacar a delante un trabajo, por ejemplo). Se originó como referencia a las unidades militares que, durante una batalla, habían perdido a la mayoría de la tropa, quedando tan solo el cuadro de mando.
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    Modo originario con el que se conocía la acción de montar un campamento militar, concretamente en referencia a las campañas en las que participaba un alto mando o, incluso, el rey o su heredero. Eso sí, el término reales de la locución no proviene etimológicamente de la figura de un monarca o de una casa real, sino del árabe rahal, que alude a una aldea o punto de acampada.
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    Expresión que significa ‘facilitar ayuda o ventaja a alguien ante una dificultad’. Algunas fueron las batallas en las que, antes de dar comienzo, dos representantes de los ejércitos contendientes se reunían para acordar una zona de exclusión, a la que denominaban cuartel, en la que iban a parar aquellos soldados que decidían no participar en la batalla y rendirse al grito de ¡cuartel! (luego el bando vencedor los hacía prisioneros). No obstante, la mayoría de las veces no se concedía tal privilegio, lo que dio lugar a otras expresiones, como luchar sin cuartel o no dar cuartel, que significan ‘no dar tregua y no ser benévolo con el adversario’.
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    Locución que significa dejar a alguien esperando tras haber quedado. También se emplea en la forma dejar plantado. El término plantón hacía referencia al soldado que debía hacer la guardia en un puesto durante largo tiempo por haber sido castigado por un superior. El soldado tenía que mantenerse de ese modo, erguido y sin moverse del sitio, lo que recordaba a un árbol que está plantado. 
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    Se usa esta expresión cuando a una persona se la deja abandonada a su suerte en una situación peligrosa, apurada o de difícil solución, y no se le brinda la ayuda que precisa. La estacada a la que hace referencia era el nombre que recibía el terreno vallado, delimitado por estacas, en el que se diputaban algunos torneos y competiciones de lucha durante la Edad Media. Quien caía al suelo perdía el enfrentamiento y su contrincante se marchaba de allí victorioso, lleno de orgullo y sin prestar auxilio alguno al perdedor, aunque este estuviera herido o el enfrentamiento hubiese sido amistoso.
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    Expresión que se utiliza para indicar que alguien padece sordera. Su etimología está algo discutida; muchos señalan que proviene de la costumbre de hacer oídos sordos de los tenientes ante algunas peticiones de la tropa.
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    Esta locución nada tiene que ver con el apósito que se coloca sobre un ojo, ya que originalmente no se decía de ese modo, sino como oído al parche. Se refería al parche de la caja que tocaba el tamborilero de una unidad militar. En el fragor de la batalla eran muchas las ocasiones en las que un mando militar daba las órdenes a los soldados mediante toques de tambor cuya cadencia y secuencia indicaba una instrucción u otra. De ahí que la tropa debía estar atenta a los toques de baqueta que hacía el tamborilero sobre el parche de su caja. 


    [image: ] Echar con cajas destempladas
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    Según el relato del Antiguo Testamento, un recién nacido fue introducido en una canastilla de mimbre y depositado en el río Nilo, con el fin de salvar su vida ante la orden del faraón de acabar con todos los bebés hebreos. Al pequeño lo llamaron Moisés, que significa ‘entregado por las aguas’, razón por la que las canastillas portabebés llevan el nombre de moisés.
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    De aquellos niños que eran criados y alimentados por sus abuelas se tenía el convencimiento que crecerían regordetes y caprichosos. En la antigua Grecia los llamaban mammóthreptos y su significado literal era ‘alimentado por la abuela’. De ahí adoptó el significado de ‘cosa de gran volumen’ y por eso hemos acabado llamando así a lo que es inservible y estorba: mamotreto.
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    Cuando nacemos, todos los seres humanos estamos a «medio hacer» y nuestros huesos todavía están sin soldar, sobre todo los de la cabeza, quedando un espacio membranoso entre las diferentes partes del cráneo que es conocido como FONTANELA


    Tras el parto, el recién nacido hace un primer llanto o gemido llamado VAGIDO


    También hay una primera deposición de excrementos, que suele ser de una textura viscosa y de color entre verde y negruzco, que es conocida como MECONIO


    Otra de las características de los neonatos es la especie de vello, casi imperceptible, muy parecido a la pelusilla o a la lana, que cubre algunas partes de su cuerpo y que se llama LANUGO
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    La expresión tener mala leche, para referirse al mal carácter que puede tener alguna persona, proviene de la antigua creencia de que un bebé adquiría la misma personalidad de quien le había alimentado porque, a través de la leche, el amamantado recibía el temperamento y los valores de la madre o de la nodriza. Si con los años se volvía un niño travieso, se les achacaba la culpa y, siendo adulto, si tenía mal genio, se reafirmaba esta hipótesis.
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    Dice el refranero que quien no llora no mama, clara alusión a los niños pequeños cuando no saben hablar y se lo hacen saber a los adultos a través del llanto. Este famoso refrán se ha utilizado desde hace varios siglos también para señalar que si se quiere conseguir algo hay que pedirlo de manera reiterativa e incluso dando lástima al prójimo.
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    Denominamos lenguaje vulgar u ordinario al modo de expresarse de una manera corriente y sin formalismos, pero también se conoce así la forma de hacerlo despectivamente, sin convencionalismos y con palabras que pueden ser ofensivas. Ambos términos (vulgar y ordinario) cuentan con una doble acepción, por lo que pueden ocasionar alguna confusión.


     


    Decir que algo es vulgar puede referirse tanto a que proviene del vulgo (conjunto de personas de origen humilde) como indicar que es ofensivo o grosero. Lo mismo ocurre con aquello que es ordinario; se refiere a algo que es común, regular y que sucede habitualmente, y también, al igual que la anterior, se aplica a un comportamiento zafio, grosero y sin modales.


    [image: ] Divulgador


     


    Con el término chabacano ocurre algo similar. Originalmente el vocablo hacía referencia a una lengua criolla surgida en algunas islas de Filipinas durante la colonización española del archipiélago. De la mezcla de ese idioma con el castellano surgió, con el paso del tiempo, un nuevo dialecto que carecía de cualquier regla gramatical. El hecho de que la lengua chabacana se convirtiera en un dialecto hablado por las clases más humildes propició que dicho término designara a lo que se considera de mal gusto o grosero. 


    [image: ] Filipinas


     


    Es muy común referirse a alguien natural de Salamanca como charro, incluso habiéndose convertido esta denominación en un gentilicio. Pero en su origen nada tenía que ver con la amabilidad actualmente asociada con este término, debido a que solía decirse despectivamente con el fin de calificar de vulgares a los agricultores y ganaderos salmantinos. El término proviene del euskera txar (‘defectuoso’, ‘débil’) y varias son las hipótesis sobre por qué se empezó a denominarlos de ese modo; la que respaldan más expertos es que surgió de los estudiantes vascos que acudían a la Universidad de Salamanca y denominaban de ese modo a sus compañeros salmantinos.


    [image: ] De aquellos lugares


     


    En Cataluña, a quien habla entremezclando el catalán con el castellano se le llama charnego (xarnego en catalán). También se llama así a los catalanes de segunda generación que tienen un progenitor no oriundo de Cataluña. Originalmente el término servía para designar la descendencia entre una persona catalana y una francesa. Etimológicamente proviene del lucharniego (también conocido como nocharniego), un tipo de perro mestizo adiestrado para cazar de noche; el vocablo se originó en el idioma occitano gascón, en el que estos canes se llamaban charnègo.


     


     


    ¿sabías que...? Antiguamente se llamaba despectivamente chocarrero a aquel que se dedicaba a explicar cosas groseras e indecentes (chocarrerías), como chistes o dichos populares. Parece ser que etimológicamente era una variante de socarro, proveniente del latín medieval iocarius, ‘bufón’, ‘payaso’, que también dio los términos socarrón y socarronería, que hacen referencia a quien habla con guasa y burla.


     


     


    otros términos relacionados, para referirse a alguien ordinario y vulgar
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    Alguien de escasa educación o refinamiento. Término surgido en tiempos de la Antigua Roma, se conocía como tuscus (forma latina de toscos) a los habitantes del Vicus tuscus, ‘barrio etrusco’, en el que vivían las clases más bajas de la sociedad romana.
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    Persona tosca, sin refinamiento y con pocos modales. De etimología algo discutida, algunos expertos indican que el término proviene de bastum, en referencia a un palo de madera, y otros, entre ellos el Diccionario de la lengua española, opinan que se origina a partir de bastar y este del latín vulgar bastare, cuyo significado es ‘abastecido’.
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    Dicho despectivamente de una persona poco refinada o rústica. Se utiliza como sinónimo de cateto. Su etimología es bastante discutida y, como en otros casos, hay dos orígenes posibles. Por una parte, hay quien opina que proviene del término paleta, que hace referencia al utensilio de forma triangular y mango de madera utilizado por los albañiles. Otros señalan que su procedencia es el vocablo pala (instrumento para cavar la tierra).
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    Tosco, grosero, basto. Proviene del latín medieval burdus, término utilizado para referirse al bastardo (hijo nacido fuera del matrimonio) y también a aquellas plantas que brotaban sin haber sido cultivadas o injertadas.
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    Curiosamente, de ese mismo vocablo surgió borde, que se aplica a una persona que se comporta de manera antipática, desagradable o impertinentemente. 
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    Referido a aquel que proviene de un pueblo (entorno rural) o no tiene estudios y se comporta de forma tosca o vulgar. Su etimología es ampliamente discutida y no existe consenso alguno sobre su origen, motivo por el que así se indica en la práctica totalidad de los diccionarios.


    [image: ]


    Persona rústica e ignorante. Es sinónima de los términos anteriores y etimológicamente llegó al castellano desde el francés balourd, cuyo significado literal es ‘hombre grosero, tosco o estúpido’.
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    La familia es el grupo de personas emparentadas entre sí y que suelen vivir juntas. Etimológicamente, el término proviene del vocablo en latín de exacta grafía, y este, de famulus, utilizado en la Antigua Roma para referirse a quienes se dedicaban a las tareas domésticas. El hecho de que un grupo de sirvientes, a cargo de un mismo patrón, tuvieran relación de consanguineidad originó que la palabra acabase siendo utilizada para indicar a ese conjunto de personas.


     


    [image: ]


    Pareja unida en matrimonio. Proviene del latín coniugis y hacía referencia al iugum, yugo de madera que se colocaba para mantener unida por el cuello a una pareja de bueyes que debía arar conjuntamente un terreno. Se tenía el convencimiento de que los dos miembros de una misma pareja, una vez contraído el matrimonio, debían trabajar y esforzarse al unísono para conseguir un mismo y único propósito.
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    Hace referencia al hermano del cónyuge o cónyuge del hermano. También se aplica en femenino. Proviene del latín cognatus, que significa ‘consanguíneo’. Originalmente, se aplicaba el término al hermano o hermana de alguien y, con el tiempo, se le dio la acepción referida a las parejas de estos.


     


     


    ¿sabías que...? A lo largo de la historia, el término cuñado y sus derivados han ido adquiriendo diferentes significados paralelos al del parentesco. La forma cuñadería se utilizaba para referirse a la camarería o compadrazgo entre dos personas y cuñadía como sinónimo de afinidad o parentesco. Durante un tiempo se utilizó la forma cuñadismo como sustituto del nepotismo por el que algunos colocaban a dedo a sus parientes en cargos de responsabilidad. Muy célebre fue el cuñadísimo Ramón Serrano Suñer, mano derecha de su cuñado el dictador Francisco Franco. En los últimos años (y gracias a las redes sociales) el vocablo cuñado se ha popularizado como un sinónimo despectivo de sabelotodo o persona que se cree erudita en todos los temas.
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    Es el modo en el que se llamaba en la Antigüedad al hijastro, como referencia a aquellos hijos aportados al matrimonio por uno de los cónyuges y que provenían de una unión anterior. Etimológicamente procede del latín ante natus, ‘nacido antes’). Otra forma de denominarlos también era entenado (que provenía de antenado y este de adnado).
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    Término con el que nos referimos al descendiente de un tío o tía respecto a uno mismo. Significa ‘primero’ y proviene del latín primus. Originalmente ese parentesco se conocía con una denominación más larga: consobrinus primus, que con el tiempo se partió en dos y acabó sirviendo para designar al descendiente del tío (primo) y al descendiente de un hermano (sobrino).


     


    
      
        [image: ]
      

    


     


    [image: ]


    Forma en la que se designa al hijo menor de una familia. El término está extraído de la Biblia, ya que era el nombre del último de los trece descendientes que tuvo Jacob. Este nombró de ese modo al más pequeño de sus hijos debido a que se convirtió en su predilecto, pues la traducción de benjamín es ‘hijo de la mano derecha’ o ‘hijo de buen augurio’. Este vocablo también es utilizado para denominar las categorías infantiles de algunos equipos deportivos e incluso las botellas de vino, cava o champán de menor tamaño.


    [image: ] El tamaño (de la botella) sí importa
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    En la Antigüedad se conocía como calipedia la cualidad que tenían algunas personas (a través de un arte quimérico) para procrear hijos hermosos. El término proviene del griego kallípaidos, formado por los vocablos kallos, ‘bello’, y paidos, ‘hijo’.
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    En la Antigua Roma las clases más bajas eran conocidas como proletarii y a la descendencia de estos se la denominó prole. De ese mismo vocablo se acuñó, en el siglo XIX (en el Manifiesto comunista de Karl Marx y Friedrich Engels) el término proletario para hacer referencia a la clase trabajadora.


    [image: ] Proletariado
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    Individuos que tienen una relación de consanguineidad por tener los mismos progenitores (los dos u uno solo de ellos). Inicialmente para referirse a estos se utilizaba el término cognatus, además del latín germanus, cuyo significado era ‘del mismo germen’.
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    ¿sabías que...? Los hermanos gemelos que nacen unidos por alguna parte de su cuerpo reciben el nombre de siameses. Proviene del gentilicio de Siam, modo en el que se llamaba antiguamente a Tailandia. De este país asiático eran originarios Chang y Eng Bunker, que nacieron unidos y se hicieron mundialmente famosos durante el siglo XIX.
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    Término en desuso que junto a abéñula era el modo en el que antiguamente se hacía referencia a las pestañas. Proviene del latín pinnula, cuyo significado era ‘pluma pequeña’, ‘plumita’. Curiosamente, para el vocablo pestaña (modo habitual de llamar al pelo que tenemos al borde de los párpados) no hay una etimología confirmada; el diccionario académico dice que es de origen incierto, mientras que el lexicógrafo Sebastián de Covarrubias (siglos XVI-XVII) indicaba que, posiblemente, procedía del latín pinsere, ‘golpeteo’, y el filólogo Joan Coromines, del vasco piztule, ‘pelo de pestaña’. 
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    También conocido como tinnitus, consiste en la sensación auditiva de estar escuchando continuamente un pitido u otro sonido que no proviene del exterior. El término llegó al castellano desde el italiano acufene, de exacto significado, y a este, desde el griego akouphaino, que quiere decir ‘sonido que aparece’. Por su parte, tinnitus proviene del latín tinnire, que es la onomatopeya del tintineo. 


    [image: ] Hucha
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    Característico gesto de entrecerrar los ojos que se hace para ver mejor (un punto lejano, cuando hay mucha luz…). El término proviene del latín tardío amussicare y este, a su vez, del latín clásico mussare, cuyo significado era ‘murmurar’, ya que antiguamente se tenía el convencimiento de que cuando alguien murmuraba encogía la vista. 


    [image: ]


    Es sinónimo de nudillo, el de la mano. Proviene del latín articulus, de igual significado y que a su vez era el diminutivo de artus, ‘extremidad’. Existe constancia de que a partir del siglo XIII se utilizó el término artejo como un cultismo a la hora de referirse a los nudillos.
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    Manchitas que se ven flotando en el ojo. Su etimología es desconocida. Dentro del léxico médico se llaman miodesopsias, del griego myodesopsia, que significaba ‘mosca en la visión’. De manera coloquial decimos moscas volantes, aunque no somos los primeros porque los antiguos romanos ya hablaban de ellas como muscae volitantes.
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    El peculiar sonido que hacen las tripas, parecido a un leve rugido, que se produce debido al movimiento de los gases en el intestino y que algunas personas relacionan con el hecho de tener hambre (aunque nada tiene que ver para que se produzca). El término nos llegó al castellano desde el latín borborigmus, con el mismo significado, y a este desde el griego borborygmos, ‘que hace ruido’.
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    Herida cicatrizada en la cara (la típica señal en la mejilla de los gánsteres o piratas) normalmente hecha con una navaja o cuchillo. El término proviene de la germanía (jerga o lengua hablada por delincuentes y rufianes) chirlada, cuyo significado era ‘cuchillada’. 


    [image: ] Una de piratas
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    Cultismo con el que se conocían las manchas producidas por el sol en la piel y que, comúnmente, se conocen como pecas. El término proviene del latín ephelide y este, a su vez, del griego ephelis, de exacto significado. Fue ampliamente utilizado en el argot médico durante el siglo XIX y gran parte del xx. La primera constancia del vocablo refiriéndose a una mancha de piel corresponde a Hipócrates, en el siglo V a. C.
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    Manchas rojizas que aparecen en las piernas a consecuencia de la exposición prolongada delante de una chimenea o algún aparato que dé calor (como un brasero). Según algunos etimólogos se las denomina de ese modo debido a que esas manchas en la piel parecen un rebaño de cabras. Otros expertos opinan que recibió tal denominación por la disposición de las siete cabrillas, unas estrellas que se encuentran en las Pléyades, hacia la constelación de Tauro. La denominación médica para ese tipo de manchas es eritema ab igne.
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    Separación que hay entre los dientes, bastante común en algunas personas entre los dos incisivos centrales, comúnmente llamados paletas. Proviene del latín diastema y este del griego diástema, cuyo significado es ‘distancia, intervalo’. 
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    Se trata del surco que tenemos entre la nariz y el labio superior. También se llama filtro, surco subnasal o surco nasolabial. Etimológicamente proviene del latín renacentista philtrum y este del griego philtron. La razón por la que se le denominó de ese modo es ampliamente discutida y muchos son los expertos que señalan que proviene de antiquísimas fábulas.
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    Nombre con el que se conoce a cada uno de los orificios externos que tenemos en la nariz. El término llegó al castellano desde el francés narine, de exacto significado, y este, a su vez, del latín naris, vocablo utilizado como diminutivo de nares, ‘nariz’.
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    Parte de la nuca que une la cabeza con los huesos cervicales. Proviene del latín occiput y está compuesto por la unión del prefijo ob-, ‘en dirección a’, y caput, ‘cabeza’. A menudo podemos encontrar que se utilice el término occipucio para hacer referencia al cogote o parte posterior de la cabeza. 


    [image: ] En el otro lado
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    Término común con el que se designa la raíz de las muelas y los dientes. El vocablo proviene de la unión de raíz y el sufijo aumentativo -on. Originalmente, raigón era utilizado para referirse a la raíz grande y vieja de los árboles o plantas y de este modo aparece la acepción en el Diccionario de autoridades de 1737.
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    Pellejo que se levanta de la carne de los dedos situada junto a las uñas de las manos (también conocido comúnmente como padrastro). También se utiliza en veterinaria para indicar cierta llaga que se produce en la pezuña de un equino. El término respigón está formado por el prefijo re-, reiteración o énfasis de algo, y espigón, aumentativo de espiga, debido a que los pellejos sobresalientes recordaban a esa parte de los cereales. 


    [image: ]


    Prominencia de la oreja situada inmediatamente delante del conducto auditivo. Es la parte por donde les asoman a algunas personas algunos pelos que les crecen en las orejas, de ahí su curiosa etimología, ya que el término trago proviene del latín tragus, con el mismo significado, y este del griego tragos, que hacía referencia al macho de la cabra y al pelo que a este animal le sobresalía de las orejas. 


    [image: ] Tener la mosca detrás de la oreja


    No son partes del cuerpo pero PERTENECEN al cuerpo[image: ]
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    Fenómeno que consiste en bostezar repetidamente (como parte de una patología médica y no como producto del sueño). El término proviene del griego chasmodia, cuyo significado es ‘bostezo’. Por otra parte, el vocablo bostezar lo recibimos del latín oscitaare. 


    [image: ] Una cabezadita
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    Una de las muchas formas para denominar la aflicción, congoja, pena, desconsuelo, angustia o zozobra. Proviene del latín cordolium, cuyo significado era ‘dolor de corazón’. El término castellano congoja llegó desde el catalán congoixa y este, del latín congustia, ‘con angustia’.
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    Desmayo, desfallecimiento del cuerpo, pérdida del sentido. Proviene del latín deliquium, de igual significado, que se utilizaba antiguamente para hacer referencia al vahído o mareo que sentían algunas personas al entrar en una especie de éxtasis espiritual conocido como deliquio del cuerpo. 
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    Sensación visual que se percibe al tener los ojos cerrados fuertemente o tras frotarse los párpados. Llegó al castellano desde el francés phosphène (que viene a significar ‘fenómeno de luz’), término acuñado en 1838 por el naturalista Lelorgue de Savigny, quien lo tomó de la unión de los términos griegos phos, ‘luz’, y phainein, ‘mostrarse’.
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    El dedo gordo es el único de todos los que tenemos en el pie que tiene un nombre: hallux, término que proviene del latín hallus; a su vez, este era una variación de hallucis, forma en la que los antiguos romanos también lo llamaban. Curiosamente existe una deformidad podológica que consiste en tener el hueso del dedo gordo desviado hacia fuera y que recibe el nombre común de juanete, aunque su denominación médica es hallux valgus, ‘dedo gordo hacia fuera’).


    [image: ]


    Gemir, sollozar o cantar con un tono y voz semejante un gimoteo o gemido. Etimológicamente proviene de la onomatopeya hip, hip que se hace cuando se gime.
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    Se trata de un estado de melancolía, tristeza, debilidad o disgusto. Es un antiquísimo término que ya fue recogido en los primeros diccionarios editados con la misma acepción y cuya etimología proviene del árabe andalusí muhin, cuyo significado era ‘ofendido, vilipendiado’. De dicho vocablo también derivó mohín, referido a la mueca que hace el rostro cuando se está triste o melancólico, de donde surge la expresión mohín de disgusto.
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    Así se conocía a la persona que se dedicaba a la compra y venta callejera (de pueblo en pueblo) de cualquier objeto de ocasión, cosas inservibles o trastos viejos. Es probable que provenga del verbo chamar, ‘acción de intercambiar algo’, y este del portugués cambar, ‘cambiar’.
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    Forma en la que siglos atrás se denominaba a aquel que se dedicaba a contar chistes o dichos humorísticos. Con el tiempo evolucionó el término para referirse a quien sabe amenizar una conversación explicando dichos oportunos.


    [image: ] Chiste
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    El término proviene del latín energumenus y este del griego y aludía al individuo que se comportaba o reaccionaba de un modo fuera de lo normal, ante la creencia de que había sido poseído o influido por algún espíritu o un ser del inframundo. Solían ser enfermos que padecían algún tipo de trastorno neurológico (como la corea de Huntington), infeccioso del sistema nervioso (como la corea de Sydenham), esquizofrenia u otras enfermedades mentales. La palabra ha quedado para designar a una persona violenta, furiosa o fuera de sí.
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    Individuo que con su agrio y mal carácter altera o interrumpe los momentos de alegría de los demás. El vocablo está formado por la unión de los términos espantar, ‘asustar’, y gusto, ‘placer’, ‘deleite’. Era la forma en la que antiguamente se conocía al aguafiestas.


    [image: ] Aguafiestas
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    Término en desuso con el que se hacía referencia a aquel que se dedicaba a explicar públicamente sus andanzas y aventuras de una manera jactanciosa y echándole mucha imaginación a alguno de sus relatos. Amenizaba algunas veladas, aunque de sobra conocido era el hecho de que muchas de las cosas explicadas eran de pura invención. La mayoría de los etimólogos señalan que la palabra proviene del árabe farfara y comparte origen con el término fanfarrón.
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    Ya sea por necesidad, caridad u obligación, innumerables son las personas que, a lo largo de la historia, han estado bajo el cobijo de alguna institución.
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    Término con numerosas acepciones, entre las que se encuentran el de refugio para los perseguidos (asilo político) o establecimiento benéfico para atender a los desfavorecidos o ancianos. El vocablo nos llega a través del latín asyylum y a este desde el griego asylon (‘lugar o templo inviolable’). En la Antigüedad clásica se crearon una serie de lugares considerados inviolables que estaban exentos de ser saqueados y a donde acudían a refugiarse viajeros de otras ciudades-estado con la intención de alojarse durante el tiempo que permanecieran en aquella población, con el fin de evitar que les robaran. Habitualmente solían ser templos sagrados donde se rendía culto a las deidades, motivo por el que con el paso de los siglos quedó asociado el concepto de asilo y asistencia de las órdenes religiosas.
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    También llamado cottolengo, hace referencia a algunas instituciones de carácter religioso en donde se da cobijo y cuidados a personas con necesidades especiales y que no pueden valerse por sí mismas: ancianos, discapacitados mentales o físicos… El término proviene del apellido del sacerdote italiano Giuseppe Benedetto Cottolengo, quien dedicó gran parte de su vida al cuidado y auxilio de los más desfavorecidos y en 1828 abrió en Turín un pequeño hospital inicialmente llamado Ospedaletto della Volta Rossa y, a partir de 1832, Piccola Casa della Divina Provvidenza, aunque con el tiempo quedó asociado al apellido de su fundador. 
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    Establecimiento benéfico donde se acoge a niños desfavorecidos de familias desestructuradas, abandonados (expósitos) o huérfanos, que allí reciben instrucción. Proviene del latín hospitium, cuyo significado es ‘acción de acoger’, y comparte raíz etimológica con los términos hospital y hospitalidad.
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    Lugar en el que se recoge a niños expósitos (abandonados). Su nombre lo recibe del cuadro de una virgen, conocida como Nuestra Señora de la Inclusa, que en el siglo XVI fue colocada en un hospicio que había en el centro de Madrid. La mencionada imagen religiosa era de la Virgen de la Paz, pero al llevarla hasta la capital de España desde la isla L‘Écluse, en los Países Bajos, recibió el nombre de inclusa, que, así, quedó asociado también a la institución benéfica. 
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    No solo a través del contenido escrito de un libro hemos podido aprender numerosísimas cosas, también con todo lo que los rodea o hace referencia a ellos. Muchos son los términos y expresiones a los que han dado lugar.


    las expresiones 


    
      
        [image: ]
      

    


    La expresión al pie de la letra se utiliza para indicar que algo se ha hecho o dicho de un modo escrupuloso y respetando el texto original. Proviene de la locución latina ad pedem litterae, de idéntico significado, y comenzó a utilizarse a partir de la Edad Media. Hasta entonces, prácticamente, todos los libros publicados en Europa habían sido escritos en latín (idioma predominante en el continente durante muchísimos siglos); en cierto momento se decidió traducirlos, pero de tal modo que fuesen entendibles y menos técnicos que los originales. Para ello, los glosadores (escribanos encargados de realizar las mencionadas traducciones) ponían bajo cada palabra en latín su traducción a la lengua correspondiente y comprensible para la plebe. 
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    Hacer, decir o borrar algo de un plumazo significa que se hace al instante, rápidamente, sin demasiados miramientos. Es una locución ampliamente utilizada y que tiene numerosas variantes. Proviene de la época previa a la invención de la imprenta, en la que los libros eran escritos enteramente a mano (tanto el original como sus correspondientes copias o ejemplares). Esto se hacía utilizando una pluma, que era el utensilio usado para escribir. Todos esos volúmenes también debían pasar por los correspondientes censores de la época (le solía corresponder a un representante de la Iglesia hacer la revisión), que tachaban aquellas partes, frases o palabras que no querían que se leyeran. El gesto de muñeca con el que se tachaba o emborronaba algo con la pluma pasó a ser conocido popularmente como plumazo y, con el tiempo, originó otras expresiones como a vuelapluma y la mencionada de un plumazo para referirse a la acción de hacer algo muy deprisa.
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    Se puede hablar a medias tintas o hacer algo con medias tintas y en ambos casos se estará expresando superficialidad, ambigüedad o una manera vaga de decir o de hacer. Estas locuciones también nacieron en la época en la que la escritura se realizaba con una pluma que había que mojar en un tintero. Los escribanos profesionales ofrecían sus servicios para escribir las cartas o manuscritos de otras personas y, para que les saliera más rentable el negocio, lo que hacían era utilizar una tinta de mala calidad que, además, solía estar rebajada con algo de agua. De ese modo cundía para más horas de escritura. El problema estaba en que, con el paso del tiempo, aquellos escritos se iban emborronando y desaparecía parte del texto o se convertía en ilegible. Además de esta práctica entre quienes escribían, también podemos encontrar que en las artes pictóricas del siglo XVII existió una técnica conocida como mezzotinta (traducido al castellano como grabado a media tinta), que se utilizaba para representar los claroscuros y matices, pero hay constancia escrita de la expresión a medias tintas, referida a los escribanos anterior al mencionado siglo. 


    las palabras
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    Modo en el que se conocen las obras literarias (normalmente novelas) más vendidas. Su uso se popularizó a partir de 1942, cuando se publicó el suplemento The New York Times Best Seller List, en el que el prestigioso diario neoyorquino indicaba cuáles habían sido los libros más vendidos de la semana. Cabe destacar que la primera mención escrita en prensa al término best seller data de 1889, cuando otro periódico (The Kansas Times & Star) publicó un listado de libros más vendidos en aquella época.
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    En la última página de un libro se suele indicar el nombre de la imprenta donde ha sido impreso ese ejemplar, así como la fecha y algún detalle como la efeméride de aquel día. El término proviene del latín tardío colophon y este, del griego kolophón, término que significa cumbre o cima.
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    Se usa el término intonso para referirse a una persona inculta o que nunca ha leído. Dicha palabra proviene de llamar así a dos páginas de un libro que siguen unidas y cuyo pliego no ha sido cortado y, por tanto, no han sido todavía leídas (las páginas intonsas). El vocablo proviene del latín intonsus, ‘sin cortar’, y antiguamente hacía referencia al cabello o barba que estaba sin cortar.


     


     


    ¿sabías que...? En la Edad Media existía el convencimiento de que, para curar los quistes ganglionares (tumores benignos en forma de bulto redondeado que aparecían en la mano o muñeca), el mejor remedio era golpearlos fuertemente con una Biblia con el fin de aplastarlos. Esta creencia estaba a medio camino entre el fervor religioso (pues achacaba poderes curativos a las Sagradas Escrituras) y la racionalidad médica, que consistía en aplastar un quiste ganglionar con algo pesado y contundente, pues, generalmente, el libro más voluminoso que se tenía a mano era una Biblia, motivo por el que, con el tiempo, esos nódulos pasaron a ser conocidos como quistes bíblicos.
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    Narración en prosa, generalmente extensa, que cuenta una historia de ficción o con un desarrollo más completo, en cuanto al argumento y los personajes, que los relatos breves o cuentos. El término procede del italiano medieval novella, cuyo significado era ‘relato inventado breve’, que, a su vez, provenía del latín novellus, ‘novedoso’, diminutivo de novus, ‘nuevo’. Originalmente al escritor de novelas no se le denominaba novelista, sino con el término novelador.
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    Hace referencia a la etiqueta que se coloca en las bibliotecas en el lomo de un libro y gracias a la que se identifica, a través de claves normalmente alfanuméricas, a qué género pertenece, su autor y su materia, con lo que es mucho más fácil clasificarlo y encontrarlo en los estantes.


     


     


    ¿sabías que...? La lignina es una sustancia química natural que está presente en las hojas de los libros. Es altamente oxidante y, por ello, acaba siendo la causa por la que las hojas de los libros, con el paso del tiempo, amarillean. También tiene que ver con ese olor tan característico de los libros antiguos, porque la lignina es un polímero que tiene una estrecha relación con la vainilla.


    [image: ] Suena a antiguo
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    Se trata de la copia exacta que se hace de un escrito u obra. Es lo que antiguamente, antes de la invención de la imprenta, se hacía con los libros o los textos originales: hacer copias a mano (o sea, manuscritas), una acción conocida como trasuntar. Procede del latín transumptus, que significaba ‘tomar de otro.’
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    Término japonés que hace referencia a la pila de libros que se amontonan en una estantería sin haber sido leídos. El vocablo es un juego de palabras de la unión de la expresión tsunde oku, ‘dejar que algo se acumule’, y el término doku, ‘leer’.
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    Cuando el aforo de un lugar está completo y no caben más personas se suele decir que el sitio está hasta los topes. Los topes, en el lenguaje náutico, son los extremos de una embarcación, la popa y la proa, además de las puntas de la arboladura (los mástiles de las velas). Llevar un barco sobrecargado, ya sea de personas o de mercancías que ocupan todos los rincones de la embarcación, es lo que dio origen a la aparición de expresiones como ir hasta los topes o estar hasta los topes.
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    Se dice de la persona que se comporta de manera informal, incumpliendo con sus responsabilidades u horarios. Surgió de los ambientes marineros en los que, en el momento de la formación, todo el personal se iba nombrando a modo de recuento y el último de ellos lo cerraba con el grito ¡Viva la Virgen!, con propósito de pedir la protección divina para toda la tripulación. Dado que el último en acudir a dicha formación solía ser el más irresponsable de los marineros, empezó a llamársele vivalavirgen. Cabe destacar que en el diccionario académico se registra formado por tres palabras, pero también como un solo término cuando se dice coloquialmente y referido a quienes son despreocupados e informales.
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    Antiguamente uno de los principales medios de locomoción eran los barcos. Estos no solo servían para trasladarse de un puerto a otro (ya fuese entre países o distintos continentes), sino para luchar en la guerra y explorar nuevas tierras, además de trasladar mercancías. Por tal motivo se necesitaba una gran cantidad de personal que trabajase en las embarcaciones. El problema radicaba en que no todos los marinos sabían nadar y, en muchas ocasiones, por un motivo u otro, podían acabar cayendo al agua. Uno de los trucos para ser salvado por los compañeros era que te agarraran por el cabello de la cabeza, por lo cual debían dejarse crecer la melena. Este acto originó la famosa expresión salvarse por los pelos. 


    [image: ] Y yo con estos pelos
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    Es una locución que se suele utilizar para indicar que alguien ha tomado algo sin acompañamiento (por ejemplo, un vino sin su correspondiente tapa o un whisky sin hielo…). Pero esta expresión, originalmente, nada tiene que ver con la hostelería y sí mucho con la náutica. Navegar a palo seco significa tener que recoger las velas del barco a causa de un fuerte viento o una tempestad, por lo que hay que ir con el mástil (también llamado palo) descubierto (o sea, seco). Siglos atrás a ese palo seco también se le denominó árbol seco.


    [image: ] Árboles
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    Acción de una embarcación en el momento de ponerse en marcha y salir del puerto, aunque originalmente el término hacía referencia al acto de levar anclas y no de iniciar la navegación. Tiene una curiosa etimología debido a que el vocablo zarpar llegó al castellano desde el italiano antiguo sarpare y este lo tomó del latín serpens, que era como se denominaba al espacio que se encuentra en la proa de una embarcación donde se colocaba el ancla, compuesto por unos maderos en forma de serpentina que lo delimitaban.
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    Término con el que se conoce la cuerda que va desde el ancla (cuando ha sido fondeada) hasta la boya que flota en el agua. Etimológicamente proviene del francés orin, cuyo significado es ‘cuerda’. La acción de atar ese cabo (tanto a la boya como al ancla) es conocida como entalingar, verbo procedente del francés élinguer y este, del inglés sling, que también nos proporcionó el vocablo eslinga (cuerda fuerte con ganchos que se usa para levantar grandes pesos).
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    Acción de doblar. En los ambientes náuticos hace referencia al acto de doblar las velas, o plegar velas, que se realiza cuando la embarcación llega a puerto. Esto originó que en algunos lugares también se aplique plegar a finalizar la jornada laboral; por ejemplo, es ampliamente utilizado en Cataluña.
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    Término que se utiliza para definir algo como de poco valor. El vocablo es un diminutivo de paca (del francés pacque y este, del neerlandés pak), modo en el que se conoce el fardo en el que los marineros llevaban sus pertenencias cuando se embarcaban, que estaba libre del pago de cualquier impuesto. El hecho de no llevar cosas valiosas (en el sentido económico), originó que se llamara pacotilla (de modo despectivo) a cualquier cosa de inferior calidad. Del acto de meter las cosas dentro de una paca se decía empacar y de ahí derivó a otros términos, como empaquetar y paquete.
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    ¿sabías que...? Erróneamente algunas personas atribuyen el origen de la expresión estar a dos velas (con la que se indica que alguien está falto o justo de recursos económicos) al mundo náutico, en referencia a aquellos barcos modestos que debían navegar utilizando tan solo dos de sus velas. En realidad, no proviene de ahí la locución, sino que está relacionada con la costumbre de dejar las iglesias a oscuras tras terminar la misa y el altar tan solo iluminado por un par de velas. Cabe destacar que hay algunos etimólogos que señalan que la locución surgió de las timbas de cartas, debido a que los jugadores se iluminaban con un par de velas a cada lado y, cuando perdían todo el dinero, eso era lo único que les quedaba.
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    Se conoce como casualidad todo aquello que ocurre de manera inesperada, que no se puede prever ni evitar.
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    Hacer algo improvisadamente y sin saber cuál será su resultado. Proviene del acto de volear, que consiste en ir lanzando al aire las semillas durante el sembrado de los campos, sin determinar dónde deben caer ni, por tanto, dónde brotará el cereal. El hecho de que se lanzaran las semillas para que volaran por el aire fue lo que originó el término a voleo.
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    Cuando algo sale bien de forma imprevista suele decirse que ha pasado de chiripa. Con este nombre se conoce cierto tipo de carambola del juego del billar, que es favorable para el que ha lanzado la bola con el taco, que así gana el punto. De origen etimológico incierto, algunos expertos apuntan a que proviene de serendipia. Tampoco se conoce de dónde surgió la relación con el billar.
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    Así llamamos al hallazgo que se realiza de manera inesperada o accidental y cuyo resultado es de gran valor (por ejemplo, descubrir la vacuna para una enfermedad de forma casual). El término surgió a raíz del antiquísimo cuento tradicional persa Los tres príncipes de Serendip, cuya acción tenía lugar en la isla de Ceilán (actualmente, Sri Lanka). Su popularización se la debemos al escritor inglés Horace Walpole, quien utilizó el término serendipity para hacer referencia a un hallazgo fortuito en el campo de la ciencia.
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    Se utilizar el término potra para indicar que alguien tiene buena suerte o que le ocurren cosas buenas gracias al azar y la casualidad. Curiosamente, en su origen nada tenía que ver la buena fortuna con dicho vocablo ya que este hacía referencia a una dolencia médica, que consistía en una hernia que aparecía en una víscera o en el escroto. Con el tiempo se descubrió que las personas afectadas por una de esas hernias sentían dolor o empeoraban cuando el tiempo iba a cambiar o se acercaba alguna tormenta (de lluvia o nieve). A pesar de las molestias e inconvenientes de ese dolor, muchos fueron quienes vieron una ventaja en el hecho de estar herniado. Podían detectar antes que otros individuos un cambio meteorológico imprevisto y, así, poner a salvo la cosecha, por lo que ese casual sexto sentido les proporcionaba una buena ventura; de ahí que la palabra potra acabase como sinónimo de suerte que surge por casualidad.
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    Muchas son las personas que están convencidas de que las cosas ocurren por azar. Este término suele estar vinculado al acto de tener suerte, aunque en realidad puede ser a la buena o a la mala suerte. De hecho, en portugués se utiliza el término azar para referirse al infortunio o la mala suerte. Etimológicamente proviene del árabe zahr, y hacía alusión a una flor, la misma que se pintaba en las tabas (hueso utilizado en tiempos antiguos para jugar a algo parecido a los dados). Si salía el lado donde aparecía dibujada la flor, se ganaba la apuesta; de ahí que finalmente se relacionara con la buena fortuna.
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    Etimológicamente, el término proviene del latín sortis, como se denominaba en la Antigüedad la división por parcelas de un terreno rústico que debía ser sembrado. No todas las fracciones de ese campo darían las mismas cosechas, y sus frutos y ganancias podían ser diversos. De ahí que se vinculara con el hecho circunstancial de que algo puede salir bien o mal por mera casualidad.
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    Cuando sentimos que algo o alguien no es de nuestro tiempo o nos suena a tiempos pasados y muy lejanos, utilizamos una serie de términos y expresiones como los que aparecen en este artículo.
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    Hace referencia a un personaje que vivió en el siglo XIV en Galicia. Se trata de una tal María Castaña, quien encabezó una protesta contra el despotismo ejercido por el obispado de Lugo, en el año 1386. Fue tal su fama que sus andanzas fueron pasando de una generación a otra. Así fue como su nombre quedó asociado por siempre a algo muy lejano en el tiempo.
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    Alusión a algo que sucedió mucho tiempo atrás. Su etimología es un poco confusa, ya que los expertos se dividen en los partidarios de tres posibles orígenes. Primero, hay quien apunta que hace referencia al personaje del siglo XVII Perot Rocaguinarda, un célebre bandolero catalán cuyo nombre, Perot, es aumentativo de Pere (que se pronuncia /pera/ y equivale al nombre propio Pedro). Segundo, hay quien señala que procede de los antiguos interruptores de la luz, que se llamaban peras porque su forma recordaba a esas frutas. Tercero, también hay quien cree que podría provenir de la perilla (barba que se dejaba crecer en la punta de la barbilla y que solía tener forma de pera invertida) que lucían algunos caballeros.
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    ¿sabías que...? Se utiliza el nombre de Matusalén, personaje bíblico, para referirse a un hombre viejo y de mucha edad o a algo muy antiguo. Se trata de un patriarca del libro del Génesis anterior al diluvio universal. Matusalén fue el abuelo de Noé y, según las Sagradas Escrituras, llegó a vivir más de 900 años.


    [image: ] El tamaño (de la botella) sí importa
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    Forma despectiva para referirse a una persona anticuada, achacosa o decrépita. Etimológicamente proviene de una variación del término cárcamo, cuyo significado es ‘hoyo’ o ‘zanja’. Dicho vocablo parte de la idea de asociar la vejez o decrepitud de una persona con el hueco en la tierra donde acabaría siendo enterrada. Este término nada tiene que ver con carca.
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    [image: ]

  


  
     

    
      
        [image: ]
      

    


     


    
      
        [image: ]
      

    


    La genealogía hace referencia al conjunto de ascendientes y descendientes respecto a un individuo. Partiendo desde una persona, podemos tirar hacia arriba y encontraremos que desciende, por este orden, de unos progenitores, los padres (padre y madre); en el escalafón superior estarán sus abuelos (padre y madre de sus progenitores); sobre estos, los bisabuelos, ‘dos veces abuelos’, y por encima hallamos a los tatarabuelos. 


    [image: ] Figura paterna
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    Del latín filius. Su significado vendría a ser ‘del mismo hilo’, ‘que sigue el hilo’, en referencia a la cuerda o descendencia genética de la persona.


    si la persona decide unirse a una pareja y tener descendientes, quedaría del siguiente modo.
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    [image: ]


    Nieto de quinta generación e hijo del chozno. En la sucesión de descendientes dentro de una misma familia, es el nivel máximo recogido por la RAE.
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    Descendiente del hijo y tercera generación de la familia, respecto al individuo o pareja inicial. Proviene también del latín neptis, de idéntico significado y origen incierto. Algunos etimólogos señalan que podría tratarse de la contracción del término natus post, ‘nacido después’.
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    Dos veces nieto. Hijo del nieto al que se le aplica el prefijo bis-, ‘dos veces’. También escrito biznieto. 
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    Nieto de tercera generación. El prefijo tatara- proviene de tras-. Antiguamente se denominaba trasnieto o tranieto.


    [image: ]


    Cuarta generación de descendientes. Hijo del tataranieto. En algunos lugares es llamado cuadrinieto y en otros, chuznieto. Su etimología es de origen incierto y su uso ya era conocido en el siglo XVI, cuando apareció por primera vez en un diccionario.
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    Medicamento en forma de aceite o crema que se aplica sobre la piel o una parte concreta del cuerpo y que se suele elaborar con productos naturales. El término proviene del latín unguentum y su significado literal es ‘lo que se unge’ (unta, aplica).
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    Crema o ungüento de origen natural y que se aplica con fines medicinales. Este término proviene del latín pomun, palabra con la que se designaban aquellas frutas que tenían semillas. El hecho de que los ungüentos se elaborasen con futas, que les proporcionaban mejor aroma, dio origen a que se conociesen como pomada, cuya traducción es ‘afrutada’.
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    Locución utilizada para expresar la imposibilidad de conseguir un fin concreto. Proviene de un error de pronunciación en que se ha confundido la atutía de la expresión original con la tía (parentesco). La atutía (del árabe tutíyya) era el hollín de óxido de cinc con el que se elaboraban ungüentos medicinales usados para diversas dolencias. Originalmente la expresión no hay atutía significaba que no había remedio para curar una enfermedad.
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    Remedio medicinal que cura diversas enfermedades. Originalmente se conocía como panacea universal. Dicha creencia surgió de la mitología griega: Panacea era una de las hijas de Asclepio (dios griego de la medicina), a la que se le encomendó crear remedios para curar las enfermedades. El nombre de esta deidad proviene etimológicamente del griego panakeia y su significado era ‘la que lo cura todo’, compuesto por pan, ‘todo’, y akos, ‘remedio’.
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    Se conoce con este término el antídoto que ayuda a combatir los efectos de un veneno o algunas enfermedades altamente contagiosas. Proviene del nombre del rey del Ponto Mitridates, quien en el siglo I a. C. ordenó a un alquimista que preparara un brebaje capaz de combatir cualquier veneno, ya que los romanos intentaron asesinarlo muchas veces. El preparado que se le dio fue tan eficaz que se relacionó el nombre del monarca con cualquier tipo de antídoto.
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    Ungüento medicinal creado por el curandero del siglo XVI Aparicio de Zubia y cuyas propiedades servían para curar o aliviar numerosas enfermedades y heridas. Fue tal la fama que alcanzó que tenía un elevadísimo precio, por lo que surgió la expresión es caro como el aceite de Aparicio. Este aceite también fue conocido como oleum magistrale.
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    Nombre con el que se conocía antiguamente el establecimiento en el que se elaboraban y despachaban los medicamentos 


    (llamados en aquella época fórmula magistral). El término botica proviene del griego apotheke (‘almacén’, ‘bodega’), lo que hoy en día conocemos como farmacia.
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    Término que nada tiene que ver con el órgano ocular de un farmacéutico o cualquier persona que atiende y despacha en una botica, sino con una especie de armario de la farmacia en el que se guardaban ciertos medicamentos, en especial los estupefacientes, y que solía estar colocado en un lugar seguro del establecimiento (como la rebotica, parte trasera del establecimiento). Referida al mencionado mueble, surgió la célebre expresión como pedrada en ojo de boticario, que significaba que algo había ocurrido de manera muy oportuna. Se desconoce por qué y cómo se originó la locución, aunque ya hay constancia de ella en el Diccionario de autoridades de 1726.
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    En nuestro idioma disponemos de términos polisémicos (una sola palabra tiene varios significados) y de otros que acaban pareciéndose mucho, pero que tiene orígenes distintos (los homónimos); ya que su historia es distinta, los usamos para hablar de cosas que nada tienen que ver entre sí.
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    No solo es el apellido de un cocinero y presentador de televisión, sino también una famosa coctelería de Madrid que fue punto de encuentro para artistas e intelectuales de mediados del siglo XX. 


    Este término también se utiliza para referirse a la colilla de un cigarro puro. Procede del francés chicot, que se utilizaba para denominar al extremo de una cuerda. 


    [image: ]


    Se refiere a algo que no es verdad, a un embuste. También se llama de este modo la típica manchita de color blanco que aparece en la uña. Antiguamente se creía que aparecían cuando alguien mentía como un bellaco. 
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    Nombre que reciben los huesos de la fruta (como el de la ciruela, cereza, nectarina). También se llama de este modo a la ventosidad ruidosa (pedo), porque recuerda al sonido que hacen uno o varios huesos al caer al suelo.


    [image: ] Una lección de anatomía
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    Conocemos como garabato el dibujo o escrito hecho rápidamente o de cualquier manera. También se llama así el gancho (comúnmente con forma de ese) que se utiliza para colgar las piezas de carne en los mataderos y comercios.


    [image: ] Garfio
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    Duda o recelo (de carácter moral) e, incluso, asco o aprensión hacia algo que puede tener o sentir una persona. También hace referencia a una piedra, que fue una medida de peso en la Antigüedad y que equivalía a poco más de un gramo (1,198 g). La piedrecita que hay dentro de un cascabel, para que este suene, se llama escrupulillo.
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    Además de una fruta, se conocen con este término los espacios urbanos delimitados por cuatro calles. Esta acepción proviene del término mansana, acuñado por el urbanista Ildelfonso Cerdà a mediados del siglo XIX, inspirado en los mansos feudales (porciones de terreno cedidas por un señor feudal a las que rodeaban las casas de los campesinos que las trabajaban).
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    Es una de las cuatro naciones que forman parte del Reino Unido. En arquitectura hace referencia a la base de algunas columnas. Se trata de una moldura cóncava y formada por dos arcos de circunferencias distintas, más ancha por su parte inferior.
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    Además de la acción de arrojar con impulso una piedra, también es el término con el que se conocía el típico lazo que se ponían algunas mujeres y niñas, como adorno, a un lado de la cabeza.


    [image: ] Como pedrada en ojo de boticario


     


     


    ¿sabías que...?  Se le llama saeta a una flecha (arma lanzada con un arco), y también a las agujas de un reloj o de una brújula. Proviene del latín sagitta, de igual significado. Por este motivo el signo zodiacal Sagitario es representado por un arquero (también llamado saetero). El célebre futbolista Alfredo Di Stéfano fue conocido con el sobrenombre de la Saeta Rubia por su velocidad en el campo (dicho apodo lo acuñó en la década de 1940 el periodista argentino Roberto Neuberger). En España, además, se conoce como saeta un tipo de cante de corte religioso, típico de la Semana Santa, que se canta con fervor al paso de las procesiones. Recibe tal denominación porque crean una gran impresión y hieren el ánimo (el alma), tal como lo describía el Diccionario de autoridades en 1739.

  


  
     

    
      
        [image: ]
      

    


     


    [image: ]


    Ocupación, tanto física como intelectual, que se realiza para otros o para uno mismo, normalmente retribuida y que suele ser necesaria para subsistir. Etimológicamente, el término proviene del latín tripalium, ‘tres palos’, que hacía referencia a un método de tortura de la Antigüedad consistente en atar al condenado a una especie de aspas, donde era azotado y acababan prendiéndole fuego. No se sabe por qué, pero comenzó a relacionarse el sufrimiento que padecía un reo en el tripalium con la obligación de ejercer obligatoriamente una profesión (en una época en la que la mayoría de las personas eran esclavos y sirvientes); así se convirtió en el vocablo referido a ese aparato de tortura en que puede convertirse la ocupación laboral.
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    Término que sirve para designar varias cosas, todas ellas relacionadas con el trabajo. Además de hacer referencia a la ocupación laboral de cualquier trabajador, también lo es de lo realizado por ciertos colectivos. En la tauromaquia se refiere a los pases realizados por un torero con el capote en el coso. Entre los pescadores salir a faenar significa ir a pescar. El vocablo faena también puede ser usado de modo negativo, para indicar un mal acto (hacer una faena a alguien). Proviene del latín facienda, cuyo significado era ‘cosas que hay que hacer’, pasando por el catalán feina y, de ahí, llegó al castellano. 


    [image: ] Tocar pelo
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    Proviene del caló, lengua en el que se utiliza con el mismo significado. Al caló llegó desde el sánscrito krnoti, que, en la antigua lengua de los brahmanes en la India, significa ‘hacer’ . También encontramos que se usa el término currante, para referirse al trabajador, y currele o curro, para el puesto de trabajo.
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    Este sinónimo de trabajo nos llegó desde el árabe tariha y su significado venía a referirse a ‘aquello que debe hacerse en un corto espacio de tiempo’, de ahí que también se denomine tarea a los deberes que ponen a los alumnos en la escuela.
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    Jornada festiva que se da a los trabajadores o estudiantes. Suele ser enunciado como día de asueto. Etimológicamente proviene del latín assuetus, ‘costumbre, uso’, y este derivó de la expresión festum assuetum, cuyo significado era ‘fiesta acostumbrada’. 
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    Término que hace referencia a la clase trabajadora y fue acuñado en el siglo XIX por Karl Marx y Friedrich Engels en el Manifiesto comunista. Originalmente el vocablo provenía del latín proletarii, modo en el que eran conocidas en la Antigua Roma las familias de clase baja. 


    [image: ] Prole
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    Modo en el que se conoce al profesional independiente que trabaja por cuenta propia, al que también se denomina autónomo. El término proviene del inglés medieval free lancer, cuya traducción era ‘lancero libre’, como referencia a los soldados independientes (también conocidos como mercenarios), que ofrecían sus servicios como lanceros a diferentes ejércitos o países en guerra. 
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    Las expresiones ir al tajo y ponerse al tajo hacen referencia a la acción de ponerse o ir a trabajar, debido a que el término tajo (que en esta locución nada tiene que ver con el río) es uno de los muchos sinónimos que tiene la palabra trabajo. No se trata de un neologismo, pues encontramos algunos ejemplos escritos varios siglos atrás. Proviene de tajar (dividir algo en dos o más partes con un instrumento cortante) que llegó hasta el castellano desde el latín vulgar taleare y cuyo significado era ‘cortar, rajar’. Muchos eran los trabajos en los que no se tenía que cumplir con un horario determinado, sino que debía alcanzarse un objetivo y la jornada laboral terminaba cuando, avanzando sobre un terreno en el que se realizaba la faena (ya fuese cosechar, la siega, sembrar, pintar, talar, picar en una mina…) se llegaba hasta determinado punto que previamente había sido marcado con un tajo que, normalmente, se hacía en el suelo. 
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    Término con el que se conoce al trabajo que requiere realizar cierto esfuerzo. El vocablo proviene del gótico brikan y, en su origen, se utilizaba para referirse a la lucha, pelea o riña que se tenía con alguien. Después pasó a designar el esfuerzo de ir a luchar a una guerra y, finalmente, acabó como otro de los muchos sinónimos que la palabra trabajo tiene para referirse a aquellos que se hacen con gran fatiga. También se usa para indicar cierta técnica de amasado del pan. 


    [image: ] En la panadería
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    Expresión nacida en los ambientes rurales en los que los jornaleros que trabajaban conjuntamente el campo se ayudaban unos a otros a la hora de sembrar o cosechar. La propia postura, de ir medio encorvado siguiendo las hileras o surcos y unos junto a otros, hacía que los hombros de estos trabajadores estuviesen a menudo tocándose entre sí. Este acto de colaboración, para facilitar que el trabajo se realizara más rápidamente, fue lo que dio origen a expresiones como arrimar el hombro y trabajar codo con codo.


    [image: ] Una lección de anatomía
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    Cuando el gremio de un oficio determinado utiliza un lenguaje propio y con una serie de términos y nomenclatura que solo entre ellos pueden entender, se suele decir que tienen su propia jerigonza. El vocablo hace referencia a una jerga y, en ciertas ocasiones, ese lenguaje especial de tales gremios es tan enrevesado que resulta complicado entenderlo. Eso motivó que el término jerigonza acabara siendo utilizado para referirse a aquello que suena a complicado e incluso de mal gusto o soez. 
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    [image: ]


    Término con el que se señala el máximo rendimiento laboral ofrecido por un trabajador por iniciativa propia. Suele utilizarse para indicar que alguien ha rendido más de lo exigido y sus resultados han sido muy beneficiosos para la empresa. Este vocablo proviene del ruso stajánovets, que procedía del apellido de Alekséi Stajánov, minero soviético que, en 1935, batió un récord de extracción de carbón durante su jornada laboral (varias toneladas en menos de seis horas) y que el régimen de la Unión Soviética convirtió en un héroe nacional y trabajador modelo.
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    ¿sabías que...? La expresión trabajar a destajo se emplea para indicar el trabajo hecho a toda prisa, con el fin de que se acabe pronto. El término destajo no proviene del estajanovismo, sino del vocablo tajar y hace referencia a llegar hasta el tajo (línea que indica el final de la jornada laboral) a toda prisa.
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    Numerosas son las expresiones populares en las que se menciona a algún personaje. Algunos de ellos con una curiosa historia detrás y otros ficticios de los que se cuentan relatos apócrifos.
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    Francisco Picio fue un zapatero granadino, natural de la población de Alhendín, que durante la guerra de Independencia española fue detenido, juzgado y condenado a muerte. Parece ser que la víspera de su ejecución recibió la noticia de que había sido indultado, lo que le causó una gran impresión, hasta tal punto que se le cayó el pelo y le salieron varias deformaciones en el rostro, lo que ocasionó que pasara a ser conocido por su extrema fealdad; de ahí surge la expresión ser más feo que Picio.
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    Baldomero Espartero fue uno de los más famosos militares y políticos que ocuparon números cargos de responsabilidad en España a lo largo del siglo XIX. Son numerosas las estatuas ecuestres que se erigieron en su memoria; una de ellas (situada en la puerta de acceso de la calle Alcalá al parque del Retiro de Madrid) presenta ese insigne personaje montado sobre un caballo con unos grandes atributos genitales. Esto provocó que entre la población madrileña naciera la coloquial expresión tiene más cojones que el caballo de Espartero.
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    La expresión ver menos que Pepe Leches se utiliza para indicar la poca agudeza visual de alguna persona. No está demasiado claro quién fue este personaje o si existió en realidad. La mayoría de los expertos apuntan a que se trata de un personaje ficticio inventado de manera espontánea por los hablantes, aunque existen algunas fuentes que hablan de un par de personajes, lugares y épocas como origen de ese tal Pepe Leches. Hay quien indica que la locución se originó hace un siglo en la sevillana población de El Viso del Alcor, en la que vivía un lechero llamado Pepe. Cierto día, mientras hacía el reparto de leche de casa en casa, debido a su miopía, no vio un socavón que había en el suelo y cayó de bruces en él (como se dice popularmente, se pegó una leche). También hay quien sitúa al protagonista de la expresión en la población madrileña de Leganés de finales del siglo XIX. Allí trabajaba como guardia municipal un tal José Fernández Albusac, quien, además de miope, era muy proclive a dar porrazos a diestro y siniestro (repartía leches). Esos tres detalles es lo que hizo que recibiera el sobrenombre de Pepe Leches y se distinguiera por su poca vista.
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    Torero sumamente popular durante la segunda mitad del siglo XIX, de nombre Antonio Sánchez, que tuvo una agitada vida social, pues acudía a todo tipo de eventos y fiestas, además de participar en numerosas corridas de toros. Perdió una pierna a causa de una cogida, pero eso no le impidió seguir toreando (aunque ya no lo hacía con la misma destreza) y continuar yendo a donde lo invitaban. El hecho de llevar esa frenética vida social y su enorme popularidad hicieron que se asociará su nombre artístico a un gran número de expresiones, siendo la más popular no ha venido ni el Tato.
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    Se dice que alguien tiene más cuento que Calleja para indicar que exagera una enfermedad, pone numerosas excusas o dice muchas mentiras. Dicha expresión nació como alusión a Saturnino Calleja, propietario de una famosa editorial especializada en cuentos infantiles y que publicó más de tres mil libros.


    [image: ] Pinocho
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    Otro de esos personajes de los que no se sabe realmente si existió o es fruto del folclore popular que la nombra con la expresión el coño de la Bernarda. Hay quien la ubica en la granadina población de Atarfe, en el siglo XVI, señalando que se trataba de una santera que conseguía curar las dolencias de aquellos que introducían la mano en su vagina. También hay quien indica que, efectivamente, era santera, pero que vivía en los alrededores de Sierra Morena (en la parte que da a la provincia de Ciudad Real) y en lugar de curar personas sanaba animales. Entre las otras múltiples identidades que se le atribuyen a la Bernarda está la de ser hija de un rey musulmán llamado Aben Humeya; también se dice que era una prostituta que se trasladó hasta Marruecos para ganar dinero dando placer a los soldados españoles allí destinados en la famosa guerra del Rif (que tuvo lugar entre 1911 y 1927).


    [image: ] Una lección de anatomía
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    Personaje nombrado en infinidad de expresiones. Rita Giménez García, apodada Rita la Cantaora, nació en Jerez de la Frontera (Cádiz) en 1859 y falleció en 1934, a la edad de 75 años. Tal y como apunta la coletilla que siempre acompañaba su nombre, Rita era cantaora de flamenco y actuó allá donde se le solicitó, en funciones dobles cuando el cliente del tablao (o la fiesta privada para la que había sido contratada) lo solicitaba. Muchas fueron las ocasiones en las que otros compañeros se negaron a actuar por menos precio de lo estipulado, pero Rita ofrecía los servicios solicitados (eso lo va a hacer Rita la Cantaora).


    [image: ] De juerga
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    Según cuentan algunos relatos, María Morena (también nombrada como María la Morena) era una mesonera en la Cava Baja (en el Madrid de los Austrias). En el año 1579 la llevaron ante la justicia tras un altercado producido en la taberna que regentaba junto a su esposo (Alonso de Zayas) cuando se negó a servir vino de buena calidad a un grupo de soldados que hasta allí llegaron sedientos y reclamaron el mejor vino de la casa. Marimorena les sirvió uno de sus peores caldos, aduciendo que el bueno estaba reservado para los funcionarios y miembros de la corte. Fue entonces cuando se produjo una batalla campal en el local, en la que la mesonera fue una de las que más golpes repartió a diestro y siniestro. De ahí que surgiera la expresión se armó la Marimorena.
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    Obispo del siglo XVII que estuvo al frente de varias diócesis de La Rioja y que se hizo sumamente popular gracias a ser considerado como uno de los hombres más cultos de su época. Fue autor de un conocido catecismo católico y numerosas cartas pastorales. Su sabiduría en innumerables temas hizo que, con el tiempo, surgiera la expresión sabes más que Lepe, para indicar a alguien que es una persona muy inteligente. 


    [image: ] Sabes más que un calepino
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    Un anagrama es una palabra formada cambiando el orden de las letras de otra palabra o de una frase, de manera que el resultado tiene un significado diferente. A continuación, se presenta una lista de nombres de animales que se convierten en diferentes términos con solo mover las letras. Si juegas al Scrabble te será muy útil.
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    asno = ANIMAL


    sano = QUE GOZA DE BUENA SALUD
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    iguala (2.ª persona del singular del imperativo y 3.ª del singular del presente de indicativo del verbo igualar, ‘hacer que una persona o cosa sea semejante a otra’).
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    aclaran (3.ª personal del plural del presente de indicativo del verbo aclarar, que significa, entre otras cosas, ‘quitar el jabón o detergente’).
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    ladrona (‘mujer que roba o hurta’). 


    [image: ] Malhechores
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    pasiva (que no interviene ante una acción).
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    llenaba (1.ª persona del singular del imperfecto indicativo y 3.ª persona del singular del pretérito imperfecto de indicativo del verbo llenar, ‘ocupar por completo un espacio’).
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    botines (Botas cortas que cubren los tobillos).
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    fabulo (1.ª persona del singular del presente de indicativo del verbo fabular, ‘inventar historias’).
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    rubor (Color rojizo de las mejillas a causa de la vergüenza). 


    [image: ] Eritrofobia
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    almaceno (1.ª persona del singular del presente de indicativo del verbo almacenar, ‘guardar cosas en un lugar’.).
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    ocarina (Antiguo instrumento musical de viento de forma ovalada).
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    costra (Corteza endurecida sobre algo, por ejemplo, de una herida).
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    cebar (Engordar a un animal).
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    cedro (Árbol de hoja perenne, tronco ancho y que se alza de forma piramidal).


    [image: ] Árboles
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    encojo (1.ª persona del singular del presente de indicativo del verbo encoger, ‘disminuir el tamaño de una cosa’).


    [image: ]


    procesión (Acto, normalmente religioso, en el que desfila un grupo de personas). 


    [image: ] Acabar como el rosario de la aurora
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    acelga (Hortaliza comestible).


    [image: ] Cara de acelga
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    toga (Túnica utilizada por los miembros de la judicatura). 


    [image: ] Justicia
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    gloria (Honor conseguido; en algunas religiones el lugar junto a Dios al que va el alma de los bienaventurados).
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    loncha (Trozo delgado que se corta de un embutido, carne, queso…). 


    [image: ] Tajada
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    lijaba (1.ª y 3.ª personas del singular del pretérito imperfecto de indicativo del verbo lijar.
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    loen (3.ª persona del plural del presente de subjuntivo y 3.ª persona del plural del imperativo del verbo loar, ‘alabar, elogiar’).
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    libere (1.ª persona del singular del presente de subjuntivo, 3.ª persona del singular del presente de subjuntivo y 3.ª persona del singular del imperativo del verbo liberar, ‘poner en libertad a alguien o algo’).
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    bolo (Palo torneado que debe ser derribado al lanzar una bola).
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    piáramos (1.ª personal del plural del pretérito imperfecto de subjuntivo del verbo piar, ‘sonido emitido por ciertas aves, entre ellas los pollitos’).
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    mudase (1.ª persona del singular del pretérito imperfecto de subjuntivo y 3.ª persona del singular del imperfecto subjuntivo del verbo mudar, ‘cambiar de un lugar de residencia a otro; en algunos animales, cambiar la piel, pluma o pelo’).
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    comas (2.ª persona del singular del presente de subjuntivo del verbo comer, ‘masticar e ingerir un alimento’).
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    rutina (Hábito que se hace y repite por costumbre).
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    atrapen (3.ª personal del plural del presente de subjuntivo y 3.ª personal del plural del imperativo del verbo atrapar, ‘agarrar o coger algo o alguien’). 


    [image: ] Prisión
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    precio (Valor monetario de algo).


    [image: ] Dinero


    [image: ]


    aran (3.ª personal del plural del presente de indicativo del verbo arar).
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    atar (Sujetar con una cuerda u otro tipo de ligaduras). 


    Orinque Orinque (pág. 84)
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    notar (Darse cuenta de algo).
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    sopa (Plato compuesto de caldo, generalmente caliente, con algún tipo de pasta o verduras). 


    [image: ] Sopistas
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    presiente (3.ª persona del singular del presente de indicativo y 2.ª persona del singular del imperativo del verbo presentir, ‘tener la sensación de que algo va a suceder’).
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    tribuno (Magistrado o representante del pueblo en la antigua Roma).


    [image: ] Justicia
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    grite(1.ª persona del singular del presente de subjuntivo, 3.ª persona del singular del presente de subjuntivo y 3.ª persona del singular del imperativo del verbo gritar, ‘levantar la voz más de lo normal’).
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    curara (1.ª persona del singular del imperfecto subjuntivo y 3.ª persona del singular del imperfecto subjuntivo del verbo curar, ‘sanar, recobrar la salud’).
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    cava (3.ª persona del singular del presente de indicativo y 2.ª persona del singular del imperativo del verbo cavar, ‘hacer un agujero en la tierra’).
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    rozar (Pasar una cosa tocando ligeramente la superficie de otra).
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    Se refiere a aquellos que, sin tener estudios ni titulación en filosofía, ejercían como doctos en esta disciplina. Los que sí eran expertos en ella llamaban filosofastros a los que no debían ser considerados filósofos.
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    Antiquísimo término con el que se hacía referencia a aquel que holgazaneaba y vivía sin trabajar, de las limosnas que, cuando necesitaba para comer, pedía, normalmente en los alrededores de los mercados, por lo que era común que les dieran por caridad algunas hortalizas y verduras que eran conocidas como gallofas.


    [image: ] Zangandungo
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    Vocablo muy usado a principios del siglo XIX y utilizado para referirse a aquellos jóvenes presumidos, a los que les gustaba ir a la moda (francesa, en su origen). Posteriormente también se usó el término para señalar a los adolescentes e imberbes que querían aparentar ser ya hombres hechos y derechos para galantear con mujeres mayores que ellos. El término lechuguino proviene de la moda de vestir totalmente de verde (costumbre importada de Francia) de los jóvenes partidarios de la invasión napoleónica.
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    Es aquel que sin haber sido invitado se presenta y participa en fiestas y convites. En la edición de 1936 del diccionario de la RAE se le añadió a dicha acepción el matiz de que el mamarón solía fingir ser tonto. Proviene del verbo mamar y tiene la misma raíz que los vocablos mamandurria, ‘sueldo que se disfruta sin merecerlo’, y mamacallos, ‘pusilánime, tonto’.


    [image: ] Mamotreto
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    Aquel que se comporta o viste de manera ridícula o extravagante. El término proviene del árabe andalusí muharrich, utilizado para nombrar al que hacía reír. El vocablo llegó al mozárabe como moharrache y luego pasó a moharracho, ambos con el significado de ‘persona de ningún valer o mérito, el que se disfraza ridículamente para entretener a los demás’.
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    Diversas son las maneras en las que podemos referirnos a la persona encargada de impartir una enseñanza a los alumnos. Una de ellas, y quizá la más utilizada, es profesor o profesora. El término proviene del latín professoris, derivado de profiteri (formado por el prefijo pro-, ‘delante’, ‘a la vista’, ‘frente a’, y fateri, ‘confesar’), cuyo significado original es ‘el que confiesa’, ‘el que muestra’. Y es que originalmente ese término se aplicaba a los primeros evangelizadores del catolicismo, quienes confesaban y mostraban públicamente sus convicciones religiosas y, por tanto, profesaban su fe. Con el tiempo, a todo aquel que enseñaba algo (teología, ciencia, arte…) se le empezó a llamar profesor. El vocablo profeta, a pesar de su parecido, nada tiene que ver etimológicamente con profesor, ya que proviene del griego prophetes, que significa ‘el que habla con antelación’, en relación con el don de prever lo que va a ocurrir.


    Durante largo tiempo, maestro y maestra fueron los téminos más utilizados para hacer referencia a aquellos que se ganaban la vida con la enseñanza. Etimológicamente, proviene del latín magister, ‘el que más sabe o destaca’; de ahí que se conozca como maestría la destreza de enseñar algo, que procedía del vocablo magis, que significaba ‘más’. De esa misma raíz etimológica derivan los términos magistrado y magisterio. Curiosamente, durante la Edad Media apareció la figura del maestrescuela, encargado de impartir las enseñanzas del derecho canónico y las ciencias eclesiásticas.


    A aquel que también se encarga de enseñar se le denomina divulgador, término procedente del latín divulgator, que significaba ‘el que dice o enseña al vulgo’. El vocablo vulgo se usaba en la Antigüedad para designar al pueblo llano y, cuando algo se decía para que este lo entendiera, lo que se estaba haciendo era vulgarizar. Los que se encargaban de ello eran los vulgarizadores, pero cuando el término vulgar empezó a significar ‘inculto u ordinario’, vulgarizador se transformó en divulgador, término que hoy en día utilizamos. 


    [image: ] Chusma
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    El término inculcar se emplea para describir la acción de infundir una idea o conocimiento a alguien. Proviene del latín inculcare (de exacto significado), que, a su vez, derivaba de conculcare, ‘dejar huella’ (del prefijo con-, ‘unión’, ‘conjuntamente’, y de calcis, ‘talón’). De hecho, en castellano el término conculcar se utiliza para referirse a la acción de pisar para dejar la huella del pie en alguna superficie (por ejemplo, en el fango, cemento fresco, arena de la playa…).


     


     


    ¿Sabías que...? Hubo un tiempo en que a los maestros que enseñaban gramática a domicilio se los llamaban pedantes. La etimología está algo discutida y hay expertos que indican que deriva del latín pedis, ‘pie’. También hay quien señala que proviene de la misma raíz latina que dio el vocablo paedagogus, ‘pedagogo’, profesional de la enseñanza. El hecho de que el término pedante acabase relacionado con quien hace un excesivo alarde de sabiduría se debe a la forma de comportarse de algunos maestros, aspirantes a ser contratados por una familia para dar clases a domicilio a sus hijos, quienes debían demostrar que sabían más que sus competidores, lo que los hacía comportarse como unos engreídos y presuntuosos.


     


     


    DOS EXPRESIONES QUE NO OLVIDARÁS
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    Expresión con la que se indica que alguien tiene una gran sabiduría (sería el equivalente a sabes más que Lepe, que es la locución más frecuente hoy en día). Hace referencia al lexicógrafo italiano, de los siglos XIV y XVI, Ambrogio Calepino, autor del primer diccionario latín-italiano, que con los años pasó a ser conocido como Diccionario Calepino y se hizo tan sumamente popular que los diccionarios de latín empezaron a ser conocidos como calepinos y, con el tiempo, un calepino pasó a ser todo aquel que demostraba ser erudito en muchos temas. 


    [image: ] Pedro de Lepe
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    Expresión con la que se referían a aquellos individuos que se las daban de ilustrados, a pesar de ser unos ignorantes presuntuosos. Hace mención a la ciudad italiana de Bolonia, en la que se fundó en el siglo XIV el Real Colegio Mayor de San Clemente de los Españoles (conocido popularmente como Real Colegio de España), al que las familias más pudientes enviaban a estudiar a sus descendientes. Muchos fueron los estudiantes que por allí pasaron y que dedicaron más tiempo al ocio que al estudio y, aunque regresaban a sus casas con un título bajo el brazo, presumían de unos conocimientos académicos que no tenían, por lo que empezaron a ser conocidos como bolonios.
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    No todas las expresiones en las que aparece nombrado un animal hacen referencia a este, sino que puede tratarse de un término polisémico, una metáfora o una palabra extraída de alguna jerga.
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    La forma original de la expresión era montar un poyo, aunque el diccionario de la RAE admite desde hace unos años que se escriba la forma montar un pollo, debido a la popularización de la locución, a pesar de que no se refiera a la cría se la gallina. El poyo al que hace referencia es un podio o pequeña tribuna portátil en la que se subían los oradores para hablar a los presentes o dar mítines en las plazas públicas. En la mayoría de las ocasiones se trataba de consignas políticas que atacaban alguna ideología o a un líder o miembro del Gobierno, por lo que, a menudo, solía armarse algún que otro altercado entre los asistentes allí congregados y el orador. Dicha tribuna portátil era conocida popularmente como poyo, un término que proviene de la palabra en latín podium (‘podio’).


    [image: ] Siguemepollo
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    Esta expresión significa ‘estar alerta, atento o expectante ante una situación’, pero la mosca a la que hace referencia no es el insecto, sino una mecha (también llamada llave de mecha, o serpentín) con la que antiguamente se encendía el arcabuz (arma de fuego utilizada entre los siglos XV y XVII) para poder disparar con él. El soldado portador de esta arma, también conocido como arcabucero, se colocaba la mecha sobre la oreja y se mantenía alerta y preparado ante un posible ataque. En caso de necesidad solo tenía que echar rápidamente mano de ella, encender el arma y disparar. 


    [image: ] Una lección de anatomía
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    El gato de esta expresión es una forma metafórica de indicar cómo se dejaba al adversario tras un ejercicio de resistencia y fuerza (a gatas o a cuatro patas) que ya se practicó en la antigua Grecia. Era un ejercicio que se realizaba durante las instrucciones militares y con los años acabó convirtiéndose es el famoso juego llamado tira y afloja, que consiste en que dos grupos tiran cada uno desde un extremo de una cuerda, con el propósito de tumbar y arrastrar a los contrincantes. En sus orígenes se realizaba teniendo un río por medio y ganaba el equipo que lograba lanzar al suelo y arrastrar a sus adversarios hacia el terreno de ellos, y hacerlos cruzar la línea divisoria que marcaba el río. De ahí que quedasen a gatas y en el agua. 


    [image: ] El refranero gatuno


    Aflojar la mosca
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    Expresión surgida durante el Siglo de Oro (siglos XVI y XVII) en la germanía (en los ambientes de rufianes y malhechores), donde se creó una jerga propia para evitar ser entendidos por otras personas. La mosca a la que se refiere la expresión era el dinero que había sido hurtado. Que se acabara identificando el dinero que se conseguía fácilmente con el insecto fue por la similitud entre ese botín fácil y el vuelo de la mosca. Cuando los ladrones debían repartirse el botín, tenían que aflojar la mosca.
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    Modo en el que se conocía en la Francia monárquica al príncipe heredero al trono. El término delfín no tiene que ver con el cetáceo, sino con una provincia del sureste francés llamada Dauphiné. En 1349, el conde Humberto II de Viena cedió a la corona (en aquellos momentos representada por Felipe VI de Francia) este territorio con la condición de que el heredero al trono, a partir de aquel momento, ostentara también el título nobiliario de dauphin de Viennois. Tras convertirse la nación en una república, el término dauphin (adaptado al español como delfín) empezó a ser utilizado para denominar a quien era designado para ocupar algún cargo en el futuro. 
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    Los cerdos carecen de glándulas sudoríparas y, por tanto, no sudan. Esta famosa expresión llegó al castellano desde el inglés sweating like a pig, cuya traducción literal sería ‘sudar como una cerda’ (en femenino), pues se refiere al pig iron (mineral convertido en hierro líquido, en español arrabio). El molde de las fundiciones donde debía enfriarse sin ser movido recibía el nombre de pig debido a que recordaba por su forma a las mamas de una cerda. Se sabía que ya estaba lo suficientemente frío para poder ser trasladado cuando se creaba una capa de rocío o sudor sobre la placa; era la sweat pig, ‘cerda sudorosa’.
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    Las ostras no se aburren o al menos no existe estudio científico alguno que así lo confirme. Esta famosa expresión, que hace referencia al momento de máximo tedio que puede tener alguien, en realidad no habla del hastío de un molusco, sino de un castigo que se imponía en tiempos de la antigua Grecia que era conocido como ostracismo y que consistía en ser desterrado de una población por un periodo concreto de tiempo. El término procede del griego ostrakon, que era un tipo de concha de cerámica donde se escribía el nombre de la persona que debía ser desterrada. Se supone que era común que el ostracista acabará aburriéndose debido a la soledad a la que estaba obligado a vivir. Con el tiempo, el término referido a ese castigo acabó en el apócope ostra. 


    [image: ] Anacoreta
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    Esta expresión no hace referencia a la hembra del marrano (cerdo o cochino), sino al eje de la rueda de una noria (artilugio compuesto de dos ruedas engranadas con el que, mediante recipientes, se subía el agua de los pozos). La locución proviene de la acción de sabotear la noria atrancándola con un palo o barra de hierro o echándole arena. De ese modo se impedía el giro, lo que perjudicaba al propietario del pozo. Algunas fuentes apuntan también a la noria de los molinos y a la disputa que había entre los campesinos que iban a moler el trigo (el primero que lo molía lo inutilizaba para impedir que los demás moliesen y así ser él quien vendía la harina o pan). 


    [image: ] Boicot
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    El gato al que hace referencia la expresión no es el felino, sino un talego de piel (o monedero) en el que siglos atrás se guardaba el dinero; esta es la denominación que tenía en la jerga utilizada por los ladronzuelos. Era habitual llevar ese tipo de monedero (también conocido como talega) escondido entre la ropa, y cuando uno de los delincuentes veía a alguien guardárselo indicaba a sus compinches que allí había gato encerrado, para proceder a robárselo sigilosamente. Algunas fuentes indican que el apelativo gato para esos portamonedas proviene, posiblemente, del hecho de haber sido confeccionados con piel de minino. 


    [image: ] El refranero gatuno
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    Expresión que actualmente se utiliza para hacer referencia a un día cuya climatología es mala (lluvia, frío, nieve…), pero que, en su origen, se refería a los días de más calor del año, cuando hacía canícula. Antiguamente, cuando se empleaban los calendarios astrológicos, se relacionaron los días de calor sofocante con Sirio (del griego syrios, abrasante), la estrella más brillante de la constelación Canis Maior (también llamada Can Mayor o Estrella del perro). Diferentes culturas de la Antigüedad tenían el convencimiento de que la disposición de las estrellas de dicha constelación formaba la silueta de un can (‘perro’) y de ahí su denominación. 
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    Términos como ojo, pie, boca o cabeza son el nombre de partes de nuestra anatomía, pero hay ocasiones en las que se utilizan dichos vocablos para hacer referencia a otras cosas.
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    Nombre con el que se conoce habitualmente un tipo de molestos y dolorosos callos que salen entre los dedos del pie (hay quien también se refiere de ese modo a las durezas que aparecen en la planta del pie). Este término no viene reflejado en el diccionario académico, pero es frecuente su uso en el lenguaje coloquial; incluso los podólogos los llaman de ese modo. 
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    Se refiere a un instrumento que sirve para medir y calibrar algunas piezas. No se sabe a ciencia cierta el motivo por el que se le denominó de ese modo en español (en otros idiomas se conoce como el equivalente a calibrador). Algunas fuentes indican que podría haber recibido tal nombre por el rey Carlomagno, quien estableció algunas importantes unidades de medida durante su reinado. Muchos son quienes relacionan el término pie del calibrador con la unidad de medida llamada del mismo modo e indican que ese es el tamaño del instrumento, pero cabe destacar que, dependiendo del país o cultura, un pie es una unidad de medida diferente.


    [image: ]


    Utilizado para indicar que alguien tiene los labios finos y una boca relativamente pequeña, tanto que parece del tamaño de un piñón (semilla del pino cuyo tamaño puede ir entre los 2 y los 20 milímetros).
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    Término con el que se conoce cierto tipo de ventanas redondas u ovaladas colocadas en lo más alto de una viviendo o edificación; expresiones parecidas se utilizan en muchos idiomas. Al castellano llegó desde el francés oeil-de-boeuf, ya que fueron los arquitectos galos quienes pusieron de moda ese tipo de tragaluz. Con el tiempo también ha pasado a denominar la típica ventana redondeada de los barcos, aunque estas se llaman, en realidad, portillos.
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    Conjunto de dientes de ajos todavía unidos. Si se voltean, la silueta recuerda a la de una cabeza humana. 


    [image: ]


    Una de las muchas acepciones que da el diccionario para el término boca es la de ‘entrada’ o ‘salida’. La boca de metro hace referencia al lugar por el que se accede o se sale de las instalaciones del transporte subterráneo, comúnmente llamado metro. Algunas fuentes indican que se denominó de este modo porque recordaba una gran cavidad bucal abierta que se traga a las personas.
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    Durante el Siglo de Oro español (siglos XVII y XVIII) muchos fueron los literatos que usaron la expresión cara de acelga amarga, con la que se referían al semblante pálido y macilento (flaco, descolorido) que presentaba una persona por el cansancio o tras haber trasnochado. Con los años la referencia amarga desapareció de la locución y, todavía hoy, sigue utilizándose como tener cara de acelga.
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    Decimos que alguien tiene orejas de soplillo si las tiene grandes y separadas. Un soplillo es un aventador en forma de pala (redondo y con un mango), hecho comúnmente de esparto y que sirve para avivar el fuego (por ejemplo, de una chimenea).
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    Locución que señala la vulnerabilidad y fragilidad de algo o alguien, a pesar de tener una apariencia fuerte y sólida. Proviene de un pasaje bíblico del Libro de Daniel (Antiguo Testamento) en el que se relata que Nabucodonosor (rey de Babilonia) sueña con la estatua de un gigante con cabeza de oro, torso de plata, caderas de bronce, piernas de hierro y pies de barro cocido. Una roca impacta contra él y se desmorona debido a la fragilidad del material con el que estaba hecha la base. También suele emplearse la variante gigante con pies de barro.


    [image: ] Cascarria
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    Expresión con la que se da a entender que alguien tiene pocas luces o entendederas, que es una persona de poca inteligencia. Proviene de la errónea creencia (surgida en la primera mitad del siglo XIX) de que la anchura de la frente de un individuo determinaba su capacidad intelectual. Estaba basada en una pseudociencia llamada frenología, creada por el anatomista alemán Franz Joseph Gall. 
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    Se utiliza para señalar la predilección especial que se siente por algo o alguien. La niña de la expresión alude a la pupila, llamada de ese modo debido a que antiguamente se percataron de que en la obertura que se encuentra en el centro del iris (y por donde entra la luz al ojo) quedaba reflejada la silueta de la persona a la que se estaba mirando, por lo que esa figura recordaba el trazo de un diminuto cuerpo de niña.
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    Hacer la vista gorda
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    En los puertos, aeropuertos y pasos fronterizos existe la figura de un funcionario encargado de revisar las mercancías que transitan y que es conocido como vista de aduana (porque tiene que echar un vistazo). El hecho de dejar pasar alguna cosa que no ha sido declarada es lo que dio origen a la expresión hacer la vista gorda y, por extensión, a indicar esa actitud de hacerse el despistado para que se cuele alguna cosa o persona (algunas veces en connivencia con el que las pasa).


    Dormir a pierna suelta
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    Cuando alguien duerme sin problemas y de un tirón suele decirse que ha dormido a pierna suelta. Esta expresión alude a aquellos presos a los que, por buena conducta, se les permitía pasar la noche sin estar encadenados a unos grilletes o cadenas. Esos reos afortunados tenían un descanso nocturno mejor, por lo que a la mañana siguiente se encontraban en mejores condiciones que sus compañeros de celda.


    [image: ] Pihuela
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    Ante una situación que requiere calma y actuar con cautela, disimulo, sin prisas o con la máxima precaución posible suele utilizarse las expresiones andar con pies de plomo e ir con pies de plomo. Dos locuciones que hacen referencia al mundo subacuático en el que los buzos utilizaban unas botas recubiertas de plomo con las que conseguían tener mejor y mayor estabilidad y seguridad para andar por el fondo del mar o por la superficie de algún barco hundido.


    [image: ] Una lección de anatomía
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    Señala los primeros pasos que se dan en un arte, oficio e incluso en la vida, como seres humanos. El término pinitos hace referencia a erguirse como un pino, ponerse de pie un niño y empezar a caminar. Originalmente la expresión era hacer sus pinicos, tal y como la encontramos en el Diccionario de autoridades de 1737. 
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    Debutar o iniciarse en alguna práctica es conocido como bautismo de fuego. Dicha denominación proviene del pasaje bíblico en el que los apóstoles Lucas y Mateo explican en el evangelio el bautismo de san Juan Bautista, aunque la expresión se popularizó a partir del siglo XIX gracias a la versión en francés: baptême de feu. Se usaba al hablar de los soldados que habían sido enviados a la guerra y que, por primera vez, tenían que usar un arma de fuego.
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    Expresión que también hace referencia a debutar, pero, en esta ocasión, originada en el mundo de la tauromaquia. Se conoce como alternativa la ceremonia realizada en un coso taurino en la que un matador experto ofrece la muleta (capote) a un torero primerizo que se estrenará profesionalmente junto a otros diestros experimentados. La locución también se puede encontrar en la forma dar la alternativa. 


    [image: ] El Tato
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    Muchacho o muchacha de corta edad que se inicia en la vida laboral y que debe aprender un oficio. 


    [image: ] Enseñanza
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    Cultismo con el que se denominaba el aprendizaje o noviciado en algún oficio, arte o religión. Etimológicamente, proviene del latín tirocinium (que significaba ‘aprendizaje del recluta’) y, a su vez, procedía de tironis, ‘recluta’. 


    [image: ] Militar
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    Término que proviene del italiano bisogno, que servía para designar a los soldados novatos que eran enviados desde España a luchar durante la conquista del reino de Nápoles (siglo XVI). En la lengua original, el vocablo bisogno significa ‘necesidad’, en clara alusión a las ropas pobres y de mala calidad de los soldados españoles. Con el tiempo, fue cambiando el sentido y pasó a designar a los principiantes e inexpertos de cualquier oficio.


     


     


    ¿Sabías que...? En los seres humanos, el paso de la pubertad a la adolescencia tiene una serie de términos que hacen referencia a los primeros cambios fisiológicos que se experimentan. La menarquia es la primera menstruación; la telarquia, el crecimiento de los senos; la adrenarquia, el cambio hormonal que provocará la primera salida de vello en las axilas y el pubis, conocida como axilarquia y pubarquia, respectivamente.
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    Forma coloquial de llamar al dinero, aunque no ha surgido dicho modismo de la jerga juvenil ni contemporánea; lleva utilizándose varios siglos con el mismo significado. En otros tiempos las monedas no se acuñaban industrialmente, sino de forma artesanal y una a una. Para ello se fundía el metal (oro, plata, cobre, níquel…) y era el resultado de esa fundición lo que recibía el nombre de pasta, con la cual se iba acuñando cada moneda. 
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    Conjunto de monedas de escaso valor. Según indican la mayoría de los etimólogos, este término es el diminutivo del vocablo caldero (recipiente de cobre utilizado para cocinar los alimentos). No se sabe a ciencia cierta si el cobre de los calderos fundidos se utilizaba para acuñar monedas de poco valor o era al revés: las monedas fraccionarias dejaban de estar en circulación y acababan fundidas y convertidas en calderos.
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    Término con el que se conoce la gratificación que se da a alguien por haber realizado un servicio que ha sido de nuestra satisfacción (en un negocio de restauración, taxista, repartidores…). Proviene del latín propinare y este, a su vez, del griego propinein, que en su origen significaba ‘para beber’. En aquel tiempo, como gesto de agradecimiento por un trabajo o favor, se ofrecía una moneda para ir a tomar un trago a la salud de quien la daba. 
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    Nombre coloquial con el que se conocía una moneda de ocho escudos acuñada a partir de 1728, en la que aparecía la imagen del rey Felipe V con una gran y vistosa peluca (muy de moda en la época). Varios reyes posteriores siguieron la tradición de aparecer públicamente con ese tipo de postizo capilar, por lo que la mencionada moneda se popularizó con dicho término, hasta la aparición de la peseta en 1836. Como dato curioso, la moneda pelucona de ocho escudos también dio origen a que los primeros relojes de bolsillo que aparecieron se llamaran pelucos (tenían un valor similar y, además, su tamaño correspondía al de una de esas monedas).
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    Adjetivo aplicado a las personas muy aficionadas al dinero y sinónimo de tacaño. Sigue utilizándose, aunque la peseta dejó de ser la divisa española en el año 2001 (cuando entró en vigor el euro). El hecho de llamar despectivamente pesetero a alguien nació en los últimos años de la Primera Guerra Carlista (1833-1840). María Cristina de Borbón, viuda de Fernando VII y regente del reino debido a la minoría de edad de la heredera al trono, mandó acuñar en 1836 unas nuevas monedas, cuyo valor era de una peseta, con las que pagó los servicios de las tropas que lucharon contra los carlistas. Que recibieran dicha gratificación en forma de pesetas fue lo que dio origen a ser llamados despectivamente, desde el bando contrario, peseteros.
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    Se conoce con este término la restricción que limita la retirada de dinero en efectivo de las entidades bancarias. Surgió y alcanzó gran popularidad a partir de diciembre de 2001 cuando Argentina vivió una atroz crisis económica. Hasta entonces esa situación había sido conocida con la expresión pánico bancario (en inglés, bank run), pero desde la crisis argentina se hizo tremendamente popular como corralito. Fue el periodista argentino Antonio Laje, experto en información económica y política, quien acuñó y popularizó dicho vocablo, que originalmente era la manera de llamar al parque infantil (con barrotes y suelo acolchado) en el que se pone a los niños pequeños para que estén entretenidos y no se escapen. Usó el término por la semejanza que veía entre el parque infantil y los bancos, ya que estos son los lugares donde está encerrado el dinero, evitando que se escape. 


    [image: ] Guarda el dinero
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    Término con el que se conoce popularmente la cuenta de lo que se ha consumido en un establecimiento de hostelería. Esta forma de llamar a la minuta proviene de una referencia directa a Nuestra Señora de los Dolores, también conocida como la Virgen Dolorosa y cuya imagen o estampa era la de la Virgen María en el momento de dolor por su hijo Jesús en la cruz. La analogía de comparar una factura con la madre de Cristo surgió en el castizo Madrid de los Austrias (siglo XVI). Al estrenarse Madrid como corte del reino, muchos taberneros empezaron a inflar los precios, por lo que al presentar la cuenta a los comensales a estos se les quedaba la cara desencajada, lo que dio lugar a que la compararan con el rostro de dolor de la Virgen (la dolorosa).


    [image: ] Marimorena


     


     


    ¿Sabías que...?


    El término gaceta, que designa un tipo de publicación periódica proviene del italiano gazzetta, que era el nombre de una moneda acuñada en la antigua Serenísima República de Venecia y cuyo valor equivalía al del coste de un periódico, de ahí que acabase utilizándose el nombre de la mencionada moneda para denominar una publicación de prensa.


    expresiones que no olvidarás
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    Entre los siglos XIV y XIX estuvo en vigor la moneda comúnmente llamada cuarto, cuyo valor equivalía a cuatro maravedís de vellón. Era una de esas monedas la que solía darse como gratificación al pregonero, funcionario de la corte o municipal encargado de difundir, de viva voz, las notificaciones oficiales e importantes de la población. Pero, además de pregonar ese tipo de noticias, el anunciador también era solicitado por algunos ciudadanos para que, a cambio del pago de un cuarto, difundiera algo de interés de quien realizaba el encargo, como una boda, un nacimiento, un fallecimiento o el cierre de un acuerdo comercial. De ahí que surgiera la expresión darle un cuarto al pregonero.
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    Referencia que se hace a la falta de liquidez económica y a no tener dinero. Proviene de una moneda acuñada en 1386 que se conoció como blanca del agnus dei, cuya traducción era ‘moneda del cordero de Dios’. El término blanca era el nombre que recibía cierto tipo de monedas realizadas con una aleación de plata y cobre que hacía que predominase el color claro (en comparación con otras monedas). La expresión agnus dei significaba ‘cordero de Dios’, ya que en el anverso aparecía un borrego, mencionado en el Evangelio de San Juan y que hacía referencia a Jesucristo. Esa moneda se devaluó al cabo del tiempo, teniendo un ínfimo valor. Si alguien estaba sin blanca era sinónimo de que estaba arruinada.
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    Acto en el que se abona la cuenta de una consumición entre varias personas. Proviene del francés escot, cuyo significado originalmente era ‘contribución de dinero’. Este término procedía del germánico skot, con el que se designaba un impuesto o tributo. Antiguamente se daban algunas situaciones en las que un tributo debía ser pagado entre varias personas (normalmente de la misma aldea, familia, clan...) por lo que esa acción del pago en conjunto del impuesto se denominaba escotar y, de ahí, llegó a nuestros días transformado en pagar a escote.
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    A partir de 1609, bajo el reinado de Felipe III, fue acuñada en España una nueva moneda cuyo valor era 100 escudos de oro, con un peso de 359 gramos y un tamaño de 7,15 centímetros de diámetro. Recibió varias denominaciones, entre ellas centén (por el color dorado tostado similar al del centeno) y teja (ya que recordaba a las piezas que se colocan en los tejados de las casas). Era tal el valor de esa moneda que las pocas personas que tenían la fortuna de disponer de alguna con tan solo una podían hacer el pago de algo grande, como una casa o un terrero, de ahí que tocar la teja (tocateja) quedara como sinónimo de pagar algo al contado y con dinero en efectivo, en mano. Curiosidad: hoy en día el valor de un centén rondaría el millón de euros.
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    Moneda de bronce acuñada en España en 1870 cuyo valor era de diez céntimos de peseta. Esta llevaba en el anverso la figura femenina de Hispania sentada sobre unas montañas y en el reverso aparecía un león de pie (sobre sus patas traseras) sujetando el escudo de España. La moneda era pequeña y el animal no se distinguía bien, por lo que muchas fueron las personas que bautizaron a esas piezas como perras gordas, ya que el felino les recordaba a un can entrado en carnes. Esa denominación se hizo tan famosa que surgió la popular expresión para ti la perra gorda, que actualmente todavía se utiliza y que sirve para zanjar una disputa verbal de manera que una de las partes desiste de seguir discutiendo y hace ver que da la razón a la parte contraria, aunque en realidad no es así. 


    [image: ] Escusón


     


     


    ¿Sabías que...? El término apoquinar es uno de los diferentes modos que existen para referirse al acto de tener que pagar algo de mala gana. Proviene, muy posiblemente, del latín medieval apochare, cuyo significado era ‘pagar como tributo o dar una garantía en dinero’. Algunos lexicógrafos sugieren que viene de apocha, antiguo término que en el Diccionario de autoridades de 1726 se describía como sinónimo de finiquito o carta de pago. Pero es curioso ver que, debido a su similitud, algunas personas utilizan de manera incorrecta el término acoquinar para hacer referencia al acto de pagar. En realidad, este vocablo proviene del francés acoquiner y su significado es ‘amilanar’, ‘acobardar’, ‘hacer perder el ánimo’, y no tiene nada que ver con el dinero ni los pagos.
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    El término izquierda sirve para designar la parte contraria a la derecha y, por extensión, la tendencia o ideología política progresista. Desde tiempo inmemorial también se ha utilizado para señalar algo funesto o malo. Muchos etimólogos opinan que proviene del euskera ezkerra, pero otros sugieren que procede de alguna lengua prerromana hablada en los Pirineos, debido a que otros idiomas, como el catalán y el gascón, utilizan palabras muy cercanas y de idéntico significado: esquerra. 


    Del latín sinistrum llegó siniestro al español para referirse a aquello que es lo contrario a derecho. En latín ya tenía connotaciones asociadas a infortunios y desgracias y era sinónimo de maligno y lúgubre, por eso utilizamos siniestro para aludir a un accidente. En latín clásico, también significaba ‘torcido’, en contraposición a dextrum (que quería decir ‘derecho’, ‘recto’, ‘hábil’, ‘venturoso’). Estas connotaciones negativas son, probablemente, las que crearon la necesidad de encontrar una nueva palabra para lo que está al otro lado de lo que queda a la derecha y, por tanto, se adoptó un término nuevo: izquierdo en lugar de siniestro. De este modo, el heredero de la voz latina vio restringido su significado en español, para pasar a ser solo sinónimo de malo.


    Llamamos zurdas a las personas que escriben con la mano izquierda. El origen de zurdo y zurdera no está claro; mientras que el diccionario de la RAE señala que es de origen prerromano (sin más datos), otros etimólogos indican que muy probablemente provenga del latín medieval soccus, que servía para hablar de las personas torpes o poco hábiles.


    
      A los zurdos también se los llamaba zocatos, diminutivo de zoquete (‘torpe’). 

    


    Existe una curiosa y sorprendente patología médica conocida como sinistrofobia, que consiste en sentir un miedo injustificado y una cierta repulsión a recoger cosas que se encuentran en el lado izquierdo, agarrarlas con la mano izquierda e, incluso, a relacionarse con personas zurdas.
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    expresiones que seguro conoces
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    Expresión que señala la cualidad de ser hábil en algún asunto o de saber salir de un problema sin apuros. Esta locución proviene del lenguaje taurino, en el que existe un lance en el que el torero sujeta el capote con su mano izquierda y llama al toro. Los entendidos en tauromaquia apuntan que es una de las suertes que tan solo saben realizar los verdaderos profesionales.
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    Expresión utilizada para indicar que se ha tenido un mal día. Curiosamente, esta locución nace a partir de entrar con el pie derecho, que se originó en el ámbito eclesiástico. Los sacerdotes debían acceder al altar dando el primer paso con el pie derecho; si se equivocaban o se quedaban en blanco durante la misa, se excusaban diciendo que quizá habían accedido con el pie que no tocaba. Con el tiempo, el hecho de levantarse o entrar en un sitio con el pie izquierdo se convirtió en una superstición popular. 


    [image: ] ¡Qué mala suerte!
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    Expresión que en su origen nada tenía que ver con la predicción meteorológica ni con los días de mucho calor. Procede de uno de los métodos de ordalía a que la Inquisición sometía a los reos para decidir su inocencia o culpabilidad. Entre estos «juicios divinos» estaba el que consistía en colocar al acusado bajo un sol abrasador; el número de días dependía de la gravedad del delito. A lo largo de ese periodo, el acusado no recibía ni bebida ni comida y, si seguía vivo al acabar el suplicio, quedaba libre de culpa. Pero, si, por el contrario, moría, se determinaba que era culpable porque Dios, a través del sol, había impartido justicia.
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    Fórmula con la que los letrados (abogados y fiscales) se dirigen al juez durante un juicio para solicitar permiso para intervenir, acercarse al estrado, hacer un receso para una consulta, etc. El término venia viene del latín venia y significaba ‘permiso’. En la religión católica, se aplica para referirse al perdón y a la gracia, y, también, para indicar una falta leve, de ahí procede el pecado venial.
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    Esta expresión no hace referencia a un cadáver víctima de un crimen, sino que es un formalismo con el que los investigadores aluden a cada una de las pruebas que pueden conducir a la resolución de un caso. La locución proviene de la antiquísima fórmula latina corpus delicti, utilizada por los juristas del Imperio romano. Durante una investigación, el cuerpo del delito puede ser una huella, una colilla, una mancha de sangre o cualquier otro rastro (biológico o no) que aparezca en la escena del crimen.
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    Situación en la que alguien no encuentra salida o solución. La expresión hace referencia al brete, especie de cepo de madera que en la Antigüedad se le colocaba en los pies a un reo con la intención de que no pudiese escapar al quedar inmovilizado. Fue muy utilizado durante la Edad Media y, sobre todo, para colocar a los reos en las plazas de las poblaciones para escarnio público.
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    Manillas utilizadas por los cuerpos policiales y que sirven para aprisionar a alguien por las muñecas. El motivo de llamar así a los grilletes nace de la misógina idea que se tenía de que las manillas atrapaban a los hombres del mismo modo que lo hacía una esposa con su marido. 
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    Conjunto de cadenas o grilletes con los que se sujeta a un prisionero por los tobillos. También es el nombre de la correa con la que se sujetan las patas de algunas aves, como los halcones, en la cetrería. Etimológicamente, proviene de la hipotética palabra latina *pediola, que significaría ‘lo que se pone en los pies’.


     


     


    ¿Sabías que...? El término empacho, utilizado para referirnos a la indigestión que se siente después de haber comido copiosamente, en su origen nada tenía que ver con la comida y sí con el léxico judicial. El verbo empachar llegó al castellano desde el francés empêcher, utilizado para indicar que algo estaba obstaculizado o trabado. Este vocablo, a su vez, provenía del francés antiguo empeechier, de igual significado, y este, del latín impedicare, que quería decir ‘trabar’, ‘atar por los pies’ y era el verbo que se usaba para hablar de la traba o los grilletes que se colocaban en los pies de los presos (la pedica, en latín).


    algunas más
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    Se considera que un individuo que comete un crimen de sangre con el propósito de causar la muerte de la víctima es un asesino. La intencionalidad, el ensañamiento o la alevosía (además de la interpretación que se dé al código penal correspondiente) será lo que determine si es acusado de asesinato o de homicidio. 


    Una persona puede ser acusada de homicida por haber causado la muerte a otra si un juez o el jurado determinan que no hubo una clara intención en ello (a causa de un accidente, una negligencia o imprudencia). No obstante, se puede contemplar en el homicidio alguna intencionalidad, pero la acusación quedará rebajada al no encontrar pruebas de ensañamiento ni de que se haya percibido pago alguno por cometerlo (homicidio doloso). El término homicidio proviene del latín homicidium, que alude a la idea de ‘dar muerte a un ser humano’. 


    El término conspirar hace referencia a la acción de juntarse o reunirse varios individuos con la intención de urdir un plan en contra de algo o alguien. Proviene del latín conspirare, formado por el prefijo con-, ‘unión’, ‘juntos’, y el verbo spirare, ‘respirar’, ‘aspirar’, por lo que su significado original y literal era ‘los que respiran juntos’, en relación con la aspiración conjunta del grupo que se unía para confabularse contra otro.


    Un delito que se encuentra tipificado en cualquier código penal es el cohecho, que consiste en pagarle a un juez o a un funcionario público con el fin de que favorezca algún interés o a una persona. Es sinó- nimo de soborno (del latín subornare, ‘proveer a escondidas’). Del árabe también nos llegó el vocablo alfadía (de alhadiyya, de igual significado y que, originalmente, significaba ‘dádiva con la que se quiere granjear la voluntad de alguien’).
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    El término latino pater hacía referencia a aquel que asumía el mando y el control sobre una comunidad de personas; en la mayoría de las ocasiones era el progenitor, pues solían ser clanes familiares. De ahí que dicho vocablo quedara asociado al padre y procreador de los descendientes que formaban parte del grupo.


     


     


    Por tal motivo el lugar de donde era originario el pater era la patria y, por tanto, los que vivían juntos y en comunidad eran patriotas y el acto de sentir amor por el lugar de procedencia era el patriotismo.


    La palabra patriarca tiene el mismo origen y deriva del latín patriarca. Se adjudica dicho término al cabeza del clan, que solía ser la persona de mayor edad; la autoridad que ejercía sobre los demás es conocida como patriarcado.


    Como la figura del patriarca era la del que defendía y procuraba lo mejor para todos los suyos, surgió el término patronus, que derivó en patrón y patrono, que, con el tiempo, pasaron a hacer referencia a la figura de quien protegía la comunidad y, más tarde, a los santos y las figuras religiosas elegidas para brindar protección a los creyentes. Los términos patrono y patrón también acabaron denominando a aquel que asumía el mando y el modelo que había que seguir e imitar; de ahí que en el ámbito de la sastrería y otros muchos oficios se llame patrón a la muestra o molde que sirve para que todas las piezas sean exactamente iguales. Ese el origen de la famosa expresión estar cortado con el mismo patrón, que indica que algo o alguien es exactamente igual a otro.


    La acción que ejercía el pater o patronus de defender y mantener a los suyos fue lo que dio origen al verbo patrocinari, que ha dado en español patrocinar, patrocinador y patrocinio.
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    Tras realizar un trabajo se suele cobrar una remuneración económica, la cual recibe numerosas denominaciones, todas ellas con alguna curiosa historia tras su etimología. El término más común es sueldo, descrito en el diccionario como ‘remuneración regular asignada al desempeño de un cargo o servicio profesional’. Etimológicamente proviene del latín solidus, vocablo que hacía referencia a un tipo de moneda de oro acuñada en el siglo IV, durante el periodo del Bajo Imperio romano, con el que Constantino I pagaba a los mercenarios y militares a su cargo. De ahí que también surgiera el término soldado, para referirse a aquellos militares de bajo rango que pertenecían al ejército, y soldada, para la retribución que cobraban en solidus.


    [image: ] Free lance


    [image: ]


    Hasta entonces fueron muchas otras las formas de percibir el pago por los servicios prestados, entre ellos la monetaria, pero también en especies. La sal fue uno de los productos más preciados y valorados (conocida en la época como oro blanco), y se ofrecía como retribución a los soldados que custodiaban la vía Salaria, la calzada que partía de Roma hacia la población de Castrum Truentinum, a orillas del mar Adriático, donde había unas importantes minas de sal; de ahí, salario.
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    Es otro de los sinónimos, aunque, posiblemente, es una de las formas más antiguas para referirse a la retribución percibida por un trabajo. Proviene del latín stipendium, que hacía referencia, originalmente, a la remuneración recibida por los soldados (antes de la acuñación de las monedas solidus). El significado de estipendio se fue especializando y pasó a designar también un impuesto que se pagaba al Estado y, durante la Edad Media, la tasa que cobraban los sacerdotes por oficiar alguna misa por encargo (oficiar una boda, bautizo, dar la extremaunción…).


     


     


    ¿Sabías que...? Durante la Edad Media, el personal al servicio de la Corona percibía un complemento dentro de su sueldo para compensar cualquier eventualidad o contratiempo en el desempeño de su trabajo. Se llamaba gaje y con los años dio origen a la expresión gajes del oficio, que se aplica para hacer alusión a algún incidente de tipo laboral, perjuicio o inconveniente causado por el desempeño de un empleo.
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    Es la remuneración que se recibe diariamente, por cada jornada de trabajo. Proviene de un término latino que significa ‘día’; pasó por el occitano para acabar en el castellano jornal.
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    Voz procedente del árabe que, originalmente, hacía referencia a las dietas (retribución diaria para manutención u hospedaje) percibidas por un profesional que debía desempeñar su oficio en otra población o fuera de su puesto de trabajo. El término está prácticamente en desuso, pero, durante un tiempo (siglos XVI-XIX), tomó el significado de ‘paga o dotación que disfrutaban los militares’ (se entiende que enviados a alguna misión). 


    [image: ] Militar
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    Este es otro de los muchos sinónimos que sirven para referirse al sueldo. Para muchos hablantes suena a forma culta —quizá por lo rimbombante del vocablo—, pero, curiosamente, su origen nos lleva al latín emolumentum, que era la forma de denominar la retribución o las ganancias que percibía un molinero. De hecho, comparte raíz etimológica con molino, moler y molinero). 


    [image: ] En la panadería
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    Son los servicios que se cobran en cierto tipo de profesiones liberales (como médicos, abogados…). Etimológicamente proviene del latín honorarius, que señalaba la honorabilidad, el honor, de dichos profesionales, quienes solían pertenecer a un rango o clase social superior.
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    Expresión utilizada para dar rotundidad a un argumento e, incluso, para adjudicarle autoridad a cierta persona (por ejemplo, lo que dice mi madre va a misa). Original-mente la locución aludía al papa de Roma; como máxima autoridad religiosa, sus dictámenes debían ser escuchados y obedecidos con atención, ya que las bulas papales solían ser comunicadas y difundidas entre los feligreses a través de los sermones de la misa dominical. 
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    Locución que señala el poco tiempo que se ha tardado en conseguir algo (por ejemplo, incorporarse a una partida de cartas y llevarse el bote acumulado en la primera mano). La expresión surge de la tradición de ir en peregrinación a visitar un lugar religioso en el que se expone la figura de algún santo o virgen. Es costumbre pasar frente a la talla y besar alguna parte y, para ello, se suele congregar un gran número de personas que provocan que se forme una gran cola, de manera que la espera se hace larga. A veces ocurre que la espera se abrevia o que hay menos gente esperando, con lo que el que acaba de llegar accede directamente a la santa figura.
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    En los antiguos misales se indicaba que un sacerdote que tenía que oficiar una ceremonia religiosa debía acceder al altar dando el primer paso con el pie derecho. La razón de hacerlo así era porque al paraíso solo se podía acceder por el camino de la derecha y, además, haciéndolo con ese pie. 


    [image: ] Levantarse con el pie izquierdo
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    El término santiamén se utiliza como sinónimo de instante, momento o rato, y para señalar que algo va a estar listo o hecho en muy breve lapso. Es la contracción de la parte final de la oración latina utilizada para persignarse: in nomine patris et filii et spiritus sancti, amen, ‘en el nombre del Padre y del Hijo y del Espíritu Santo, amén’, que se suele pronunciar en el momento final de una oración o celebración religiosa, por lo que con ella se da por terminada. Al llegar ese momento parece ser que muchas personas cogían carrerilla a la hora se santiguarse y pronunciaban las dos últimas palabras tan deprisa que se oía santiamén, de ahí que quedara asociada a aquello que se hace rápidamente.
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    Locución que hace referencia a que algo es curativo. Muy asociada a algún tipo de medicamento, ungüento o brebaje, de que se dice que es mano de santo cuando tiene efectos sanadores rápidos. Durante la Edad Media fue costumbre desmembrar a algunos santos y atribuir a sus restos la capacidad de ofrecer protección, suerte y salud. Se repartieron por diferentes iglesias y lugares de culto y fueron muy venerados, en especial las manos, la reliquia a la que se atribuía más poderes. 


    [image: ] Una lección de anatomía


     


     


    ¿Sabías que...? Hubo un tiempo en el que todas las poblaciones había una iglesia, pero no había suficientes sacerdotes para oficiar misa en todas ellas, por lo que se echaba mano de los clérigos, quienes todavía ni habían sido ordenados sacerdotes, pero tenían permiso para oficiar algunas celebraciones religiosas. Solían saberse de carrerilla todo el texto de la misa en latín, por lo que, de sufrir algún despiste, se podían quedar en blanco con mucha facilidad y no sabían cómo continuar; eso dio pie a expresiones como no saber de la misa la media o no saber de la misa la mitad. Tras oficiar la misa, muchos de ellos eran invitados a almorzar en la casa de algún feligrés, donde comían opíparamente; por eso se les conocía como clérigos de misa y olla.
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    Hay infinidad de expresiones que nos han acompañado muchísimo tiempo y que han caído en el olvido, de manera que solo las recuerdan las generaciones más veteranas.
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    Refrán que hace referencia al temor que puede sentir alguien. Su forma original era al miedoso, los dedos se le antojan huéspedes, pero con el tiempo quedó acortado. La explicación es que, en un momento de miedo, es tal la congoja y la tensión que incluso el roce de nuestros propios dedos puede parecernos producido por la mano de otra persona, de ahí que se diga que son como huéspedes, ya que este término no hace referencia a aquel que se aloja en casa ajena (hotel, pensión…), sino a algo ajeno (por ejemplo, cierto tipo de parásito, denominado en biología de tal modo).
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    Expresión utilizada antiguamente para indicar el excesivo ruido que había en un lugar. Se trataba de una locución despectiva, en la que se calificaba de ruidosas y gritonas a las mujeres que se dedicaban a la prostitución y se compraraba el jaleo que hacían con el estruendo de un tambor. Originalmente la expresión era más larga: cuatro putas y un tambor arman un ruido atroz; pero menos, sin disputa, el tambor que las cuatro putas. No se sabe a ciencia cierta por qué, pero, con el paso del tiempo, la locución acortada pasó a ser utilizada para indicar todo lo contrario: que a un lugar habían acudido muy pocas personas. 


    [image: ] Echar con cajas destempladas
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    Antiguamente se usaba mucho para referirse a quien debía pasar la noche en el cuartelillo (o una temporada en la prisión) tras haber sido detenido. Hacía referencia a la estatua que representaba al arcángel Miguel, que coronaba el edificio que albergaba la cárcel de la corte junto a la plaza Mayor de Madrid durante el reinado de Felipe IV. 


    [image: ] Encerrado
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    Locución utilizada para indicar que alguien era una mala persona, no se comportaba debidamente, iba desaliñada o, incluso, que era ignorante y grosera. El morral al que hacía referencia la expresión es el término con el que se conocía al saco en el que se le daba de comer pienso a algunos animales, pero, casualmente, también se apellidaba de este modo el joven anarquista Mateo Morral, que el 31 de mayo de 1906 trató de asesinar al rey Alfonso XIII y a Victoria Eugenia de Battenberg el mismo día que contrajeron matrimonio lanzándoles desde un balcón un ramo de flores que escondía una bomba. A partir de entonces la expresión también hizo referencia a las personas con malas intenciones.
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    Expresión que indicaba el intento de desviar la atención sobre un asunto de vital importancia o gravedad hablando de otro menos trascendente e incluso frívolo. Proviene de la anécdota protagonizada por el militar ateniense Alcibíades Clinias Escambónidas (siglo V a. C.), en la época de la antigua Grecia, quien, tras ser acusado de corrupto, mandó que le cortaran el rabo a su mascota con el fin de que el pueblo hablara de este incidente y no de la corrupción de su gobierno.
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    Se utilizaba para indicar que el que no había conseguido su propósito por tener mala suerte o por haber tomado una mala decisión renunciaba y dejaba perder lo que ya ha conseguido.
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    Expresión que se utilizaba para contestar a alguien que se pasaba el día lamentándose y se comportaba de modo quejicoso, ya fuese por motivos de salud, de desamor, o de desánimo. Estos individuos solían andar reclamando atención, cuidados y algún que otro mimo, y muchas veces se les decía: ¡anda y que te cure Lola! o ¡anda a que te cure Lola! La tal Lola no era otra que la Virgen de los Dolores, una de las más veneradas por quien solicitaba consuelo y auxilio para los contratiempos y enfermedades. 


    [image: ] Dolorosa
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    Expresión que se le atribuye a Isabel la Católica y que se utilizaba para señalar alguna acción malintencionada disfrazándola de otra. Parece ser que la reina de Castilla sentía animadversión hacia el ajo, lo que conocían de sobra sus cocineros, pero, en cierta ocasión, estando en Segovia, en febrero de 1500, su dama de compañía, Leonor de Maldonado, ante la pálida tez de la monarca, solicitó que echasen un poco de ajo en un guiso de hígado de cabrito y, para que no notase el sabor, le añadieron un buen puñado de hojas de perejil. La reina al probar el plato y detectar el sabor a ajo espetó el famoso ¡venía el villano vestido de verde!


    [image: ] Villano
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    Se utilizó durante muchísimo tiempo para señalar la entereza, soberbia y actitud orgullosa que mantiene alguien que está atravesando por un momento difícil y adverso. Su protagonista fue Rodrigo Calderón de Aranda, quien, el 21 de octubre de 1621, fue llevado al cadalso instalado en la plaza Mayor de Madrid para ser ejecutado, tras ser acusado de corrupción y complot contra la Corona. Antes de ser ajusticiado, el noble se mostró altivo y orgulloso, sin arrepentirse de ninguno de los cargos de los que lo acusaban. 
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    Significa que se produce un tumulto, una confusión o griterío popular. La expresión surgió de un pasaje bíblico (Juan 19, 15), donde se relata el momento en el que Poncio Pilatos llevó a Jesús frente a los judíos y estos contestaron: ¡fuera, fuera, crucifícalo! (en latín es tolle, tolle, crucifige eum). De ese modo lo contaban los sacerdotes en la misa dominical y de ahí surgió la locución popular. El significado de tolle es ‘quita’, ‘fuera’, ‘aparta’. Aparte de toletole, también puede aparecer escrito en la forma tole-tole. 


    [image: ] Religión
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    [image: ]


    Expresión que se utilizaba para referirse a una persona que no parece demasiado lista o no destaca por su inteligencia y que, inesperadamente, daba un consejo con la solución que resolvía algún problema. Proviene de una parábola del Libro de los Números, 22-24, en el Antiguo Testamento. 
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    Se refiere al hecho de tener que pagar algo de mala gana. Se conocía como faltriquera el bolsillo de algunas prendas de vestir, pero también se usaba ese término para un rudimentario bolso de tela (o de un simple paño) en el que se guardaba o se envolvía el dinero. 


    [image: ] Costura


     


     


    [image: ]

  


  
     

    
      
        [image: ]
      

    


     


    [image: ]


    Término con el que se denomina el conjunto de herramientas o utensilios que sirven para desarrollar algún tipo de actividad. Curiosamente, en el lenguaje rural de algunas zonas geográficas de España (Murcia, Castilla-La Mancha, Extremadura o Andalucía) se oye dicho vocablo en referencia a un malestar repentino, por lo que se encuentra en expresiones como le dio un apechusque y la roscó. Cabe destacar que en la entrada correspondiente a apechusque del diccionario académico no hay acepción que haga referencia alguna a una dolencia médica y solo se refiere a los utensilios y las herramientas.
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    Españolización del término anglosajón blue jean, que hace referencia a un pantalón vaquero. Aunque la RAE recomienda el uso de este vocablo en español, se suele encontrar escrito en su forma inglesa.


    [image: ] Cowboy
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    Término utilizado por algunas personas cuando quieren hablar de cambiar el producto adquirido por otro, por ejemplo, voy a descambiar la camisa porque no me gusta. En realidad, descambiar significa ‘deshacer un cambio previamente hecho’ (como sería el caso de cambié la camisa, pero me gustaba más cómo me quedaba la primera, así que voy a ir a descambiarla).
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    Españolización del término anglosajón whisky, licor alcohólico y destilado. El uso del vocablo españolizado fue prácticamente nulo, hasta tal punto que, en 2010, con la publicación de Ortografía de la lengua española, se propuso usar wiski, españolización que tampoco contó con demasiado respaldo.
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    Ocasionalmente podemos encontrar que alguien conjuga de forma incorrecta el verbo haber, y dice haiga en lugar de haya. Este vulgarismo gramatical, muy común décadas atrás, es el que dio origen a que se denominara de tal manera a cierto tipo de automóvil, muy grande y ostentoso, y de esta manera quedó registrada como palabra válida en el diccionario. Cuando regresaban a España los indianos que fueron a hacer fortuna al continente americano, se dirigían a un concesionario de automóviles, donde decían: quiero el coche más grande y caro que haiga.
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    Forma original en español para referirse al quiróptero nocturno. La palabra provenía del latín y estaba formada por los términos mus, ‘ratón’, y caeculus, ‘ciego’, pues para los antiguos romanos este animal era justamente eso: un ratón ciego. El vocablo sufrió metátesis (cambio de posición de algunas letras dentro de una palabra) y acabó siendo murciélago, manera en la que se usa actualmente. El diminutivo es murceguillo.
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    ¿Sabías que...? El término almóndiga (como referencia a las bolas de carne picada o pescado desmenuzado) es un vulgarismo en desuso. La forma correcta es albóndiga y proviene del árabe andalusí albúnduqa, cuyo significado literal es ‘la bola’. Sí que es cierto que son numerosas las referencias históricas que podemos encontrar a la forma almóndiga, aunque esté considerada como un vulgarismo y su aparición en nuestro vocabulario es muy posterior a albóndiga. Según algunos expertos, el hecho de pronunciarlo con una eme podría deberse a que se cruzaron albóndiga y mondongo (mezcla de carnes de diferentes partes de un animal muy picadas y destinadas a rellenar morcillas, longanizas o chorizos). De hecho, en catalán la albóndiga se denomina mandonguilla, y los lingüistas dicen que su etimología es el cruce de albondiguilla y mondongo. Otra hipótesis sobre la denominación almóndiga podría ser la influencia del portugués en algunas partes de la geografía española, pues estas bolas de carne se conocen en Portugal como almôndega.
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    Término que nada tiene que ver con huevo (embrión de forma ovalada y con cascarón que ponen algunas aves). Este uebos proviene del latín opus y su significado literal es ‘necesidad’. La forma latina opus est se utilizaba antiguamente para indicar que algo se realizaba por necesidad. Con el paso del tiempo, la palabra uebos fue sustituida por huevos, más frecuente y común; de ahí que nos encontremos expresiones como hay que hacer algo por huevos, cuando, en realidad, esa palabra nada tiene que ver con los embriones de ave (huevo proviene del latín ovum, ‘huevo’, ‘óvulo’).
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    Término despectivo para refererirse a aquella persona insignificante, sin influencia ni poder alguno, y sinónimo de donnadie. No se conoce a ciencia cierta cuál es su origen; algunas fuentes señalan que, probablemente, fue un término acuñado en el ámbito teatral de la segunda mitad del siglo XIX para hablar del personaje de poca relevancia. 


    [image: ] De medio pelo
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    Cultismo con el que se hacía referencia a aquella persona soñadora, que no vive la realidad y que anda normalmente por las nubes. Proviene del griego y está compuesto por nephele, ‘nube’, y bates, ‘que anda’. 


    [image: ] Una cabezadita
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    Que ha perdido el juicio, la cordura, sinónimo de loco que ya era utilizado como tal en el siglo XVII. Procede del catalán orat, con el mismo significado y este del latín auratu, ‘el que había perdido la razón a causa del viento’, debido a la antiquísima creencia, aún vigente, de que ciertos vientos trastocan mentalmente a las personas, incluso a las más cuerdas.
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    Persona boba, fácil de engañar, excesivamente crédula y muy confiada. Según indican la mayoría de las fuentes, el término proviene del valenciano pa en oli, ‘pan en aceite’, quizá porque no hay nada más simple que un trozo de pan untado en aceite. El vocablo no fue incorporado al diccionario de la RAE hasta su edición de 1927, aunque ya se había documentado su uso cinco siglos atrás, pues aparece en la traducción de Tirant lo Blanc, del valenciano Joanot Martorell (1490), considerada la primera novela de caballería publicada en España. 


    [image: ] En la panadería
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    Persona insignificante, irrelevante o sin categoría. La expresión ir hecho una piltrafa se utiliza para hablar del que va desaliñado o mal vestido. La piltrafa es la parte de carne flaca, que casi no tiene más que el pellejo, por lo que, originalmente, se comenzó a llamar de este modo a quienes presentaban una delgadez extrema debido al hambre que pasaban. Se suele usar despectivamente el diminutivo piltrafilla. Tiene varios sinónimos, como mindundi, donnadie, simplón y mediocre.
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    El refranero español es uno de los mayores pozos de sabiduría popular que, a través de los siglos, ha ido pasando de una generación a otra en forma de advertencia o consejo.
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    Al llegar los últimos días del quinto mes del año, se repite incansablemente una cantarela que advierte de que, a pesar de estar en plena primavera, no hay que quitarse la ropa de abrigo (sayo) hasta entrados en la segunda semana de junio, en concreto, el día nueve. Como es lógico, no siempre es certero el refranero, pero en este caso sí sirve para indicarnos que, aunque haga buen tiempo durante mayo, no debemos de cambiar todavía el armario. Existe constancia de que había una variante del refrán que decía Hasta el cuarenta de mayo no te quites el sayo; y si vuelve a llover, vuélvetelo a poner.
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    Famoso refrán en forma de advertencia con el que se le indica al interlocutor que todas las personas somos predecibles hasta el punto de que, a través de su compañía, vestimenta, lugares que frecuenta o cómo se desenvuelve, se puede averiguar la personalidad de alguien y su forma de pensar y proceder. Se tiene constancia de su utilización en el siglo XVI y aparece documentada en la segunda parte del Quijote (1615) en la variante Dime con quién andas, decirte he quién eres.
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    Locución utilizada para indicarle a alguien que, en ciertas ocasiones, puede surgir alguna dificultad a la hora de conseguir un propósito y que el camino para lograrlo no siempre es fácil. La analogía sobre la dificultad y el orégano proviene del hecho de que esta planta aromática se consideraba en la Antigüedad de gran utilidad, no solo para aromatizar guisos, sino para añadirla también a ungüentos y pomadas a los que se les atribuían propiedades curativas. El refrán trataba de advertir de que, a pesar de que la planta crecía a lo largo de toda la cuenca mediterránea y era sumamente fácil de conseguir, no en todos los lugares se podía encontrar, con lo que se hacía un paralelismo con la vida y los contratiempos que en ella surgen.


    [image: ] Áboles
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    Dicho muy popular que hace referencia a la equidad que se produce en ciertas cosas de la vida recibiendo o dando algo positivo y algo, previsiblemente, negativo en algún asunto. Para que todo sea perfecto debe haber un equilibrio entre las cosas que lo componen y de ahí que surgiera la analogía con esos dos elementos utilizados para preparar el mortero utilizado en albañilería (que para quedar bien compacto debe llevar las mismas proporciones de cal y de arena). Originalmente, el refrán decía una de cal y otra de arena hacen la mezcla buena, con la variante una de cal y otra de arena, y la obra saldrá buena.
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    Expresión que indica que el sentimiento de envidia está muy extendido y, en caso de que fuese un trastorno, el planeta estaría repleto de afectados por esa dolencia. Por eso se utilizaba como ejemplo la tiña, que es una infección cutánea, muy común siglos atrás, producida por ciertos parásitos y que causa la aparición de unas erupciones en la piel altamente molestas que, al rascarse, supuran y propagan la enfermedad.
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    Refrán en forma de consejo que indica que para conseguir un objetivo es mejor utilizar la habilidad y la inteligencia que la violencia o la fuerza bruta. El término maña nada tiene que ver con el gentilicio coloquial de las personas originarias de Aragón, sino con el vocablo del latín vulgar *mania, utilizado antiguamente para referirse a una habilidad manual. 


    [image: ] Artimaña
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    Famosa locución que nos llegó desde Inglaterra a partir del siglo XVI, debido a que el célebre filósofo inglés Francis Bacon la incluyó en su obra Ensayos sobre moral y política, que era un compendio de aforismos (frases que se proponen como pauta en alguna ciencia o arte). Allí aparece en el capítulo XII («De la audacia»), donde narra una fábula sobre Mahoma (If the hill will not come to Mahomet, Mahomet will go to the hill), cuyo significado o moraleja es una recomendación a tomar la iniciativa en algún asunto que nos sea de interés sin esperar a que suceda por sí solo.
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    Refrán utilizado para disculpar una mala acción, que queda justificada si se compara con otra mucho más grave, de ahí que se haga la analogía entre ladrones. No se tiene constancia sobre cómo y cuándo se originó, pero sí se sabe que es el resultado de la evolución de otras expresiones muy similares. Por ejemplo, en siglo XV aparece en La Celestina (quien engaña al engañador…). En ese mismo siglo, aparece en un texto del marqués de Santillana (quien burla al burlador cien días gana de perdón); y, avanzando en el tiempo, en el siglo XVII, en la obra La pícara Justina se presenta como quien hurta al ladrón gana cien días de perdón, que parece ser la fórmula de la que procede el refrán más extendido ahora.
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    Muchos son quienes creen, erróneamente, que este famoso refrán viene a señalar que los hijos ajenos se sienten como propios cuando se pertenece a una misma familia o, también, a que la falta de hijos está compensada con la presencia de sobrinos, que, como niños de corta edad, son traviesos como pequeños diablillos. Lo cierto es que este antiquísimo refrán nada tiene que ver con esos dos significados; todo lo contrario, ya que lo que se pretende es dejar malparados a los sobrinos. Siglos atrás se tenía la firme convicción de que, así como los hijos solían ser una bendición de Dios, los sobrinos eran los herederos indeseados que estaban cerca de sus tíos (ancianos y sin descendencia) en sus últimos años de vida tan solo por el simple interés de heredar sus posesiones tras el fallecimiento.
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    Refrán que recomienda adaptarnos a las costumbres y hábitos de un lugar en el que estemos viviendo o de visita: respetar sus normas, horarios, leyes, idiosincrasia de los habitantes… Proviene del latín cum Romae fueritis, romano vivite more (‘cuando a Roma fueres, como romano vivieres’), que traducido a nuestra forma actual de hablar viene a decir que cuando vayas a Roma, vive como un romano. Fue pronunciada por Ambrosio de Milán, en el siglo IV, con la finalidad de adoctrinar a los fieles y señalarles cuál era el modo de seguir los mandatos de la Iglesia romana por encima del arrianismo, doctrina surgida en esa misma época (promovida por Arrio de Alejandría) y que negaba la divinidad de Cristo.
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    Igual que hay cosas y lugares que han recibido su denominación del nombre de algún personaje (los epónimos) también hay lugares que han dado su nombre a determinadas cosas y animales.
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    Forma antigua de llamar a Ankara, capital de Turquía. De esta zona proceden los gatos de Angora, además de una variedad de conejo doméstico. Antiguamente, con el pelo de ese animal se obtenía cierto tipo de lana muy preciada, la lana de Angora, con la que se confeccionaba ropa de abrigo. Famosa también es la cabra de Angora, de la que se obtiene una fibra utilizada para elaborar el mohair, un tipo de tejido.
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    Cuchillo que se acoplaba antiguamente en la boca de algunos fusiles y que se utilizaba entre los siglos XVII y XIX. El nombre proviene de la ciudad francesa de Bayona, población que se hizo sumamente célebre por ser el lugar donde se comenzó a utilizar a mediados de 1600. 


    [image: ] Fucilazo


     


    
      
        [image: ]
      

    


    [image: ]


    Término con el que conocemos una raza de tigre y de gato, una insignia o cetro de mando militar, un tipo de tela, una planta de la familia de las palmas de la que se obtienen unas cañas y cierto tipo de fuego artificial. El vocablo proviene de Asia, de la antigua región de Bengala, actualmente dividida entre dos países (Bangladés, por un lado, y, por otro, un estado de la India). Fue el aventurero veneciano Marco Polo quien, a finales del siglo XIII, nombró aquella región sultanato de Bangala, en honor a Banga (un jerarca del lugar). 
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    Pieza que produce una chispa eléctrica con que se ponían en marcha los motores de explosión de los automóviles, por ejemplo. Su nombre proviene de la población homónima situada al norte de Argelia, que durante varios siglos fue célebre por la fabricación de velas de cera, exportadas a muchos países. 
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    Tela fuerte y gruesa con la que se confeccionaban toldos, tiendas de campaña, marquesinas y, sobre todo, velas para barcos. Uno de los lugares donde se tejía era en la población francesa de Olonne, que en español antiguamente se denominaba Olona. 


    [image: ] Náutico
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    Postre compuesto de varias frutas. Debe su nombre a la nación situada en los Balcanes y fundada en el siglo IV por Alejandro Magno, que bautizó como Macedonia (actualmente República de Macedonia del Norte). El Imperio macedonio pasó a pertenecer, a lo largo de los siglos, a diferentes países de su entorno, de manera que los macedonios tienen un origen muy diverso y de múltiples culturas. El cóctel de frutas es tan variado como los pueblos y naciones que formaron Macedonia, motivo por el que se le nombró de ese modo tras ser reconocida como nación independiente.
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    Artista circense o callejero que entretiene al público con juegos en los que tira objetos al aire y los recoge con gran destreza. El término proviene de Malabar, una región al sur de la India que fue controlada durante más de dos siglos por representantes de la Compañía Británica de las Indias Orientales. Quienes hasta allí viajaban quedaban maravillados con la destreza que muchos habitantes de la zona tenían lanzando objetos al aire para pasar sus ratos de ocio y entretener a los presentes.
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    Celosía o rejilla que se coloca en las ventanas para impedir la entrada de luz o graduarla. En el siglo XVIII llegaron hasta Europa, provenientes del Imperio persa (actual Irán) de la mano de los comerciantes franceses, que las llamaron persienne, cuya traducción es ‘originario de Persia’.
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    Araña enorme y peluda, cuya picadura puede causar enorme dolor, aunque no la muerte. Su nombre proviene de la ciudad de Tarento (al sur de Italia), donde esta araña es abundante. El baile típico de aquella región se denomina tarantela y muchos son quienes creen, erróneamente, que recibió tal denominación debido a que recordaba a los espasmos causados por la picadura del arácnido; lo cierto es que se llama así por la población, simplemente.
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    Antes de la llegada del catolicismo, los lugares destinados a dar sepultura a los fallecidos se llamaban necrópolis, término que proviene del griego nekropolis, cuyo significado es ‘ciudad de los muertos’ (necro, ‘muerte’, y polis, ‘ciudad’). Ante la creencia cristiana, y también de otras religiones, de que la muerte tan solo es un tránsito y, por tanto, al fallecer lo que se hace es dormir para después resucitar, se sustituyó el término necrópolis por cementerio en la mayoría de las culturas.


    El término cementerio proviene etimológicamente del latín vulgar cemeteriu y este del latín culto coemeterium, que, a su vez, procedía del griego koimeterion, que significaba ‘lugar donde dormir’, ‘dormitorio’ (koimo, ‘dormir’, ‘estar echado’, ‘acostarse’, y -terion, sufijo que significa ‘lugar’).


    Se conoce como capilla ardiente el lugar en el que se vela y presentan los respetos a un difunto importante o de relevancia. Tomó este nombre de la costumbre de poner muchas velas que ardían (y de ahí el adjetivo ardiente) alrededor del finado; además, la mayoría de las personas que acudían a dar el último adiós debían hacerlo bajo invitación explícita de los familiares, que le proporcionaban un cirio a cada asistente. Este acto también dio lugar al nacimiento de la famosa expresión dar vela en un entierro, para recriminarle a alguien que se mete u opina en asuntos que no le corresponden. 


    [image: ] Pábilo


    Un sarcófago es el sepulcro, fabricado de obra y piedra, utilizado para dar sepultura a un cadáver. Su origen etimológico es el latín sarcophagum, al que llegó desde el griego sarkophagos, literalmente ‘el que se come o devora la carne’, debido a que en la Antigüedad se tenía el convencimiento de que el tipo de piedra caliza utilizada para construir los sepulcros poseía poderes especiales para «comerse» los cuerpos que ahí se introducían y hacerlos desparecer. 
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    El término mausoleo, referido a las tumbas suntuosas, proviene de Mausolo, gobernador o sátrapa de la provincia de Caria (sudoeste de la actual Turquía) que falleció en el año 353 a. C. Fue su hermana y esposa, Artemisa II, quien encargó que se erigiera un gran monumento dedicado a su memoria para dejar reposar sus restos mortales. 


    La morgue es el lugar en el que se depositan los cadáveres a la espera de ser identificados o practicarles la autopsia. El término proviene del francés medieval morguer, cuyo significado era ‘mirar solemnemente’, que está vinculado a la costumbre de exhibir los cadáveres en los sótanos del Grand Châtelet de París, especialmente los que estaban sin identificar, ya hubiesen sido encontrados en las calles de la capital francesa o en el fondo del río Sena. Por allí desfilaban numerosos ciudadanos que observaban, con solemnidad, los cadáveres expuestos y debían ayudar a las autoridades a identificarlos. 


    El término exhumar hace referencia al acto de desenterrar un cadáver o restos humanos (tal como lo define el diccionario). El origen etimológico lo encontramos en el latín exhumus, formado por el prefijo ex, ‘fuera’, y humus, ‘tierra’, ‘suelo’, por lo que su traducción literal sería ‘sacar o sacado de la tierra’; o lo que es lo mismo, desenterrar.
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    Numerosas son las antiquísimas historias que hablaban de un malvado gigante que se alimentaba de carne humana. El ogro se convirtió en el prototipo del mal en muchísimos cuentos infantiles para asustar fácilmente a los más pequeños. Se trataba de un personaje que surgió de la mitología escandinava, aunque también hay infinidad de referencias a él en la cultura celta. La palabra llegó al castellano a través el francés ogre, que derivaba del latín orcus, vocablo que los antiguos romanos utilizaban para referirse a ultratumba o lugar al que iban a parar los muertos y del que también surgió el término orco.
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    Ser imaginario con el que se trata de asustar a los más pequeños advirtiéndoles de que, si no se portan bien, vendrá el coco y se los llevará. Es muy utilizado este recurso en prácticamente toda la Península Ibérica, especialmente en Portugal, donde un gran número de historias del folclore popular luso hablan de un terrorífico ser llamado Côco. El etimólogo Joan Corominas indica en su obra Breve diccionario etimológico de la lengua castellana que fueron los marine- ros que acompañaron en su primer viaje al explorador Vasco da Gama quienes, a su regreso a Portugal, trajeron consigo un buen número de frutos recogidos en las palmeras que crecían en el delta del Ganges. Muchos de ellos encontraron una similitud asombrosa entre ese fruto y el personaje de Côco, tan famoso en su patria. El parecido radicaba en que los tres agujeros que hay en la cáscara del fruto les recordaban los ojos y la boca de la cabeza con la que se ilustraba en aquella época al personaje del asustador. Por tal motivo ese fruto tropical recibió el nombre de coco.
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    Personaje muy popular en Hispanoamérica, especialmente en México, donde alrededor del personaje de la Llorona existen infinidad de versiones e historias, algunas terroríficas. Algunas culturas la representan como un esqueleto de mujer y otras como una dama elegantemente vestida, toda de blanco, que vaga sollozando de dolor por las noches en busca del alma de los hijos que mató, según la tradición. Algunos escritos la describen como un espectro; otros, como una fantasma, y hay muchísimos cuentos en los que aparece para llevarse a los más pequeños al inframundo.
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    Otro personaje surgido del folclore popular para asustar a los niños y las niñas, amenazándolos con que, si se portan mal, aparecerá y se los llevará metidos en su saco. A pesar de que es un ser ficticio, son muchos los lugares en los que se ha cometido algún crimen y han bautizado al criminal con el apelativo de hombre del saco, como en la población almeriense de Gador a Francisco Leona, quien, en 1910, secuestró a un niño (metiéndolo en un saco) para darle de beber la sangre del pequeño a un enfermo de tuberculosis que había contratado sus servicios. Pero el personaje del hombre del saco no solo aparece en España; en la cultura anglosajona tienen el bogeyman; en Francia, entre otras muchas denominaciones, el croquemitaine; y en Italia se conoce como babau.


     


     


    ¿Sabías que...? Los fantasmas, calificados como espectros o espíritus llegados desde el más allá, son uno de los elementos más utilizados en la literatura, el folclore popular y la cinematografía para asustar. El término proviene del latín phantasma, que, a su vez, procede del griego phantasma, cuyo significado es ‘aparición’. El hecho de que se represente a los fantasmas con una sábana y cadenas no es algo moderno, sino que viene de muy atrás. Por una parte, se le atribuye al escritor romano Plinio el Joven el primer texto, en el siglo I d. C., donde aparecen mencionadas unas cadenas (en forma de pihuela) que iban arrastradas por un espectro. Por otra parte, la imagen de la sábana proviene de la antiquísima costumbre de amortajar a los muertos con una tela; por tal motivo, a partir de la Edad Media se tuvo el convencimiento de que si el fantasma de un muerto volvía a la tierra lo haría envuelto en aquella sábana con la que partió. La unión de ambos conceptos fue cosa de los autores de las novelas góticas que surgieron a partir del siglo XVIII.
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    Comúnmente las botellas de vino o cualquier espumoso (cava o champán), suelen ser de 75 centilitros. No se sabe a ciencia cierta el motivo de esa capacidad y hay cuatro hipótesis: 


    [image: ]  En los tiempos en los que las botellas se hacían de una en una por el método del soplado, esa era la capacidad pulmonar de los artesanos botelleros. 


    [image: ]  Era la medida que correspondía a la cantidad máxima aconsejada para beber una persona durante la comida. 


    [image: ]  Era la cantidad exacta que cabe en seis copas. 


    [image: ]  Es la división por seis del galón imperial inglés (cuatro litros y medio) ya que ese era el número de botellas que iban en cada caja.


    A pesar de que esa medida es la estándar, en los comercios y algunos establecimientos de hostelería podemos encontrarnos con botellas de diferentes tamaños (más grandes y más pequeñas) y cada una tiene un nombre.
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    Se trata de las botellas más pequeñas, cuya capacidad es de 18,7 centilitros, lo que equivale a un cuarto de la botella estándar, la medida exacta para servir una copa. También podemos encontrar que se denomina piccolo o split. El término benjamín proviene de un nombre bíblico. 


    [image: ] Familiares
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    Un cuarto de litro o 25 centilitros. Es una medida poco común y a veces se ofrece como recuerdo en algún evento, no solo con vino, sino también con aceite. El término proviene del francés y este, a su vez, lo recibió del alemán schopen, cuyo significado es ‘cucharada’. Es curioso que el chopine en Francia se consideraba una medida equivalente a una pinta de cerveza (algo más de 400 centilitros). 


    [image: ] Cerveza
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    La botella cuya capacidad es de 37,5 centilitros es conocida como media botella o demi, debido a que equivale a la mitad de la estándar. El término demi proviene del francés y significa ‘mitad’.
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    Nombre que se le da a algunas botellas de medio litro (poco comunes) en las que se embotellan vinos dulces o generosos. Según indican algunas fuentes, la denominación proviene de un tipo de aguardiente que se embotellaba en Gales.
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    Extraña medida de 62 centilitros en la que se embotellaba el vino procedente de los viñedos de Jura (en el este de Francia). Parece ser que el 38 % del vino amarillo elaborado se perdía por evaporación natural, por lo que de cada litro quedaban esos 62 centilitros. La denominación clavelin proviene del apellido de la familia, que, en el siglo XVIII, le encargó a una fábrica de vidrio de La Vieille-Loye que les fabricaran botellas de 0,62 litros para embotellar su preciado vino amarillo.
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    La medida común del embotellado de vinos, espumosos y bebidas espirituosas es de 75 centilitros, tal como se explica al principio de este apartado.
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    Curiosamente una medida muy poco común para embotellar ese tipo de bebidas. 
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    Tiene una capacidad de 1,5 litros. Su nombre proviene del latín y significa ‘grande’. 
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    Botella con capacidad de 2,25 litros, equivalente a tres botellas estándar y muy común en Francia para embotellar coñac o vino de Burdeos. Posiblemente reciba tal denominación en homenaje a Juana de Arco.
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    Tres litros, cuatro botellas estándar y el doble de la botella mágnum, de ahí su nombre. Curiosamente, en la región de la Borgoña esta medida se conoce como jeroboam (nombre de dos reyes de Israel).
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    Cuatro litros y medio o seis botellas estándar. La denominación la recibe en honor al rey de Judá Roboam. 
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    Nombre que reciben las botellas de 6 litros (equivalente a 8 estándar). En Burdeos es conocido como imperial. La denominación matusalén hace referencia a uno de los patriarcas bíblicos.


    [image: ] Suena a antiguo
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    Nueve litros o 12 botellas de 75 centilitros. Corresponde al nombre del rey asirio que deportó a las tribus de Israel. En algunos lugares esta medida también es denominada mordechai, por el nombre de un personaje del Antiguo Testamento. 
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    Tipo de garrafa de diez litros de capacidad en la que se embotellaba el vino de la Provenza. Procede del nombre de la reina Juana I de Nápoles, quien, según cuenta la leyenda, se refugió un día de tormenta en el taller de un maestro botellero; este le permitió a la monarca que soplase un recipiente y, gracias a su gran capacidad pulmonar, consiguió hacer, de un soplido, una botella de diez litros.
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    El nombre de uno de los tres Reyes Magos se usa para bautizar la botella de 12 litros (equivalente a 16 de 0,75 centilitros de capacidad).
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    Famoso gobernante de Babilonia que da nombre a las botellas de 15 litros (20 botellas estándar).
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    Otro de los Reyes Magos que dio nombre a una botella de vino, en este caso la que tiene 18 litros de capacidad (equivalente a 24 normales). Cabe destacar que en la Borgoña esta medida recibe el nombre del rey de Israel Salomón. 
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    Rey de Salem, este personaje bíblico da nombre a las botellas de 30 litros (40 estándar), cuyo peso supera los 50 kilos.

  


  
     

    
      
        [image: ]
      

    


     


    Ya sea en petit comité, a través de las redes sociales o entre un grupo de amistades, siempre ha existido la afición por hablar sobre los demás, bien para criticar, bien para opinar sobre algo relativo a su vida. Esos actos también han recibido diferentes términos para referirse a ellos.
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    Hablar con indiscreción sobre la vida y asuntos de personas ajenas. El vocablo nació a raíz de la antigua costumbre de reunirse las mujeres en un lavadero público o en el río para hacer la colada, momento que aprovechaban para chismorrear sobre el vecindario o alguna persona en concreto. El término proviene del catalán xafardejar, de idéntico significado; este era una variación de safareig, ‘lavadero’ en catalán. De ahí también surgió la expresión fer safareig, (literalmente, ‘hacer la colada’), como equivalente de chismorreo y de habladurías.
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    Persona chismosa que se dedica a hablar de los demás. El término proviene de un tipo de corpiño muy usado por las mujeres entre los siglos XVII y XIX y se convirtió en sinónimo de chafardera. El vocablo procede del apodo tía Cotilla con el que era conocida una mujer llamada María Trinidad, que se hizo enormemente célebre en la década de 1830 por liderar una banda de criminales, además de dedicarse a malmeter opinando sobre sus paisanos y denunciando ante las fuerzas carlistas a los ciudadanos que estaban contra el aspirante al trono, Carlos María Isidro de Borbón, hermano del fallecido Fernando VII.
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    Cuando alguien habla en voz baja, al oído de otra persona, con la intención de que los demás no se enteren, está cuchicheando, un término que proviene del canto que realiza la perdiz que es conocido como chuchichiar, debido a que la forma de comunicación de esa ave se asemeja enormemente al acto de hablar por lo bajini.
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    Hablar en voz baja sobre alguien. Tanto bisbisear como su variante bisbisar provienen de bisbís, onomatopeya que recordaba al sonido semejante al cuchicheo que hacen las perdices al comunicarse.
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    Fisgonear, husmear e intentar enterarse de la vida ajena. Se trata de un neologismo que fue incorporado por primera vez al diccionario de la RAE en su edición de 2001.


     


     


    ¿Sabías que...? Andar curioseando y entremetiéndose en los asuntos de los demás, aunque sean de poca importancia, se conoce de muchas maneras; una de ellas es refitolear. Esté término proviene de refitolero, que era el cargo que tenía en los monasterios el fraile encargado de vigilar y cuidar el refectorio, lugar en el que los religiosos se reunían para comer juntos, momento que aprovechaba el refitolero para escuchar las conversaciones ajenas. 
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    Un suceso que produce graves daños está considerado una catástrofe, un curioso término que nos llegó desde el latín tardío catastrophe, que, a su vez, procede del griego katastrophe, ambos con el mismo significado. Entre los griegos clásicos se usaba, no para refererirse a un desastre, sino para indicar el grado de sorpresa que se habían llevado ante un final inesperado o un giro repentino, especialmente en la trama de una obra de teatro. El vocablo está compuesto por kata, que significa ‘hacia abajo’, ‘sobre’, y strophe, ‘voltear’, de donde saldría ‘voltear hacia abajo’, en referencia a aquello a lo que se le da la vuelta (por ejemplo, el argumento de una obra teatral). 


    Otro término para hacer referencia a algún tipo de desgracia de grandes dimensiones es hecatombe, que también proviene del griego (hekatombe, de hekatom, ‘cien’, y be, ‘buey’). Originalmente no tenía que ver con desastre natural alguno, sino con una curiosa ceremonia en la que se sacrificaban cien bueyes como forma de expiación de todos los males, culpas y desdichas que se había padecido a lo largo del año.


    Procedente del latín calamitas, ‘daño’, calamidad es otro término utilizado para hacer referencia a algún tipo de desgracia que puede afectar individual o colectivamente. En el Diccionario de autoridades de 1729 se le daba la acepción de ‘accidente o infortunio, que hace infeliz y llena de trabajos a algún hombre, imperio, provincia o ciudad’. El vocablo se hizo muy popular al usarse como un adjetivo con el que referirse a aquella persona que se comportaba de forma torpe e inútil. 
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    Un terremoto es una sacudida brusca de la corteza terrestre que causa destrucción y caos. Etimológicamente proviene del latín terraemotus, ‘movimiento de la tierra’, compuesto por terrae, ‘tierra’, y motus, ‘movimiento’. Otros términos sinónimos son seísmo y sismo, que llegaron al castellano desde el francés séisme y a este del griego seismos, y cuyo significado es ‘sacudida’. 


    [image: ] Escala de Richter


    Un cataclismo es otro tipo de desgracia de gran magnitud, pero el término hace referencia a aquellas catástrofes producidas por el agua (inundaciones, lluvias torrenciales, maremotos…). El vocablo proviene del latín cataclysmus y este del griego kataklysmos, cuyo significado es ‘inundación’, de kata, ‘sobre’, y klysmos, ‘mojar’.


    Otro término que tiene que ver mucho con el agua y un infortunio es maremoto, del latín maremotus, formado por mare, ‘mar’ y motus, ‘movimiento’, y cuyo significado es ‘movimiento del mar’. Pero últimamente se emplea otro vocablo para referirse a los efectos de los seísmos acuáticos (como las olas gigantes): tsunami, un término que nos ha llegado desde el japonés tsu, ‘puerto’, y nami, ‘ola’, y cuyo significado literal vendría a ser ‘ola sobre el puerto’, en referencia a las grandes olas que, a causa de un maremoto, llegan hasta la tierra, de manera que todo queda inundado. A pesar de que parezca un neologismo, hay constancia de que el término tsunami ya aparece en documentos datados en la última década del siglo XIX.
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    Originalmente, el término asesino hacía referencia a los adictos al hachís, ya que etimológicamente proviene del árabe hashshashin, con el mismo significado. Se trataba de miembros de una peligrosa secta chií, adictos a la droga y que se dedicaron a matar a numerosos personajes relevantes, políticos, militares y religiosos, entre los siglos VIII y XIV. 


    [image: ] Homicidio


    Uno de los muchos sinónimos que se utilizaban para hacer referencia a un ladrón era caco. Este término proviene del nombre de un personaje de la mitología griega: Kakos (Cacus en latín), un curioso y habilidoso personaje que robó parte del ganado de Heracles (Hércules para los romanos) de una manera astuta. Se escondió con los animales en una cueva haciéndolos entrar de espaldas, por lo que las huellas parecía que eran de salida y no de entrada hacia el escondite. 
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    Otro término muy común con el que se conoce a los amigos de lo ajeno chorizo, que, a pesar de escribirse igual, nada tiene que ver con el embutido, sino que proviene del caló (lengua del pueblo gitano), en el que los verbos chorí y chorar significan ‘robar’. 


    La etimología de ladrón es bastante sorprendente, debido a que el vocablo con el que conocemos a aquel que se dedica a robar originalmente significaba ‘soldado’. El término proviene directamente del latín latro y hacía referencia a cierto tipo de soldados contratados para custodiar mercancías o a personajes importantes. La remuneración que cobraban por sus servicios era muy escasa, por lo que algunos de esos latronis aprovechaban para hurtar algo de lo que tenían en custodia, de ahí que cogiesen mala fama y se llamara así, desde entonces, a todo aquel que se dedica a robar. 


    [image: ] A cobrar


    El término malandrín se empleó mucho en tiempos pasados (sobre todo en el Siglo de Oro) y hacía referencia a cierto tipo de malhechor que destacaba por ser malvado a la hora de cometer sus fechorías. Etimológicamente proviene del italiano malandrino, utilizado para referirse al salteador de caminos, pero, a su vez, ese vocablo procedía de la malandria, una enfermedad similar a la lepra. Quien padecía de malandria era un malandrín o malandrino, y era expulsado de la población porque era una dolencia contagiosa; para ganarse la vida, esos enfermos se dedicaban a asaltar y robar a aquellos que transitaban por los caminos.
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    El vocablo mangante y su diminutivo mangui son otros dos sinónimos de ladrón que provienen del caló, la lengua de los gitanos, del verbo mangar, que significaba originalmente ‘pedir’, ‘mendigar’. La popularización de dichos términos hizo que con el tiempo se relacionara a quienes se dedicaban a mendigar con la delincuencia y, de ahí, que se transformara el significado original.


    Quinqui es una forma de denominar a los delincuentes. El término se popularizó hacia finales de la década de 1970 y toda la de 1980 por el gran número de películas que se rodaron y cuya temática era la delincuencia juvenil. Pero el vocablo no surgió entonces, sino que es muy anterior y hacía referencia a aquellos que se dedicaban a vender quincalla (baratijas, piezas de escaso valor), comúnmente conocidos como quincalleros, cuyo apocope es quinqui. Estos solían ser de la etnia de los mercheros, un pueblo nómada dedicado a la venta ambulante y cuyos miembros tenían fama de delincuentes.
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    Un sicario es la persona que recibe el encargo de llevar a cabo un crimen. El término proviene del latín sicarius, que se suele traducir como ‘asesino a sueldo’, si bien originalmente significaba ‘el que usa una sica’. La sica era un pequeño puñal que se llevaba camuflado entre la ropa y que utilizaban en tiempos de la Antigua Roma los que habían sido contratados para acabar con la vida de algún rival. Fue tal el auge de los sicarios en aquella época que en el año 81 a. C. se tuvo que legislar al respecto y se promulgó la lex cornelia de sicariis et veneficis (ley cornelia sobre apuñaladores y envenenadores).
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    Muchas son las novelas, series y pelí- culas de época en las que al malhechor se le llama villano, otro término que en su origen nada tenía que ver con la delincuencia y que acabó siendo sinónima de quienes cometen algún delito. Originalmente, un villano era aquel que vivía o procedía de una villa (casas de campo que se encontraban alejadas de la población principal). Muchos fueron quienes se trasladaron hasta las grandes urbes durante la Edad Media, y los que allí residían (artesanos, funcionarios de la corte, burgueses…) no los veían con buenos ojos. Los procedentes de las villas solían carecer de estudios y, en alguna ocasión, de modales, por lo que no gozaban de la simpatía de sus nuevos vecinos y el término adquirió connotaciones negativas. 


    [image: ] ¡Venía el villano vestido de verde!
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    Una reunión multitudinaria de personas está considerada como una aglomeración, término que proviene del verbo aglomerar y este del latín agglomerare (con el significado de ‘amontonar’ o ‘juntar cosas o personas’), y varios son los sinónimos de esta palabra.
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    Se refiere a una multitud de personas (e incluso cosas) que no están ordenadas. Etimológicamente proviene de un vocablo latino que se utilizaba para referirse a una tropa de soldados, porque se creía que, sin mando ni supervisión, no se comportaban ordenadamente. 
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    Edificio de grandes dimensiones y con capacidad para acoger a un gran número de personas, destinado, principalmente, para la realización de espectáculos. El término llegó al castellano desde el italiano colosseo y este lo tomó del latín colosseum, cuyo significado literal era ‘casa o edificio gigante’, del griego kolossós, que hacía referencia a una estatua de proporciones gigantescas.
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    Multitud de personas. Y es que el propio término en latín del que proviene (multitudo) tenía ese mismo significado. No se sabe a ciencia cierta por qué acabó derivando en dos términos distintos con el mismo significado: multitud y muchedumbre.


     


     


    ¿sabías que...? Se conoce como vomitorio el canal de acceso a lugares donde se reúne una gran cantidad de personas (estadios, teatros, auditorios…). Proviene del latín vomitare y su significado era ‘arrojar, lanzar o conducir algo hacia afuera’ (en este caso personas), de ahí que también se utilice el verbo vomitar para indicar cuando se expulsa algo desde el estómago a través de la boca. 
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    Tiene el mismo significado que caterva y también hace referencia a una tropa de soldados desordenados, de ahí su origen etimológico. Vinculado a esta palabra, tenemos tropelía, que hace referencia a aquel acto ilícito cometido por la tropa.


    [image: ]


    En el diccionario de la RAE aparece el significado de turba como ‘muchedumbre de gente confusa y desordenada’. Se trata de un término que procede del latín con igual significado. De este vocablo han surgido otros como turbulencia, turbio o turbar.
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    Existe un antiguo proverbio francés que dice De la discusión surge la luz (De la discussion jaillit la lumière) que sirve para destacar que, de la divergencia de ideas, si estas son habladas, discutidas y debatidas con respeto, pueden surgir las ideas y la sabiduría. En castellano podríamos equipararlo a la expresión Hablando se entiende la gente, que pone de manifiesto la enriquecedora costumbre de conversar y debatir.


    Un coloquio es una conversación entre dos o más personas en la que cada una expone su idea o punto de vista y en la que los participantes no suelen polemizar en torno a un tema o idea en común. El término coloquio proviene del latín colloquium, cuyo significado literal era ‘hablar entre varios’.


    Conversar es la acción de hablar una persona con otra u otras, sin que haya discrepancias. El significado del término en latín conversare, del que proviene, era literalmente ‘dar vueltas en compañía’. Las vueltas a las que se refiere no están relacionadas con girar físicamente, sino con las que se dan para expresar ideas.


    Un debate es la conversación en que varias personas charlan y, a menudo, discuten alrededor de un tema o idea, exponiendo cada una su punto de vista, que pueden estar los unos a las antípodas ideológicas de los otros. Normalmente suelen ser debates sobre temas políticos, económicos y sociales. El término proviene del latín debattuere cuyo significado original era ‘batirse’, en el sentido de enfrentarse. 


    Dos o varias personas pueden tener una discusión (conversación exponiendo sus diferentes puntos de vista u opiniones), pero no por ello acabar enzarzados en una pelea verbal. El significado original del término discutir (del latín discutere) era ‘analizar o defender un punto de vista’, pero sin que ello acabase en un enfrentamiento, aunque actualmente se le da una conno-tación negativa. El inglés discussion carece de ese matiz negativo, de ahí que sea un falso amigo del español. 


    [image: ] Acabar como el rosario de la aurora


    Hablar largo y tendido es una famosa expresión que hace referencia a aquellas conversaciones alrededor de un tema de suma importancia y que debe ser tratado extensamente. Proviene de la costumbre que tenían algunas antiguas culturas (entre ellas, la romana y la griega) de conversar mientras estaban recostados (tendidos), lo cual les permitía que estas durasen varias horas (es decir, que fuesen largas).


     


     


    ¿sabías que...? El término tertulia, con el que se conoce a la ‘reunión de personas que se juntan con el propósito de conversar alrededor de un tema’, es un epónimo y proviene de una parte del nombre de uno de los mayores eruditos del cristianismo de su época (siglos II y III) llamado Quinto Septimio Florente Tertuliano. En el siglo XVIII se inició en Madrid la costumbre de reunirse un grupo de aristócratas e intelectuales para hablar de la obra y vida del mencionado Tertuliano, a quien consideraban como uno de los Padres de la Iglesia. Fueron tantas y tan diversas las reuniones y conversaciones alrededor de este personaje que estas acabaron siendo denominadas tertulias y un siglo después (a finales del XIX) se aprovechó ese término para llamar de ese modo a las reuniones que realizaban escritores, artistas e intelectuales en las céntricas cafeterías madrileñas. 


    [image: ] Epónimos
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    La pérdida o caída del cabello es conocida como alopecia, un término que proviene del latín alopecia y este a su vez del griego alopekía y que se puso en circulación a principios del siglo XX. Fue el prestigioso dermatólogo francés Raymond Sabouraud quien, tras atender varios casos de personas que sufrían de pérdida de cabello, decidió buscar una denominación para esa patología y fue a fijarse en el curioso proceso por el que a los zorros (alopex, en griego) se les caía o cambiaba el pelo dos veces al año, sin existir una explicación o razón lógica sobre por qué les sucedía.
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    Hace referencia a aquel que siempre va recién e impolutamente afeitado. El término proviene de la unión de barba y hacer y ya aparecía como vocablo en el Diccionario de autoridades de 1726. 


    [image: ] Barbilindo
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    Se empleaba para referirse al muchacho a quien todavía no le había salido la barba e incluso a los adultos con escaso vello facial. El vocablo proviene de la unión de barba y lampiño. De este último término no se tiene demasiado claro cuál es su origen etimológico, pero algunos expertos apuntan que podría tratarse de un diminutivo proveniente del portugués lampo, con el que en el país luso eran denominados algunos muchachos jóvenes e inexperimentados. 
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    Modo con el que se conoce la acción de peinarse haciéndose una raya en medio del cabello y echar una parte a cada lado de la cabeza. Se denomina crencha o crenche a la propia raya que divide las dos partes. Estos términos ya aparecen citados en escritos del siglo XV. Su etimología es algo incierta (el diccionario de la RAE lo da como origen desconocido), aunque en algunos libros de finales del XIX se les da un par de posibles orígenes: del latín criniculus (‘pelo corto’) o del griego creno (‘acabar o perfeccionar una cosa’).
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    Mechón de pelo que está enredado y encrespado. Originalmente también hacía referencia a la hebra de cabello ensortijada o tirabuzón, justamente su significado etimológico. El término vedija proviene del latín viticula (‘zarcillo’, ‘círculo’), de ahí que se use para referirse a los pendientes en forma de aro.


    expresiones que no olvidarás


    La expresión tocar pelo se usa, en ocasiones, con alguna connotación sexual (relacionada con el contacto físico), pero nada tiene que ver con el sexo. Proviene del mundo de la tauromaquia y hace referencia a los trofeos que se le entregan a un matador tras haber realizado una buena faena, es decir, las orejas y el rabo del animal al que acaba de matar. Recibirlos y poder tocar el pelo que los cubren se transforma en símbolo del éxito del torero.


    [image: ] Faena


    Explicar algo con pelos y señales es hacerlo de manera concisa y detallada. Esta expresión proviene de los ambientes policiales, en los que, durante una investigación o interrogatorio, se pide a los testigos que expliquen todo lo que saben, han visto o escuchado y, sobre todo, que describan al sospechoso para realizar un retrato robot. Es ahí cuando se insta a decir cómo era el cabello (pelo) o si tenía alguna marca o cicatriz identificativa (señales).


    [image: ] Justicia


    Son de alto copete los que pertenecen a un selecto grupo o a la alta sociedad o a una categoría muy importante. Proviene de una moda de la aristocracia y corte francesa del reinado de Luis XIV (siglo XVII) que consistía en lucir peinados con elevados tupés que acababan recordando a una montaña. Era un signo de distinción, cuanto más alto, más distinguida e influyente era la dama que lo llevaba. Tal peinado era conocido como copete.


    [image: ] Ir de tiros largos


    Se dice que alguien o algo es de medio pelo para referirse a lo que es de poca importancia o categoría. Proviene de cierto tipo de sombreros de gran calidad, llamados de pelo centro, que se pusieron muy de moda a partir del siglo XVIII y que estaban confeccionados con pelo de castor. El precio de estos sombreros era elevado, y, quien quería aparentar una posición social y económica que no tenía, lucía uno de calidad muy inferior y más económico para imitar a los de pelo centro; se le llamó sombrero de medio pelo. Del nombre de la cosa al de la persona que la llevaba solo hay un paso, y así pasó a ser usado para denominar despectivamente a quienes aparentaban ser lo que no eran. 


    [image: ] Mindundi
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    ¿sabías que...? El término peluca para referirse a una cabellera postiza, curiosamente, no proviene etimológicamente de pelo. En el siglo XV se puso de moda entre los miembros de la judicatura francesa llevar puesta durante las vistas unos vistosos postizos capilares a los que rápidamente se denominó perruquet, término del francés medieval que significaba ‘loro’, que era como se llamaba en aquella época a los abogados (su verborrea recordaba a estas aves). Del nombre de la persona se pasó al nombre de la cosa y fue así como el cabelleras postizas llegaron al catalán como perruca y, de ahí, al castellano peluca. 
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    Término que se utilizaba para referirse a cierto tipo de hombre, con ademanes afeminados, que se acicalaba y perfumaba exageradamente y se dedicaba a pasear para que lo contemplaran y le dijeran piropos y galanterías. El vocablo, que aparece ampliamente utilizado en obras del siglo XVI y XVII (Cervantes fue uno de los autores que la usó), era una forma jocosa de indicar que el modo de andar de ese tipo de personajes era como si fuesen de puntillas por un jardín, pisando con cuidado de no ensuciar su calzado.
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    Perverso, malvado y de dañadas costumbres; esa es la definición que da el Diccionario de la lengua española a este término y no ha variado respecto a la que le daba hace tres siglos en el Diccionario de autoridades de 1737. El vocablo proviene del latín pravus, utilizado originalmente para referirse a personas o cosas torcidas, que no van rectas o derechas; su antónimo era rectus, ‘recto’. De esa misma raíz surgió depravado (pervertido, de costumbres o moral viciadas). 


    [image: ] Malhechores
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    Se trata de la típica persona que presenta querellas y denuncias a diestro y siniestro y por cualquier motivo. También se conoce así a aquellos que se dedican a quejarse de todo por cualquier razón, aunque no la tengan, pues lo hacen de forma enfermiza. El término proviene del latín querulus y su significado era ‘el que se queja’. 


    [image: ] Justicia
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    Se conoce con este término a la persona que se presenta en cualquier evento o lugar mal peinada, desaliñada y con ropas que no son adecuadas para la ocasión. Debemos tener en cuenta que el término gala no solo significa fiesta o evento, sino que también hace referencia a los trajes y vestidos elegantes que se visten en ocasiones especiales. El vocablo fue asiduamente utilizado por los literatos y cronistas de los siglos XVIII y XIX. 


    [image: ] Ir de tiros largos
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    Se trata de una de las expresiones más conocidas en que participan los gatos. Se usa para decirle a alguien que no hay que saber más de lo que se debe y que no se deben traspasar ciertos límites mediante una analogía entre el peligro y el gato, por tratarse de un animal que suele meterse en cualquier rincón y se expone a numerosos peligros y riesgos por su carácter curioso y explorador. No es una expresión surgida del rico refranero español, sino que llegó al castellano, a finales del siglo XIX, desde el inglés curiosity killed the cat, de idéntico significado, que, a su vez, era la transformación de otro mucho más antiguo, del siglo XVI, que decía care killed the cat, cuyo significado era ‘el cuidado mató al gato’ como referencia a que una excesiva precaución o cuidado por la salud termina siendo contraproducente. 
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    Refrán que trata de advertirnos de la facilidad que hay, en algunas ocasiones, de ser engañados por un impostor a quien podemos tomar por otra persona y no percatarnos de sus malas intenciones. Aparece mencionado en la segunda parte del Quijote (1615) y, según señalan la mayoría de los expertos, la expresión no hacía referencia a los felinos, sino a los madrileños, que son conocidos, desde antiguo, como gatos. Todo indica que se originó el refrán poco después de trasladar la capitalidad del reino a Madrid, que se convirtió en corte y villa, lo que dio lugar a la cantidad de rufianes y malhechores que por la noche acechaban a la espera de alguna víctima.
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    Frase proverbial que se pronuncia ante una dificultad y la imposibilidad de llevar a cabo alguna tarea potencialmente peligrosa, en alusión al acto de coordinarse y ponerse de acuerdo un grupo para ver quién lleva a cabo dicho cometido. La primera referencia que existe sobre la expresión data del siglo VI a. C., cuando aparece en la famosa fábula El gato y los ratones, del autor griego Esopo. Posteriormente, otros muchos autores utilizaron dicha locución en sus obras, de las que una de las más famosas es la comedia La esclava de su galán, de Félix Lope de Vega, uno de los grandes dramaturgos del Siglo de Oro español.
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    ¿sabías que...? La expresión buscarle tres pies al gato, con la que se aconseja no complicar un asunto, originalmente era buscarle cinco pies al gato. Según señalan la mayoría de los expertos, la frase no hablaba de tres pies, sino de cinco, y se atribuye a Miguel de Cervantes que la cambiara al ponerla en la forma de tres pies en boca del protagonista del Quijote. También hay quien indica que la locución es una deformación de buscarle el traspiés al gato, aunque esta versión parece no convencer a la mayoría de los etimólogos.
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    Es una famosísima expresión que es empleada para indicar que alguna cosa va a tener un mal final. No se sabe con certeza cuándo ni dónde se originó esta locución, pero la mayoría de los expertos apuntan que ese rosario de la aurora se refería a la antigua costumbre de rezar (el rosario) durante la madrugada hasta la salida del sol (la aurora). Parece ser que una de aquellas madrugadas se produjo una confrontación entre vecinos, molestos por el alboroto diario y nocturno de las oraciones y el grupo de cofrades y penitentes, y la discusión acabó en batalla campal. Algunas fuentes indican que la pelea fue entre un grupo de camorristas que se metieron con los devotos creyentes. 


    [image: ] Discusión
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    Tiberio Julio César fue emperador del Imperio romano en el siglo I d. C. y destacó por ser un gobernante tirano y cruel. Numerosas fueron las ocasiones en las que ordenó asesinar a alguien de su círculo más íntimo (amigos y familiares, incluida su esposa Julia la Mayor tras acusarla de adulterio). Esto originó que se acuñara la expresión armarse un tiberio para referirse a algún altercado o alboroto y suele ser sinónima de otra famosa locución: se armó la Marimorena. 


    [image: ] Marimorena
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    Hace referencia a la violencia ejercida hacia un rival o enemigo. Proviene del latín hostilitas, cuyo significado era ‘cualidad relativa al enemigo’. Este término derivaba de hostil, hostilis, que era como se denominaba al enemigo de guerra, de ahí la connotación violenta del vocablo. 
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    Esta expresión se originó en el siglo II a. C., tras las guerras Púnicas, en las que Roma, después de haber invadido el norte de África y destruido por completo Cartago, capital del Estado Púnico, ganó el enfrentamiento bélico. El odio africano hacia el pueblo romano se transmitió de una generación a otra, siendo este hecho histórico el que dio origen a la expresión.


    [image: ] Odios y rechazos
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    Contrincante, adversario, enemigo. El término proviene del latín rivalis, cuyo significado era ‘el que está o vive al otro lado del río’. Rivus era la forma latina para referirse a un río y muchas eran las personas que vivían en sus orillas, lo que provocaba que, a menudo, surgieran discusiones con los vecinos colindantes por cuestiones como el uso que hacían uno u otro del cauce de agua. Esto originó que con frecuencia surgieran enemistades (rivalidades) entre los de una orilla y la otra.
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    Alboroto o pelea que se produce durante la disputa de una competición deportiva (como un partido de fútbol) o entre los participantes de una partida o juego de azar. Proviene de un antiquísimo juego conocido como chito en el que los participantes debían tirar un disco o piedra hacia un cilindro de madera que se encontraba alejado unos metros y que recibía el nombre de tangana (o tángana). No se trataba de un juego infantil, sino de adultos, en el que se llegaba a apostar dinero, y era precisamente el intentar ganar la apuesta lo que provocaba discusiones entre los participantes, quienes no se ponían de acuerdo sobre quién había ganado.


     


     


    ¿sabías que...? Una pelea es una lucha o pugna entre dos o más contrincantes. Este término proviene de la acción y efecto de pelear, verbo procedente de pelo, y es que, originalmente, cuando alguien luchaba cuerpo a cuerpo y sin armas, solía acabar agarrándose de los pelos. 


    [image: ] Y yo con estos pelos
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    La ingesta de una cantidad generosa de una bebida con graduación alcohólica suele causar un efecto de embriaguez o borrachera. Al que se encuentra en tal situación se le llama borracho, un término que llegó al castellano desde el catalán morratxa, que hacía referencia a un tipo de vasija en que se introducía el vino u otros licores. El término sufrió un cambio de la eme inicial por una be, muy posiblemente por la influencia de la palabra botella. 


    [image: ] El tamaño (de la botella) sí importa
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    Término con el que en la época del Siglo de Oro (Quevedo lo utilizó en varias de sus obras) se referían a quien estaba borracho o embriagado e incluso a aquel que había perdido el control de sus facultades físicas o mentales a causa de la ingesta de alcohol. Esto hizo que dicho vocablo se convirtiera en sinónimo de chochear. El origen etimológico es incierto y así aparece en el diccionario de la RAE, aunque hay algunos lingüistas que apuntan como posible procedencia el antiguo término en euskera kalamanka (‘gandul’, ‘holgazán’). 


    [image: ] Zangandungo
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    Expresión sinónima de emborracharse. No está claro el origen de asimiliar una borrachera a una turca, pero hay un par de hipótesis. Hay quienes opinan que proviene de la época del Imperio otomano en la que los soldados turcos, tras una batalla, saqueaban las poblaciones y bebían alcohol (costumbre prohibida por su religión, la islámica); la falta de costumbre hacía que les hiciera un mayor y rápido efecto. Otros expertos opinan que la locución coger una turca podría provenir de la antigua costumbre de rebajar el vino con agua, o sea, bautizarlo; el vino que era puro y sin agua era llamado turco (porque los turcos no están bautizados). La graduación de esa bebida era superior y, por tanto, mayor la posibilidad de emborracharse al beberla. De esta costumbre, nació una antigua expresión, piar el turco (‘beber vino puro’), que, entre otros, fue utilizada por Miguel de Cervantes.
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    Modo coloquial para llamar a una borrachera (también en la forma tajá). Hace referencia a la porción o corte (tajada) de embutido, queso o carne que era costumbre servir en todos los mesones junto a una jarra de vino y que servía para asentar el alcohol en el estómago, lo que popularizó siglos atrás un refrán que decía Buen vino y buena tajada y no apurarse por nada. Normalmente el cliente pedía al mesonero una jarra de vino y una tajada, pero, con el tiempo, acabó reduciéndose a una tajada de vino y de ahí a asociar una borrachera (producida por la ingesta de vino) con una tajada. 


    [image: ] El refranero


     


     


    ¿sabías que...? La bebida alcohólica más consumida a lo largo de la historia ha sido el vino y la fruta con el que se elabora (la uva) se convirtió en uno de los numerosos sinónimos del estado de embriaguez. Ello propició que surgieran diferentes expresiones, como coger una uva, que quería decir ‘emborracharse’, o tener mala uva, que no se refiere a la mala calidad de la fruta, sino a una de esas malas borracheras que provocaban discusiones y peleas; de ahí que esta locución acabara refiriéndose a aquellos individuos que tenían mal beber y que, tras la ingesta de alcohol, se volvían malhumorados, violentos o agresivos. 


    [image: ] Desencuentros
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    Al hecho de celebrar, estar o ir de fiesta se le conoce por un gran número de términos; entre ellos jolgorio, jarana, parranda, farra o cachondeo, siendo el de juerga el más común. Este vocablo tiene un curioso origen etimológico ya que proviene del término huelga, que hoy en día usamos para referirnos a la interrupción unitaria o colectiva de una actividad laboral por parte del trabajador con el fin de demandar alguna mejora laboral o salarial. Originalmente, huelga se refería al periodo en el que la tierra estaba sin labrar y los agricultores o jornaleros aprovechaban para recrearse y divertirse, con cantos, bailes y algún festín. 
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    Proviene del castellano antiguo holgorio, y se usaba para indicar que se estaba holgado, sin nada que hacer. Su raíz etimológica nos lleva hasta holgar, la misma que dio origen a huelga y, posteriormente, a juerga. El término holgorio aparece recogido en el Diccionario de autoridades de 1734 y la forma jolgorio, a partir de la edición de 1914 del diccionario de la RAE; ese mismo año también se recogió por primera vez, en el mismo volumen, el término juerga.
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    Fiesta bulliciosa y alborotada. Según la Real Academia es de origen incierto, pero un gran número de etimólogos apuntan a que proviene del quechua (lengua indígena de ciertos pueblos nativos de Sudamérica) y que hacía referencia a una celebración que duraba varias jornadas, en las que se comía, bebía y bailaba.
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    Fiesta o reunión informal donde varias personas pasan una velada distendida y se divierten mientras escuchan música y bailan. El término llegó al castellano del gallego serao, ‘atardecer’, y del portugués sarão, de exacto significado, ambos del latín vulgar seranum, ‘la tarde’. Y es que un sarao era un tipo de fiesta que se celebraba al atardecer. 
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    Término de origen portugués y que pasó al español hablado en Sudamérica a través del brasileño. Su significado literal era ‘juerga’, ‘jarana’, ‘parranda’ y apareció recogido por primera vez en el diccionario de la RAE en su edición de 1925. Muy probablemente el idioma portugués lo tomó del vocablo árabe dialectal ferha que significaba ‘fiesta’.
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    Apareció por primera vez en el diccionario académico en 1884 con el significado de ‘holgorio’, ‘fiesta’, ‘jarana’. Según la RAE es un término de origen incierto, pero algunos etimólogos apuntan a que podría ser una variante de la palabra farra y otros opinan que posiblemente provenga de parra, ‘vid’, ‘cepa’, y del hecho de desmadrarse bebiendo el producto resultante de esta planta (el vino). 


    [image: ] Borrachera
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    Significa ‘irse de juerga, haciendo algún exceso descontrolado’ (por ejemplo, bebiendo más de la cuenta) y ‘comportarse de un modo libertino o desordenado’. Aunque es menos frecuente, también se utiliza salirse de madre, que, curiosamente, no proviene de la figura materna, sino de que el agua de un río de salga de su cauce (la madre). Un desmadre fluvial (por ejemplo, debido a una riada) suele provocar caos y desorden, por lo que se utilizó dicho vocablo para hacer referencia a las conductas fuera de lo normal y lo estipulado (que se salen de su cauce). 


    [image: ] Familiares
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    Término que se utiliza como sinónimo de desmadrarse y que procede de una pieza fundamental para el buen funcionamiento de cierto tipo de relojes, la péndola, que consiste en una varilla que cuelga de estos aparatos (sobre todo si son de pared o sobremesa). Las oscilaciones de la péndola regulan el movimiento y hacen que el reloj de péndulo marche correctamente. Cuando se desajusta la péndola (o sea, cuando se despendola) provoca que se retrase, dé mal la hora e incluso que se quede parado, de ahí que despendolarse acabase sirviendo para señalar a aquel que hace algo fuera de los convencionalismos y formalidades.
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    ¿sabías que...? La expresión ir de picos pardos (que se utiliza como sinónimo de irse de juerga) aludía originalmente a las relaciones con prostitutas. Existía una antiquísima costumbre en España de uniformar a las trabajadoras callejeras del sexo con unas faldas de color marrón (o pardo) y que acababan en forma de picos.
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    El término aturdido, utilizado para indicar que alguien está mareado o desorientado, proviene del ave conocida como tordo, que, tras picotear las uvas, queda en un estado de semiinconsciencia. Este vocablo surgió directamente del castellano; existe en latín el término stupeo, con el que los antiguos romanos se referían a lo mismo (quedarse parado, desconcertado) y del que, curiosamente, han surgido una serie de palabras muy utilizadas en la actualidad.
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    Asombro (estado de inmovilidad en el que se quedaba alguien al asombrarse).
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    Atónito, pasmado o incapaz de reaccionar (quedarse paralizado a causa de algo que nos ha dejado maravillado o desconcertado).
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    Droga que produce alucinaciones o tranquiliza (por el poder paralizante de ese tipo de sustancias).


    [image: ] Malhechores
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    Siempre ha existido algún tipo de lugar en el que se ha encerrado a los que han cometido algún delito, y esos lugares se han denominado de muchas formas, algunas procedentes de la jerga de las germanías, otras con una antiquísima procedencia y algunas de etimología desconocida. 
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    Actualmente se utiliza como sinónimo de celda, pero en su origen hacía referencia a un lugar subterráneo, excavado en una cueva y en el que se encerraba a los presos. El término proviene del latín calafodium y su significado era ‘cueva cavada’.
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    Uno de los términos más comúnmente utilizados para referirse al lugar donde se recluye a los presos. Proviene del latín carcer, que hacía referencia a un recinto rodeado de rejas y procedía de cancri, ‘barrote’.
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    Hace referencia a cada uno de los habitáculos que hay dentro de una cárcel y en los que se encierra a los prisioneros. Etimológicamente proviene del latín cella, ‘habitación pequeña’. Este término también se aplica a los aposentos individuales que hay en los monasterios y conventos. 
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    Sinónimo de cárcel ampliamente utilizado en las clases más populares de la sociedad y cuya antigüedad es de varios siglos, pues existen evidencias escritas de su uso en el siglo XVII y la RAE lo incorporó a su diccionario en 1852. No se conoce con exactitud cuál es su etimología (la RAE da como respuesta un escueto «de origen incierto») y cada experto da una hipótesis diferente. Hay quien apunta que proviene de Girona (ciudad y provincia de Cataluña) donde había un centro penitenciario y a la que los castellanoparlantes nombraban como chirona (como adaptación de la pronunciación catalana, que sería aproximadamente «yirona»). Otros opinan que, quizá, provenga de una alteración de chirinola, aunque este es un vocablo al que el diccionario le da media docena de significados (entre ellos ‘juego infantil’, ‘discusión’, ‘reyerta’ y ‘conversación’), pero ninguno tiene relación alguna con una prisión. También se apunta, como posible origen, una extraña variante del término encerrona.
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    Podría decirse que este término es sinónimo de calabozo, pero su origen es árabe (procede de matmura). Al principio hacía referencia a una prisión subterránea que se construía cavando en el suelo o, más frecuentemente, en cuevas.
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    Proviene del latín poenalis y significa ‘donde se cumple la pena’, no en referencia al sentimiento de tristeza, sino al castigo impuesto por un juez a un condenado o penado.


     


    
      
        [image: ]
      

    


    [image: ]


    Término que tiene que ver mucho con penal, pues proviene de la misma raíz etimológica. La penitenciaría es el lugar (edificio) en el que el penitenciario (preso) debe cumplir la pena o penitencia (condena/castigo). Proviene del latín paenitentia, pero su significado no es ‘castigo’ o ‘condena’, sino que alude al supuesto arrepentimiento que el reo debía mostrar tras ser condenado. Este vocablo fue ampliamente utilizado durante los siglos en los que estuvo en funcionamiento el tribunal de la Santa Inquisición y, por tal motivo, está muy relacionado con lo religioso.
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    Término con el que generalmente se conoce a un centro penitenciario o cárcel. Proviene del latín prehensio, cuyo significado literal era ‘acción de atrapar’, pues en su origen el vocablo no hacía referencia al lugar en el que se encerraba a un preso, sino al hecho de atrapar un animal con algún tipo de trampa. Así figura en los primeros diccionarios en los que apareció, por ejemplo, el de Antonio de Nebrija, que data de 1495.
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    Forma en la que la jerga de la germanía hacía referencia a la cárcel. No se conoce cuál es la etimología exacta del término, pero algunas fuentes apuntan a que podría provenir del significado original del vocablo talega (saco o bolsa que se lleva colgada), que procedía del árabe andalusí taliqa, 


    ‘lo que cuelga’. El hecho de que muchos presos fueran colgados de los pies (cabeza abajo) como castigo, podría haber dado origen al término jergal. 


    [image: ] Hay gato encerrado
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    Otro sinónimo de cárcel proveniente de la germanía, pero, en esta ocasión, no hay ninguna pista sobre su origen.
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    No hay dos sin tres, y esta es otra forma jergal de referirse a una prisión. Aquí sí que hay algunas evidencias de cuál puede ser su origen etimológico, aunque no de una manera concluyente. Por un lado, el diccionario académico indica que proviene del latín torculum, que es el depósito al que va a parar el líquido resultante de pisar las uvas. Otras fuentes indican como origen el mismo vocablo latino, pero haciendo referencia a un tipo de choza utilizada por los campesinos para guardar las herramientas y utensilios del campo y en que, probablemente, encerraban a aquel que pillaban robando en sus campos.


     


     


    ¿sabías que...? Se denomina comúnmente chusma a las personas soeces o vulgares, pero en su origen el término hacía referencia a los galeotes o remeros, prisioneros que eran obligados a remar en una galera, como parte de su condena. El término chusma proviene del genovés ciüsma y este del griego keleusma, cuyo significado literal era ‘canto acompasado del remero jefe para dirigir el movimiento de los remos’. El hecho de que muchos de aquellos presos carecieran de educación fue lo que convirtió el vocablo en sinónimo de vulgar.
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    La aversión es innata en el ser humano. No se sabe a ciencia cierta por qué, pero todas las personas sentimos algún tipo de odio o rechazo hacia algo o alguien. A veces se camufla en forma de patología y se conoce como fobia, pero este término hace referencia a algo a lo que se le tiene miedo por una causa desconocida e injustificada, sin que ello quiera decir que se odie; tan solo se rechaza. 


    El misoneísmo es la aversión y rechazo que se siente hacia las cosas nuevas y los cambios. Quien lo padece es misoneísta. Ambos términos provienen del griego misein (‘odiar’) y neo (‘nuevo’). Varios son los vocablos derivados de misein relacionados con el odio y el rechazo.


    La misoginia es el odio o aversión hacia las mujeres (del griego misogynia, donde -gyne significa ‘hembra’). La misandria es la aversión hacia los varones, pues andro significa ‘hombre’. 


    La misogamia es el odio, rechazo o aversión hacia el matrimonio o la formalización de una unión sentimental. El misógamo o misógama es, por tanto, la persona que no quiere casarse ni vivir en pareja.


    [image: ] Vamos de boda


    La misología es la aversión hacia cualquier razonamiento lógico o filosófico. El misólogo está en contra de pensamientos como que la razón conduce a la felicidad. Una célebre cita de Miguel de Unamuno dice: «Lo que Platón llamaba misología, el odio a la cultura, no es más que pereza espiritual».


    Sentir misopsiquia es lo mismo que tener aversión hacia la vida en sí misma. El vocablo griego psykhe significa ‘vida, alma humana’.


    otros términos relacionados
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    Es la acción de condenar o maldecir a alguien (o algo) que se considera odioso, malicioso y que causa todo tipo de rechazo. Según el Diccionario de autoridades de 1726, decir de alguien que era abominable significaba que era detestable y digno de ser aborrecido. El término abominar proviene del latín abominari y su significado era ‘rechazar con fuerza’.
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    Sentir aversión a alguien o algo. Proviene del latín abhorrescere y se le dio el valor de ‘apartarse de algo con horror’. Curiosamente, el término procede de la raíz etimológica horripilare, relacionada con los horripiladores (los músculos erectores encargados de poner el vello de punta) y que dio origen a otros vocablos como horripilante, horrible, horror, horroroso, horrendo e, incluso, aburrimiento.
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    Término usado frecuentemente como sinónimo de aborrecer, que es el significado que le da a este vocablo el diccionario de la RAE, junto con la acepción «condenar y maldecir a alguien o algo, tomando el cielo por testigo». Esta segunda definición es la que más se acerca a su significado original. Etimológicamente, proviene del latín detestari, formado por el prefijo de- y el verbo testari, ‘testimonio’.
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    Se trata de la aversión exagerada a alguien o a algo y está considerada como una patología médica. Los fóbicos no sienten una simple animadversión, sino que tras ello existe un miedo irracional y patológico, por lo que su tratamiento le corresponde a un especialista. Etimológicamente proviene del griego phobos, personaje de la mitología griega vinculado a las guerras, debido a que se aparecía ante los combatientes antes de la batalla, para atemorizarlos y provocarles el pánico.


    [image: ] Personajes que dan miedo
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    Aversión hacia alguien, a quien se le desea que algo malo le ocurra, por el rechazo que produce. Proviene del latín odium y su significado era ‘sentimiento de rechazo’. Según dice Joan Corominas en su Diccionario crítico etimológico castellano e hispánico, odio era un sustantivo poco utilizado en la Edad Media; en su lugar se usaba aborrecimiento. No es hasta la segunda mitad del siglo XV que empezó


    a ser más frecuente.


    [image: ] Odio africano


     


     


    ¿sabías que...? Actualmente el término misopedia se emplea para hacer referencia al odio que se siente hacia los niños o la infancia, en general. Curiosamente este mismo vocablo fue utilizado siglos atrás para referirse a la aversión y rechazo que se sentía hacia los avances científicos y el conocimiento, y así estaba recogido en el Diccionario de la lengua española de José Alemany y Bolufer, publicado en 1917. La raíz griega paidos (que dio tanto el prefijo pedo- como el sufijo -pedia) sirve para aludir la infancia y la educación. 


    [image: ] Pedofrastia
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    La unión entre dos personas, formalizada mediante un rito religioso o por la vía civil o judicial, recibe numerosas denominaciones. Términos como boda, matrimonio y nupcias son los más comunes; existen otros, que son hoy menos conocidos, pero que en la Antigüedad fueron ampliamente utilizados. Es el caso de himeneo, vocablo proveniente del griego hymenaios (al castellano llegó a través del latín hymenaeus), que hacía referencia a una composición poética que se declamaba durante la celebración de un casamiento y que acabó denominado el acto en sí.


    [image: ] Misogamia
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    Para establecer esa unión, existen diferentes ritos y protocolos. Uno de ellos era la petición (o pedida) de mano, un ritual que consistía en acudir a la vivienda de la novia y solicitarle al padre permiso para contraer matrimonio con ella. Pedir la mano se debe a un precepto recogido en el derecho romano que se llamaba manus, ‘mano’ en latín, por el cual un hombre tenía plena potestad sobre cualquier mujer de su familia (esposa, hija, hermana…) y, en virtud de ese poder, estaba autorizado a dar su consentimiento para que ellas pudieran hacer muchas cosas, entre otras, casarse.
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    Una vez concedida la mano, se celebraba una fiesta de compromiso, o esponsales, en la que se presentaban en público los contrayentes, así como aquellas personas que ejercerían como testigos. 


    [image: ] Esposas


    Los progenitores o los representantes del novio entregaban las arras, una fianza simbólica, en forma de monedas, que se daba a la otra parte en señal de firme compromiso. El término proviene del latín arrhae, que venía a significar ‘promesa’. Tradicionalmente, durante la ceremonia nupcial, el desposado depositaba trece monedas en las manos de la novia, con lo que formalizaba aquel acto o contrato.


    [image: ] Dinero


    Por una parte, estaba la figura del padrino, quien asumía el rol de acompañar al novio antes de la ceremonia y durante ella, y le procuraba todo lo necesario, asegurándose, de paso, de que el contrayente no huyera antes de celebrarse el matrimonio.


    El término proviene del latín patrinus, que significa ‘el que ejerce de padre’. 


    [image: ] Familiares
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    La prónuba tenía un papel fundamental en los enlaces nupciales y estaba representada por una mujer de mayor edad que la contrayente y que contaba con una sólida experiencia en el matrimonio; solía ser la fémina que más años llevaba casada de la familia, clan o población. Su labor consistía en atender a la novia, ayudarla a vestirse y, sobre todo, procurar que no se diera a la fuga ni fuese raptada por otro pretendiente; hay que tener en cuenta que antiguamente muchas bodas eran concertadas por las familias sin que los contrayentes estuviesen de acuerdo. El término proviene del latín pronuba, que significaba ‘para la novia’. Es un vocablo utilizado poéticamente para referirse a la madrina de boda (tal como la define el diccionario académico).


    La costumbre de que los cónyuges recién casados emprendan un viaje tras la ceremonia es bastante reciente, pues empezó a ponerse de moda a partir de mediados del siglo XIX (al principio, solo entre las parejas pertenecientes a las clases pudientes). Inicialmente, el término luna de miel hacía referencia al primer mes de casados de la pareja sin que incluyera un viaje. Según defienden bastantes expertos, esa definición proviene de un antiguo precepto árabe que decía: «La primera luna después del matrimonio es de miel, y las que le siguen, de absinto o amargas, como el acíbar». Hay quien señala que el origen podría estar relacionado con el hidromiel, una bebida fermentada y vigorizante de la que se tenía la creencia que era ideal para el novio, que así tendría energía suficiente, durante la noche de bodas, para dejar embarazada a la recién casada. 
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    Entre los muchos sentidos que se le da a este término está el de burlarse o echarse unas risas a costa de algo o alguien, además de ser sinónimo de juerga. Su etimología es algo discutida: el diccionario de la RAE y diferentes expertos se dividen en dos posibles orígenes. Por una parte, hay quienes señalan que procede del río Cachón, cuyo cauce discurre por la provincia de Cádiz. En sus orillas se reunían los almadraberos (pescadores de atún) para celebrar sus fiestas y jolgorios. Otros lingüistas se inclinan por la hipótesis apuntada por Joan Corominas, que dice que proviene del ruido y alboroto que ocasiona una jauría de cachorros de perro.


    [image: ] De juerga
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    Hace referencia a la risa ruidosa (también conocida como risotada). Antiguamente se tenía el convencimiento de que se trataba de algo que era más de truhanes que de filósofos y así se recoge en el Diccionario de autoridades de 1729. En esa misma obra se le daba un par de posibles orígenes etimológicos. Por una parte, del latín cachinnus, ‘rugido’, ‘risa fuerte’ y, por otra, del griego charchero, ‘estruendo’. El diccionario académico indica que es una creación de origen onomatopéyico. Algunos etimólogos señalan que proviene del portugués gargalhada y este del vasco karkailla, ambos de igual significado. 


    [image: ]


    Historieta u ocurrencia graciosa que se explica con la intención de provocar unas risas (o carcajadas). El término proviene de chistar (hablar en voz baja, casi susurrando, para no ser oídos por otras personas), y es que, antiguamente, la mayoría de esas ocurrencias que se explicaban para hacer reír eran de corte obsceno, por lo que era conveniente contarlas chistando al oído de la otra persona y no en voz alta. Comparte origen etimológico con chismes (noticias verdaderas o falsas sobre alguien que se explicaban al oído). 
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    Reírse mucho, tanto que hasta duelan algunas partes del cuerpo. Esta acepción no aparece en el diccionario de la RAE, pero sí en algunos repertorios de sinónimos. En su origen, este verbo no hacía referencia a reírse, sino a la relajación de algunas partes del cuerpo por efecto del cansancio. No se sabe cuándo se acabó relacionando el término con la risa y de ahí que se utilice como sinónimo de esta.
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    Reírse mucho y sin poder contenerse. Tampoco está recogida esta acepción en el diccionario académico, pero sí en los de sinónimos. El término proviene de tronchar, ‘romper’, ‘partir’, y en este caso es el equivalente a la expresión partirse de risa.


     


     


    ¿sabías que...? Cuando decimos desternillarse de risa aludimos al acto de reírse a carcajadas. El término desternillar hace referencia a las ternillas, cartílagos que se encuentran repartidos por la mandíbula, entre otras zonas, en la que se une al hueso temporal. Cuando alguien se ríe escandalosamente y abriendo mucho la boca, acaba con esa parte dolorida y mucha gente pensaba que reír de esa manera podría provocar que se rompieran o separaran las ternillas de la boca (des—ternillar). Hay mucha gente que dice destornillarse, como si lo que se desencajara fueran tornillos y no ternillas.


    [image: ] Una lección de anatomía

  


  
     

    
      
        [image: ]
      

    


     


    Qué mala suerte es organizar algún tipo de reunión informal con los amigos e intentar que esta sea muy divertida y que, de pronto, se te presente alguien con ganas de turbar el regocijo y diversión de los presentes. Ese alguien es un aguafiestas. El término está compuesto por los vocablos aguar y fiesta; el primero es sinónimo de turbar, interrumpir o frustrar algo halagüeño o alegre. No se trata de un vocablo moderno, pues ya aparece recogido en el diccionario de la RAE en su edición de 1899. Los aguafiestas también fueron llamados espantagustos. 


    [image: ] Espantagustos


     


    [image: ]


    Persona que tiene mala suerte o que la trae a los demás. El término proviene de ceñiglo, planta silvestre y catalogada comúnmente como mala hierba, que crece en cualquier parte, sobre todo en estercoleros y zonas donde abundan otro tipo de hierbas y plantas de escasa utilidad. El poco valor que se le otorga hizo que ya en el siglo XVI se utilizase el término cenizo para referirse a aquellos individuos que tenían mala sombra (mala suerte) o que se la traían a los demás.
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    Infortunio, mala suerte, situación dolorosa. Proviene de la unión del prefijo des-, ‘negación’, ‘separación’, y gracia, ‘lo que es agradable o favorable’, por lo que su significado literal es ‘no favorable’.
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    Hecho que supone una desgracia o catástrofe. Etimológicamente proviene del occitano, escrito del mismo modo, y este del latín disastrum, formado por la unión del prefijo dis-, ‘negación’, ‘separación’ y astrum, ‘astro’, ‘estrella’. En la Antigüedad se tenía el convencimiento de que cualquier alteración astronómica (aparición de un cometa, caída de un meteorito, eclipse solar o lunar…) era presagio de mala suerte, desdicha o desgracia, y también lo era que un astro o estrella no se viese en el firmamento, de ahí que surgiera el vocablo desastre, que literalmente significaba ‘sin astro’.


     


     


    ¿sabías que...? Se califica de gafe a la persona que tiene mala suerte o se la trae a los demás (el término se usa como sinónimo de cenizo). El vocablo proviene de gafedad, una enfermedad altamente contagiosa, que se considerada un tipo de lepra. Se desaconsejaba acercarse a un gafo (como se llamaba a estos enfermos antiguamente) y el que lo hacía tenía muchas posibilidades de acabar contagiado y padeciendo dicha dolencia, por lo que se consideraba de muy mala suerte, tanto para el que la padecía como para el que era infectado.
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    Señuelo utilizado por los cazadores para atraer una presa, en que ponían un animalito o pájaro muerto que llamase la atención de los depredadores. El término proviene del árabe andalusí naqqaza, ‘señuelo’, y este procedía del árabe clásico naqqaz, que significaba ‘pájaro saltarín’.
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    Vocablo que ha sufrido varios cambios en su descripción a lo largo de los siglos y que en el Diccionario de autoridades de 1726 aparecía como «trama y hecho ingenioso dispuesto con astucia y arte». Más tarde también se le dio la acepción de «astucia o arte con que se pretende el logro de algún intento» y en la última edición del diccionario académico se define como «artificio, medio empleado hábil y mañosamente para el logro de algún intento». Proviene del término ardido y este del latín artitus, cuyo significado era ‘instruido en varias artes’, y es que el engaño y la astucia estaban considerados como artes.
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    Del latín argutia, este término hace referencia al argumento falso presentado con agudeza y sutileza. 
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    Muy similar al término anterior, una artimaña es un engaño realizado con arte, ‘talento’, y maña, ‘destreza’.


    [image: ] Más vale maña que fuerza
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    Artificio con el que se pretende engañar a alguien, haciendo que se confíe para atraparlo y hacerle daño. Proviene del término asechar (intentar dar alcance a alguien), que procede del latín assectaari, con el mismo significado.
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    Es el engaño y fraude que se hace a través de la compraventa de alguna mercancía. Quien lo cometía era conocido como baratero, vocablo que proviene de barato (‘de bajo coste’), ya que para tender su trampa solía ofrecer el producto fraudulento a un precio muy por debajo del estipulado. En derecho se conocía como baratería el delito cometido por un juez cuando este admitía dinero o regalos por dar una sentencia. 
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    Engaño o embuste. Antiguamente al que se dedicaba profesionalmente a engañar se le conocía como embelecador, término proveniente del árabe andalusí bala, cuyo significado era ‘mal de amores’; y es que el embelecador solía seducir con sus palabras a sus víctimas. Cabe destacar que a pesar de su parecido con el vocablo embelesar, nada tiene que ver con este ni con su raíz etimológica.


    [image: ]


    Reclamo utilizado por los cazadores con el fin de engañar a su presa y atraparla. Proviene del término señal y este del latín signalis, cuyo significado era ‘que sirve de signo para atraer algo’.
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    Artificio sutil e ingenioso para conseguir algún propósito. El término sale del mundo de la esgrima y hace referencia a un engaño practicado por uno de los contendientes para defenderse y herir o desarmar al contrario. El vocablo llegó al castellano desde el francés traite y su significado era ‘tirada’, que es como se llama cada acción del practicante de esgrima.


     


     


    ¿sabías que...? Se conoce como triquiñuela al amaño o astucia realizado para conseguir algún fin de forma engañosa o haciendo trampas. El término está muy vinculado a las artimañas que usaban antiguamente los tahúres (jugadores de cartas). Proviene del vocablo trickery, ‘triquiñuela’ en inglés, que, a su vez, procede de trick, ‘truco’. Al inglés llegó hacia el siglo XIV desde el francés medieval tricher, ‘engañar’, que procedía del latín vulgar triccare, ‘comportarse de manera evasiva’. 
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    Persona que tiene por costumbre vivir, comer, beber o darse algún capricho a costa de los demás y sin pagar. Es un término surgido a finales del siglo XVI en la Universidad de Salamanca, donde los estudiantes con menos recursos económicos debían ingeniárselas para subsistir y mantenerse. Era una época en la que los más adinerados llevaban vistosos sombreros o bonetes, mientras los más pobres usaban sencillas gorras. Fueron estas las que les dieron la denominación de gorrón, gorrista o gorrero, esta última utilizada por Cervantes y Quevedo en sus obras. Era habitual ver a esos estudiantes rondar por banquetes, donde se colaban y comían por la cara. Algunos hacían recados para otros, que les daban alguna propina lanzándosela al gorro. También de ahí surgió lo de ir cantando por las tabernas a cambio de unas monedas —así empezó la costumbre de pasar la gorra— o por un plato de sopa —por lo que también se los conocía como sopistas—. Al grupo de estudiantes que cantaba y amenizaba se lo llamo tuna, término que provenía de acortar la palabra tunante, debido a la vida algo indisciplinada que llevaban algunos de ellos. 
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    Que vive a costa de los demás. Término en desuso que ya aparecía en la edición de 1734 del Diccionario de autoridades con esa misma acepción. Parece ser que etimológicamente proviene del vocablo mogollón, de exacto significado y que llegó al castellano desde el catalán mogobell, ‘interés sobre un capital’, y este del árabe muqabil, ‘compensación’.
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    Persona acostumbrada a pedir o que subsiste de lo que pide a los demás. Proviene del vocablo pedigón, de exacto significado, y este del verbo pedir. 
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    Lo que hace el típico gorrón que se autoinvita a casa de los demás y siempre aparece justo a la hora de comer, cenar o tomar el aperitivo. A este tipo de individuos se los suele llamar también pegotes, porque se «pegan» al prójimo con la intención de que los inviten o les paguen la consumición. Son muy típicos los que se presentan, sin haber sido invitados, en cualquier tipo de evento, fiesta de cumpleaños, banquete boda, inauguración… 
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    Persona que tiene habilidad para sablear o, lo que es lo mismo, sacarles dinero a los demás de manera hábil y por costumbre. Surge del término sable y del dominio de este que tenían algunos practicantes de esgrima que sabían cómo desarmar a su contrincante con un solo movimiento de su arma. Por analogía entre el movimiento del sable y la acción de convencer al prójimo para que dé dinero surgió este término y también la expresión dar un sablazo.
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    Antiquísimo término que ya aparecía recogido en el Diccionario de autoridades (1739) para referirse al tragón y comilón. Lo hacía de manera tan desmesurada que incluso se tragaba (comía) las aldabas (pieza de hierro colocada en las puertas que servía para llamar).
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    Término surgido de la jerga de la germanía de rufianes y delincuentes del siglo XVII para referirse a las muchachas solteras a las que conquistar (normalmente con el objetivo de engañarlas). También se aplicó a la manceba o dama del gusto (‘prostituta’), acepción que aparece en el Diccionario de autoridades de 1739 y que se mantuvo en el diccionario académico hasta 1970, en la que se le añadió una segunda acepción como «mujer galanteada». A partir de 2001, quedó com «mujer galanteada o pretendida por un hombre».
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    Es aquel que se comporta de forma aduladora diciendo numerosos cumplidos y halagando a alguien (de manera excesiva y exagerada) con la intención de agradar y ganarse sus favores y confianza. El término proviene de zalama (‘demostración de cariño afectada’) y este del árabe as-salam [aleikum], que es la forma común de saludo entre musulmanes y que significa ‘la paz sea con vosotros’. Aquel que estaba continuamente saludando, de manera exagerada, repetitiva y aduladora, acabó recibiendo el calificativo de zalamero. 
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    Persona inhábil, desmañada, holgazana y gandula. El término proviene de la mezcla de los vocablos zángano y gandumbas. El primero hace referencia al macho de la abeja reina, que carece de aguijón y no sirve para elaborar miel, motivo por el que acabó definiendo a alguien flojo, desmañado y torpe. Gandumbas se refiere a alguien dejado, apático, y procede de la misma raíz etimológica que el término gandul, que procede del árabe andalusí gandur (‘truhan’, ‘pícaro’, ‘rufián’).
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    Todo tiene un nombre. A veces no lo conocemos y, en muchas ocasiones, algo tiene varias denominaciones y solo sabemos una.
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    Se trata de la pieza metálica, en forma de U invertida, que se coloca para sujetar los tapones de corcho de las botellas de cava y vino espumoso. El término proviene del francés (escrito exactamente igual) y su significado literal es ‘grapa’. 


    [image: ] El tamaño (de la botella) sí importa
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    Hueco inmediatamente superior que se encuentra sobre el horno de leña o chimenea. Se trata de la parte que se va estrechando hacia arriba y que empalma con el tiro (tubo por donde sale el humo). Antiguamente también se llamaba así al espacio que había sobre el horno donde se cocía el pan. Etimológicamente proviene del árabe andalusí qabu, que, entre otras cosas, significa ‘cúpula’. 
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    Estante compuesto de una sola pieza y que, normalmente, se utiliza para colocar libros. Se sabe que proviene del árabe andalusí, aunque su etimología está algo discutida, pues hay quien dice que proviene del término manqala, ‘soporte’, y quien opina que su origen es naqqal, ‘que lleva’, por los objetos que se depositan encima. 


    [image: ] Palabra de libro
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    Es el típico paño que podemos encontrar en el asiento de algunos medios de transporte y sobre el que se reposa la cabeza. Hoy en día suelen ser de fieltro, pero hasta bien entrado el siglo XX se tejían a ganchillo (croché). Estos reposacabezas se originaron en la Inglaterra victoriana de mediados del siglo XIX con el propósito de evitar que la loción capilar que usaban por aquel entonces los hombres (el aceite de Macasar) ensuciara los sillones en los que se sentaban. 


    [image: ]


    Seguro que en más de una ocasión has visto una nuez abierta tras romper la cáscara. Si te has fijado bien, habrás observado que en medio hay una especie de membrana que separa los gajos de ese fruto seco. Eso es la bizna.
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    Se conoce con ese término a la boca de la manguera de un surtidor de gasolina, es decir, la parte que agarramos y donde apretamos el gatillo para que salga el combustible. 
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    Antiguamente, algunos maestros de escuela disponían de una banqueta o banquillo bajo que estaba colocado en un lado del aula y en que mandaban sentarse a los alumnos a modo de castigo. Hay ciertas discrepancias sobre su origen etimológico, pero la mayoría de las fuentes señalan que podría provenir del latín medieval carcannum, utilizado también para referirse a una picota, que es la piedra o columna colocada a la entrada de algunas poblaciones y en la que se exhibían las cabezas cortadas de los ajusticiados.
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    Nombre que recibe la cresta de algunos animales (como el gallo o el pavo). Antiguamente este término se utilizaba para referirse a la carnosidad que sobresalía de ciertas partes del cuerpo humano y con tal definición aparece reflejado en el Diccionario de autoridades de 1729. En la edición del Diccionario de la Real Academia Española de 1925 se cambió la acepción y pasó a designar la carnosidad sobre la cabeza de algunas aves.


    [image: ]


    También escrito cazcarria, se trata del barro seco que queda en los bajos de los pantalones o la falda tras pisar un charco de fango. Su etimología es incierta y discutida, pues algunos expertos indican que podría provenir del término cáscara (corteza o cubierta de algunos alimentos) por la semejanza tanto en su forma gramatical como físicamente con el lodo al secarse, que queda como si fuese una especie de cáscara o corteza.
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    Gesticular, guiñar el ojo o hacer señales con la cara frunciendo el ceño (entrecejo). En la Antiguedad se consideraba un acto o demostración de enfado. Etimológicamente proviene del latín cinnus, cuyo significado venía a ser ‘señal que se hace con los ojos’.
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    Característico sonido que hace la lluvia al caer. El origen del término es onomatopéyico y comparte raíz con el vocablo chapotear, ruido producido al saltar o bailar en el agua (por ejemplo, en un charco).
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    Término coloquial con el que se denomina la reunión informal de un grupo de personas en la que beben y comen de manera alegre. Su etimología es desconocida, pero no se trata de un neologismo, pues ya aparece recogido en el diccionario de la Academia de 1884.
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    Mimo, halago o expresión cariñosa que se dice a una persona. Su etimología es desconocida. Algunas fuentes indican (erróneamente) que su origen es el nombre de un programa de la televisión chilena de mediados de la década de 1970, pero hay constancia de la existencia del término un siglo antes, pues el vocablo aparece recogido en el diccionario de 1884.
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    Se llama así a cada una de las tablas curvas que forman las paredes de una cuba, tonel o barril. Estas permanecen unidas gracias al fleje, que es una tira metálica circular (normalmente de chapa).
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    Así se denominado el hecho de ir desaliñado o no guardar la compostura. Proviene del término enatío, usado antiguamente para designar a aquel que era extremamente ocioso o superfluo; a su vez, procede, posiblemente, del latín enatus, aunque no hay unanimidad con esta etimología y se da como de origen desconocido. 
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    Se trata del temor incontrolado e irracional a ruborizarse, que se agrava si ocurre en público. 
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    Tarima o banco, normalmente de madera, que se coloca frente a la silla o butaca para que descansen los pies; también se llama reposapiés. En las iglesias, además de haber reclinatorios individuales, los escabeles que hay frente a cada banco son utilizados por los feligreses para arrodillarse y rezar. El término llegó al castellano desde el catalán escabell, y a este, del latín scabellum, de exacto significado.
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    Proviene del término escurrir y hace referencia al último poso o gota que queda de algún líquido en la copa o el vaso. Célebre fue, en el siglo XVIII, la expresión llegar a las escurriduras, que designaba el acto de llegar hasta las últimas consecuencias en un asunto, pero cuando ya era inútil y no servía para nada.


    [image: ] Expresiones viejunas
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    Condición de sentir melancolía e, incluso, ánimo tedioso. Es un término muy usado en la literatura romántica y en la poesía del siglo XIX. Etimológicamente, proviene del inglés spleen, que tiene el mismo significado. 
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    Estado de plenitud, felicidad y satisfacción con la vida. El término fue acuñado por los antiguos filósofos griegos que se referían a la eudaimonia como la felicidad plena en relación con una de sus deidades menores. En el Diccionario castellano con las voces de ciencias y artes y sus correspondientes en las tres lenguas francesa, latina e italiana de Esteban de Terreros y Pando, publicado en 1788, se le da el significado de ‘diosa falsa de la felicidad’.
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    Se trata de la típica reunión en la que varias mujeres se sientan en corrillo o una junto a otra frente a la puerta de su casa y van comentando asuntos vecinales mientras cosen. Proviene del asturiano filazón, que deriva del término latino filum, ‘hilo’.
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    Hace referencia al acto de egoísmo, en el sentido de amarse a uno mismo por encima de lo demás. Muy utilizado durante el Siglo de Oro español (siglos XVI y XVII), el término procede del griego philautia, compuesto por philein, ‘amar’, y autos, ‘por sí mismo’.
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    En una noche de tormenta, hace referencia al destello en el horizonte que ilumina la atmósfera y que ha sido producido por un relámpago; suele ser silencioso. Etimológicamente, proviene del verbo fusilar (‘lanzar destellos’) y este del latín focilis, ‘que produce fuego’. Cabe destacar que es común confundirlo con los términos fusilar y fusilazo, respectivamente, cuyo significado y origen es diferente, pues provienen de fusil y hacen referencia al disparo realizado con esa arma de fuego. 
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    Forma en la que antiguamente se denominaba la persona alegre, gozosa y vistosa. Este término nada tiene que ver con el ave galliforme macho (gallo). Proviene del occitano gai, de exacto significado; fue este vocablo el que, tras pasar por el francés y viajar al Reino Unido, se convirtió en la palabra anglosajona con la que se alude a un homosexual.
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    Hace referencia a aquella cantidad de líquido, normalmente un licor, que se bebe de un solo trago; sería lo que comúnmente conocemos también como chupito. Etimológicamente, proviene de gorgor y este del latín gurga, que significa ‘garganta’ y que ha dado otros términos como gorgorito (‘quiebro que se hace al cantar’) o gorgotear (‘ruido producido por un líquido al moverse en el interior de alguna cavidad’).
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    Término con el que se conoce la melena de un león. También se denomina así una cabellera larga (melena). Etimológicamente, proviene de vedeja, con el mismo significado y que era como originalmente se denominaba ese tipo de pelo. Esta palabra a su vez, procedía de vedija, vocablo del que hablo en otro apartado. 
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    Se conoce con esta palabra la acción de ir olisqueando y probando todo lo que se está cocinando, con intención de saber el punto de cocción o de sal, o por el simple gusto de probar la comida y saber qué se está guisando. Está compuesto por la unión de los términos gula y husmear.
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    Piel muy fina que cubre algunas frutas y legumbres (por ejemplo, las uvas y las lentejas). Proviene del latín folliculus, cuyo significado es ‘pequeño saco’, y que dio lugar también a envoltorio. 
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    Término que se aplica al símbolo (normalmente de color rojo y en forma de gota de agua invertida) con el que se indica en un mapa el lugar donde nos encontramos (el típico mensaje de usted está aquí) y también el punto de destino que hemos buscado en un navegador o GPS. Se trata de un neologismo surgido recientemente para hacer referencia a esos puntos mediante vocablos latinos que vienen a significar ‘localizador’.
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    Vocablo con el que se indica un lugar e, incluso, el estado personal de solitud y abandono o de estar sin compañía. Se usa, sobre todo, en algunos países del continente americano y su etimología es el portugués íngreme, que hace referencia a un sitio con una gran pendiente y al que es muy difícil acceder.
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    Hace referencia a personas con gran capacidad de entender y comprender algo con claridad y sin dificultad, y que disponen de una habilidad o destreza especial para resolver ciertas situaciones. Proviene del latín tardío intellectivus (de igual significado) y este de intellectus, que dio origen a términos como intelecto, intelectual e inteligencia.
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    Existen numerosos términos para indicar que algo o alguien se está quedando anticuado o envejeciendo (en el sentido de que no corresponde a la época en la que estamos), y uno de ellos es este, un cultismo utilizado antiguamente y que aparece en el Diccionario de autoridades de 1780. Procede del latín inveterare, que viene a traducirse como ‘relativo a lo viejo o veterano’. 
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    Este término no solo alude a cierto tipo de lenguaje utilizado por algunos colectivos o gremios. También hace referencia a la paja o hierba que en algunas ocasiones se dispone en forma de colchón y en el que alguien se acuesta un rato, por ejemplo, para dormir en un granero.
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    Hace referencia al acto de lamer un plato tras haber comido, como un acto de glotonería. El término proviene de lamber, que quiere decir exactamente lo mismo que lamer ya que ambos vocablos provienen del latín lambere (de igual significado). 
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    Hace referencia a la cinta que colgaba de la corona de vencedor que en la antigua Grecia se entregaba a aquel que había ganado algún tipo de competición en los juegos olímpicos de la Antigüedad. El término proviene del griego clásico lemniskos, aunque antes de llegar al castellano pasó por el latín lemniscus.
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    Rodaja de limón o naranja que se introduce en una bebida para que le dé sabor. Su etimología es incierta y discutida; a pesar de ello no se trata de un neologismo, pues hay constancia de su presencia en obras de la literatura española del siglo XVI, entre otros, de Miguel de Cervantes y Francisco de Quevedo. Aparece recogida en el Diccionario de autoridades de 1734 con la siguiente acepción: «Ruedecita de cáscara de limón o naranja, que se suele echar en el vino, para que tome aquel sabor».
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    Término con el que se hace referencia a algo o alguien que es dulce; en el caso de una persona, que es tierna y delicada en su trato con los demás. El vocablo proviene del latín mellifluus, cuyo significado literal es ‘que destila miel’. También se emplea para referirse a aquellos alimentos que contienen miel. De la misma raíz etimológica es el término meloso, que viene a significar lo mismo.
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    Modo coloquial de decir que alguien padece de flojedad y pereza. Procede de la palabra ñoño, ‘cosa o persona de poca sustancia, apocada y sin fuerza’, que, curiosamente, proviene del latín nonnus, cuyo significado literal era ‘anciano’. 
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    Un elemento olvidado en el interior del cuerpo del paciente durante una intervención quirúrgica (gasa, pinzas…) recibe el nombre de oblito. El término proviene del latín oblitum, que significa ‘olvidado’.
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    Nombre que recibe la mecha de una vela. Proviene del latín papilus, de idéntico significado, y este de papyrus (‘papiro’), debido a que antiguamente las mechas para las antorchas y las velas se fabricaban con las fibras de la planta del papiro. El verbo espabilar (o despabilar) surge del acto de quitar la parte ya quemada del pabilo, con lo que se consigue que la llama se avive y dé más y mejor luz.
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    Término prácticamente en desuso y que estuvo muy de moda durante el Siglo de Oro. Hacía referencia a cierto tipo de manotazo que se daba con destreza en la nariz de un adversario. El vocablo está compuesto por el verbo pasar y el nombre Gonzalo, aunque no hay constancia de qué o quién lo motivó.
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    Táctica o habilidad de recurrir a un niño o niña (tanto la imagen como en persona) como reclamo para conseguir un fin determinado (político, social, económico…) y con ello conmover y remover conciencias. Se trata de un neologismo y, aunque todavía no ha sido registrado por el diccionario académico, numerosos expertos e, incluso, la Fundéu lo consideran un término válido. Etimológicamente procede de los vocablos griegos paidos, ‘niño’, y frasteros, ‘guía’, ‘informador’, ‘ilustrador’).
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    Término utilizado para excusarse ante un error o descuido formado por la unión de pensé y que. No se trata de un neologismo ni de un vocablo surgido de las jergas modernas, pues hay constancia de su existencia desde inicios del siglo XVII, ya que aparece recogido en el Diccionario de autoridades de 1737.
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    Es el nombre del característico olor de la lluvia cuando cae sobre una superficie seca. Proviene del griego y está formado por los términos petros, ‘piedra’, e ikhor, ‘elemento etéreo’, ‘aroma’. Este vocablo no está registrado en el diccionario académico y fue creado en 1964 por los geólogos australianos Isabel Joy Bear y R. G. Thomas, quienes lo acuñaron para incluirlo en un artículo que publicaron aquel mismo año en la revista Nature.
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    Acción de cortar las puntas de las ramas de los árboles. Curiosamente, en el diccionario académico se dice que este vocablo está formado por el nombre propio Ramón unido al sufijo -ear, pero son numerosos los etimólogos que indican que procede de rama (‘cada una de las partes que nacen del tronco o tallo principal de una planta’). La acción de ramonear es el ramoneo. 
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    Se trata de la porción de elemento o de materia que sobresale por los bordes de algo, por ejemplo, de un bocadillo o el cemento que rebosa de la unión de dos ladrillos. Se desconoce cuál es su etimología, aunque algunos lingüistas señalan que, posiblemente, provenga de baba (saliva que cae de la boca) y del hecho de que se refiera a algo que sobresale (cae) por los salientes.
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    No hay que confundirlo con la música reguetón. El regatón es el remache, normalmente de goma, que se coloca en el extremo inferior de los bastones o en las patas de algunas sillas. También se encuentra en la forma recatón. Ambas son de origen incierto.
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    Cosas colocadas unas sobre otras. En la actualidad tanto sirve para referirse a la montaña de cosas amontonadas sin orden como a las que sí lo tienen, pero antiguamente, en el Diccionario de autoridades de 1737, tan solo se le daba la acepción de «conjunto de algunas cosas puestas unas sobre otras en orden y compostura». Proviene del término rima, que tenía, entre otros, este mismo significado.
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    Salir al campo, habitar en él, sea por distracción o recreo, sea por recobrar o fortalecer la salud. Esta es la acepción que da el diccionario académico sobre este término, que no ha variado desde que fue introducido en el diccionario en su edición de 1869. Tras la revolución industrial y el desplazamiento de una gran parte de la población hacia las ciudades, para trabajar en las fábricas, se puso de moda ir a pasar el día festivo al campo (lo que hoy podríamos denominar hacer de domingueros); de ahí que se utilizara ese antiguo vocablo, procedente del latín rusticari, cuyo significado era ‘hacerse rústico, de campo’. 
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    Mugre y suciedad que se acumula en el cuerpo (sobre todo en los pies) por la falta de higiene y limpieza. El origen del término es incierto, pero se sabe que proviene de la zona del Caribe, donde hay constancia del vocablo anterior a su uso en España. Fue incluido por primera vez en la edición de 1925 del diccionario de la RAE, por lo que, posiblemente, lo trajeron a inicios del siglo XX los soldados que regresaron de luchar en la guerra de Cuba.
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    Es el cestillo de mimbre utilizado para poner utensilios pequeños, ropa e, incluso, el canastillo que se lleva en una bicicleta. Antiguamente lo empleaban las mujeres para poner los utensilios de costura. El término proviene del árabe andalusí tabaq (‘plato’).
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    Término coloquial con el que siglos atrás se hacía referencia a la mejoría que podía presentar un enfermo. Proviene de la unión de tal y cual, y aparece en el dicicoanrio académico por primera vez en la edición de 1869. También significaba ‘que sale poco de la medianía’.


    [image: ]


    Se trata del ruido característico que hace la cerradura de una puerta al girar la llave tras haberla cerrado. También se conoce como taque una determinada forma de llamar a la puerta (por ejemplo, dando tres golpes con los nudillos). El origen del término es onomatopéyico, en referencia al sonido tac. 
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    Es la acción de trasportar o llevar algo, normalmente pesado, como una caja o las bolsas de la compra, e ir parando cada pocos metros para descansar de trecho en trecho; he ahí su etimología.
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    Lamentación que se hace tras alguna desgracia o calamidad. También hace referencia a un tipo de canto fúnebre. Proviene del latín tardío threnus y este del griego threnos, cuyo significado es ‘lamento’. 
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    A palo seco


    A quien Dios no da hijos, el diablo le da sobrinos


    A voleo


    Abanino


    Abéñula


    Abominar


    Aborrecer


    Aburrirse como una ostra


    Acabar como el rosario de la Aurora


    Acantonar


    Aceite de Aparicio


    Acerico


    Acúfeno


    Adnado


    Adonis


    Afeitadera


    Aflojar la mosca


    Agrafe


    Aguerrido


    Águila


    Alacrán


    Alafa


    Alarma


    Alcabor


    Alcornoque


    Alfayate


    Alfeñique


    Aljaba


    Alondra


    Alzeimer


    Amda y que te cure Lola


    América


    Amusgar


    Anacoreta


    Anagaza


    Anaquel


    Andábata


    Andar con pies de plomo


    Angora


    Antimacasar


    Apechusques


    Aprendiz


    Ardid


    Arengar


    Argucia


    Armarse un tiberio


    Armarse un toletole


    Arrimar el hombro


    Artejo


    Artimaña


    Asechanza


    Asentar los reales


    Asilo


    Aspaventero


    Asueto


    Atenas


    Avispa


    Avucastro


    Azacán


    Azar


    Ballena


    Baltasar


    Baraña


    Baratería


    Barbanegra


    Barbihecho


    Barbilampiño


    Barbilindo


    Barra de seguridad de Mansfield


    Barvián


    Bautismo de fuego


    Bayoneta


    Behamel


    Bengala


    Benjamín


    Benjamín


    Bermudas


    Bernarda


    Best seller


    Bichozno


    Bigardo


    Bikini


    Bisbisear


    Bisnieto


    Bisonte


    Bisoño


    Bluyín


    Boca de metro


    Boca de piñón


    Boicot


    Boqueler


    Borborigmo


    Botica


    Braille


    Bregar


    Brizna


    Búfalo


    Bujía


    Burro


    Cabeza de ajos


    Cabezada


    Cabrillas


    Cachondeo


    Calabozo


    Calamocano


    Calderilla


    Calipedia


    Calleja


    Camaleón


    Canario


    Cáncana


    Cantamañanas


    Cara de acelga


    Carca


    Carcajada


    Carcamal


    Cárcel


    Cardigan


    Carúncula


    Cascarria


    Casmodia


    Castor


    Castrense


    Caterva


    Cebra


    Celda


    Celícola


    Cenizo


    Ceñar


    Ceporro


    Cerdo


    Chafardear


    Chamarilero


    Chándal


    Chapaleteo


    Chicote


    Chirlo


    Chirona


    Chiste


    Chopine


    Chozno


    Chupa


    Clavelin


    Coco


    Coger una turca


    Coliseo


    Colofón


    Con la venia


    Conejo


    Confinamiento


    Conocer el percal


    Cónyuges


    Cordojo


    Coronavirus


    Corralito


    Corsario


    Coser y cantar


    Cotilla


    Cotolengo


    Covid-19


    Cowboy


    Crenchar


    Cuarentena


    Cuatro putas y un tambor


    Cuchichear


    Cuchipanda


    Cuerpo del delito


    Cuesco


    Cuñado


    Currar


    Cutí


    Daltonismo


    Dame-Jeanne o Damajuana


    Dar cuartel


    Dar el espaldarazo


    Dar planton


    Dar una de cal y otra de arena


    Darle un cuarto al pregonero


    De chiripa


    De noche todos los gatos son pardos


    De tiempos de Maricastaña


    Dejar en la estacada


    Del año de la pera


    Delfín de Francia


    Deliquio


    Demi


    Derronchar


    Desastre


    Descalandrajar


    Descambiar


    Descuajaringarse


    Desgracia


    Desmadrarse


    Despendolarse


    Detestar


    Diastema


    Dichero


    Dime con quién andas y te dire quién eres


    Dingolondango


    Doble mágnum


    Dolorosa


    Donde fueras, haz lo que vieses


    Dormir a pierna suelta


    Dormir bajo el ángel


    Dormirse en los laureles


    Duela


    Duelo


    Echar la soga tras el caldero


    Efélide


    El hombre del saco


    El perro de Alcibíades


    El Tato


    Embeleco


    Emolumento


    Enatieza


    Energúmeno


    Entrar con el pie derecho


    Epidemia


    Eres un morral


    Eritrofobia


    Escabel


    Escocia


    Escorpión


    Escrúpulo


    Escurridura


    Espantagustos


    Espartero


    Esplín


    Esposas


    Estajanovista


    Estándar


    Estar sin blanca


    Estar teniente


    Estepicursor


    Estipendio


    Estupefaciente


    Estupefacto


    Estupor


    Eudemonía


    Faena


    Farfantón


    Farra


    Filandón


    Filaucía


    Fililí


    Filipinas


    Filosofastro


    Filtrum


    Fobia


    Fosfeno


    Free Lance


    Fucilazo


    Gacela


    Galletas María


    Gallofero


    Garabato


    Garfio


    Gato


    Gayo


    Gorgorotada


    Gorila


    Gorrón


    Guedeja


    Guillotina


    Güisqui


    Gulusmear


    Hace un día de perros


    Hacer alarde


    Hacer algo en un santiamém


    Hacer la vista gorda


    Hacer sus pinitos


    Hacer un sol de justicia


    Haiga


    Halcón


    Hallux


    Hasta el cuarenta de mayo no te quites el sayo


    Hay gato encerrado


    Hechar con cajas destempladas


    Hermano


    Herrete


    Hijo


    Hilaracha


    Hollejo


    Honorarios


    Hospicio


    Hostilidad


    Ideo locator


    Ídolo con pies de barro


    Inclusa


    Íngrimo


    Inmarcesible


    Intelectivo


    Intonso


    Inveterarse


    Ir de tiros largos


    Ir en plan comando


    Ir maqueado


    Jabalí


    Jacuzzi


    Jarana


    Jareta


    Jennie


    Jerga


    Jerigonza


    Jersey


    Jipiar


    Joder la marrana


    Jolgorio


    Jornal


    Katiuskas


    La curiosidad mató al gato


    La llorona


    La Marimorena


    Lambucear


    Lechuguilla


    Lechuguino


    Leer la cartilla


    Lemnisco


    León


    Leotardos


    Levantarse con el pie izquierdo


    Liebre


    Linchamiento


    Litro


    Llegar y besar el santo


    Llevarse el gato al agua


    Lobo


    Lona


    Los desos se hacen huéspedes


    Luquete


    Macedonia


    Mágnum


    Malabarista


    Mamarón


    Mamarracho


    Mandar a la porra


    Manoletinas


    Manzana


    Marie Jeanne


    Mariposa


    Más vale maña que fuerza


    Matusalén


    Mazmorra


    Mecenas


    Medusa


    Melchor


    Melifluo


    Melquisedec


    Mentira


    Mindundi


    Mitón


    Mitridato


    Modorra


    Mogrollo


    Mohíno


    Montar un pollo


    Morse


    Mosca


    Muchedumbre


    Murciégalo


    Nabucodonosor


    Narina


    Nefelibata


    Nieto


    No hay tu tía


    No tener dos dedos de frente


    No todo el monte es orégano


    Novela


    Nutria


    Ñáñara


    Oblito


    Occipucio


    Odio africano


    Odio


    Ogro


    Ojo al parche


    Ojo de boticario


    Ojo de buey


    Ojos de gallo


    Orate


    Oreja de soplillo


    Ornique


    Pabellón


    Pábilo


    Pacotilla


    Pagar a escote


    Pagar a tocateja


    Pamela


    Panacea


    Pandemia


    Panoli


    Pantera


    Parranda


    Pasagonzalo


    Pasarlas canutas


    Pasta


    Pasteurización


    Pedigüeño


    Pedofrastia


    Pedrada


    Pedro de Lepe


    Pegotear


    Pelucón


    Penal


    Penitenciaría


    Penseque


    Pepe Leches


    Perico


    Perra gorda


    Persiana


    Pesetero


    Petricor


    Picio


    Pie de rey


    Pihuela


    Piltrafa


    Pinocho


    Pisaverde


    Plegar


    Pomada


    Poner en un brete


    Ponerle el cascabel al gato


    Ponerse al tajo


    Pravo


    Premio Nobel


    Primo


    Prisión


    Prole


    Proletariado


    Propina


    Quedarse en cuadro


    Querulante


    Quien roba a un ladrón tiene cien años de perón


    Quinto


    Raigón


    Ramonear


    Rana


    Rascarse la faltriquera


    Rata


    Ratón


    Rebaba


    Regatón


    Rehoboam


    Respigón


    Rimero


    Rita la cantaora


    Rival


    Rompegalas


    Rozagante


    Rusticar


    Sabes más que un calepino


    Sablista


    Salario


    Salmanzar


    Saloon


    Salvarse por los pelos


    Sándwich


    Sapo


    Sarao


    Señuelo


    Ser como la burra de Balaam


    Ser la niña de sus ojos


    Ser mano de santo


    Ser un bolonio


    Ser un vivalavirgen


    Serendipia


    Serpiente


    Sheriff


    Si la envidia fuera tiña, ¡cuantos tiñosos habría!


    Si la montaña no va a Mahoma, Mahora va a la montaña


    Sicote


    Siesta


    Siguemepollo


    Sindemia


    Stetson


    Sudar como un cerdo


    Sueldo


    Suerte


    Tabaque


    Tajada


    Talcualillo


    Talego


    Tangana


    Taque


    Tarántula


    Tarea


    Tasmania


    Tataranieto


    Tejuelo


    Tela marinera


    Tener la mosca detrás de la oreja


    Tener mano izquierda


    Tener más orgullo que don Rodrigo en la horca


    Tener potra


    Tiburón


    Tigre


    Tironicio


    Tocón


    Tomar la alternativa


    Trabajo


    Trabilla


    Tragaldabas


    Trago


    Trasunto


    Trechear


    Trena


    Treno


    Treta


    Troncharse


    Tronga


    Tropeel


    Trullo


    Tsundoku


    Turba


    Uebos


    Ungüento


    Urraca


    Va a misa


    Vaca


    Vedija


    Venía el villano vestido de verde


    Vidajenear


    Zahón


    Zalamero


    Zangandungo


    Zarpar


    Zarzaparrilla


    Zorra
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